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IT Italiano

Grazie per aver scelto un prodotto
Peg-Pérego.

/A ATTENZIONE

IMPORTANTE: leggere attentamente le istruzioni
prima dell'uso e conservarle per futuro riferimento.
La sicurezza del bambino potrebbe essere messa a
rischio se non si eseguono queste istruzioni.

« ATTENZIONE: questo prodotto e adatto solo per un
bambino che non riesce a stare seduto da solo.

- ATTENZIONE: Questo prodotto e adatto per bambini
che non si possono mettere da soli in posizione seduta,
girarsi e fare leva su mani e ginocchia. Peso massimo del
bambino: 9 Kg.

« ATTENZIONE: usare soltanto su una superficie stabile,
orizzontale, piana e asciutta.

« ATTENZIONE: Non lasciare che altri bambini giochino
senza sorveglianza vicino alla navicella.

« ATTENZIONE: non usare se una parte di Culla Elite &
rotta, strappata o mancante.

« Utilizzare unicamente le parti di ricambio fornite o
consigliate dal produttore/distributore.

+ Non utilizzare I'articolo in vicinanza di scale o gradini, non
utilizzare vicino fonti di calore, fiamme libere o oggetti
pericolosi che sono alla portata del bambino.

. Assem‘b\aggio e preparazione del prodotto devono essere effettuati
da adulti.

« ATTENZIONE: prima dell’ uso assicurarsi che tutti i
meccanismi di aggancio siano fissati correttamente.

- Non inserire le dita nei meccanismi.

+ Non utilizzare accessori non approvati dal costruttore.

- Questo prodotto é progettato per i bambini dalla nascita
fino a un peso di 9 kg.

- ATTENZIONE: Per evitare lesioni o ferimenti assicurarsi che
il bambino sia a debita distanza durante le operazioni di
apertura e chiusura del prodotto.

- ATTENZIONE: Quando sdraiato, assicurarsi che la testa del
bambino non sia mai al di sotto rispetto al suo corpo.

« Prima dell'uso, ispezionare le maniglie di trasporto e il

fondo della culla per verificare la presenza di segni di
danneggiamento e usura.

« Assicurarsi che il maniglione sia nella corretta posizione

di impiego, prima di effettuare il sollevamento della Culla
Elite.

- Il presente prodotto e progettato per contenere il neonato

quando dorme. Una volta addormentato, e consigliabile
abbassare completamente lo schienalino della navetta.

- Prima di sganciare e sollevare la navicella dal telaio,

regolare lo schienale nella posizione piu bassa

- Non aggiungere o utilizzare materassini diversi da quello

originale

IN ABBINAMENTO AL TELAIO:

+ Questo prodotto € compatibile con i seguenti prodotti

originali Peg-Pérego: Carrello Book, Scout, Classico, Team,
Duette Piroet .

« ATTENZIONE Controllare che i dispositivi di aggancio del

Culla Elite siano correttamente fissati prima dell'uso.

« ATTENZIONE: Non lasciare mai il bambino

incustodito.

IN ABBINAMENTO ALLO STAND:

« ATTENZIONE: questo prodotto e compatibile con i

seguenti prodotti originali Peg-Pérego: Bassinet Stand.
ATTENZIONE: Non utilizzare se una qualsiasi parte del
supporto é rotta, strappata o mancante.

« ATTENZIONE: Non lasciare che altri bambini giochino
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senza sorveglianza vicino alla navicella ed al supporto

Le immagini riferite ai dettagli tessili potrebbero
differire dalla collezione acquistata.

Per maggiori informazioni consultare il nostro sito
internet: www.pegperego.com

Istruzioni d’uso
Utilizzo Culla Elite

CAPOTTINA: per sollevare la capottina tenderla fino al click,
per un apertura completa.

Per abbassare la capottina premere sulla parte superiore
della stessa e contemporaneamente abbassarla.

La capottina e dotata di un inserto che permette di vedere



il bébe da ogni posizione. E' necessario aprire le cerniere
come in figura e sollevare lo spicchio della capottina.

4 COPERTINA: per agganciarla correttamente: Sganciare il
bottone della capottina, posizionarla sulla Culla.

5 Abbottonarla in sequenza come illustrato. Copertina
correttamente agganciata.

6 Agganciare i lacciin velcro come illustrato.

7 Grazie ai velcri & possibile agganciare la copertina alla
capottina garantendo al bambino maggior protezione
dalle interperie. Slacciare lateralmente la copertina
(freccia_a), risvoltarla verso l'alto (freccia_b) e agganciarla
col velcro alla capottina (freccia_c);

8 MANIGLIA DITRASPORTO: il maniglione e integrato nella

capottina, per trasportare la Culla, se abbassata, sollevare la

capottina fino al click e afferrare la maniglia posta sopra la
stessa.

Prima di sollevare la Culla assicurarsi che il maniglione

integrato sia correttamente agganciato.

Prima di sollevare la Culla assicurarsi che la capottina sia

nella posizione corretta per il trasporto.

Prima di sganciare e sollevare la Culla dal telaio, regolare lo

schienale nella posizione piu bassa (figura 11).

9 POSIZIONE DONDOLINQO: la base di Culla Elite ha una speciale
forma che, appoggiata su una superficie piana, permette di
dondolare il bambino.

10 POSIZIONE LETTINO: Culla Elite diventa una culla non
dondolabile estraendo i due cavalletti posti sotto la base.

11 REGOLAZIONE SCHIENALE e POGGIAGAMBE: grazie al
sistema COMFORT SYSTEM schienalino e poggiagambe
si regolano simultaneamente. Tirare la manopola verso
I'esterno (fig_a) e ruotarla (fig_b) per alzare o abbassare
schienalino e poggiagambe.

12 SISTEMA QUATTRO STAGIONI: il prodotto sotto la base,
come illustrato, permette di regolare la circolazione dellaria
interna per evitare la formazione di condense.

Per creare un ambiente fresco e arieggiato (in estate) aprire
i fori spostando le 4 levette verso l'esterno. Per limitare
I'entrata dell'aria spostare le levette verso l'interno (in
inverno).

Ganciomatic system

13 Ganciomatic System € il sistema pratico e veloce
che ti permette di agganciare Culla Elite agli attacchi
Ganciomatic del passeggino o alla base del carrello.
Per agganciare Culla Elite, posizionarla sul passeggino o sul
carrello e premere con entrambi le mani fino al click.
Azionare sempre il freno del passeggino o del carrello
prima di agganciare e sganciare Culla Elite.
Verificare che la Culla sia correttamente agganciata.

« Per sganciarla, alzare la leva della maniglia Ganciomatic

(freccia_a) e alzare Culla Elite (freccia_b).

Sfoderabilita

14 SFODERABILITA' CAPOTTINA:
Per sfoderare la capottina shottonare i 6 bottoni presenti
sul profilo inferiore.

15 Premere i pulsanti sui due attacchi e sfilare la capottina.

16 Estrarre il lembo di tessuto sotto la maniglia della capottina
e sfilare i due supporti rigidi.

17 SFODERABILITA' TESSUTO INTERNO CULLA ELITE:
Alzare lo schienale (fig_a) per facilitare I'estrazione del
materassino (fig_b).

18 Rimuovere il tessuto interno slacciando le due zip presenti
sul bordo della Culla

19 SFODERABILITA' TESSUTO ESTERNO CULLA ELITE:

- sfilate tutti gli elastici come illustrato.

- sfilare tessuto esterno.
20 ATTENZIONE: nel rivestire il tessuto esterno sulla Culla
fare attenzione a calzarla correttamente portando
all'esterno i componeti esterni, quali:
anelli per aggancio kit auto (fig_a),
maniglia di regolazione schienale (fig_b),
maniglie di sgancio (fig_c),
Prestare attenzione, durante la vestizione della capottina,
al corretto inserimento dei supporti rigidi. Infilare il tubo,
dotato di maniglia di trasporto, nella sede anteriore della
capottina prestando attenzione a centrare la maniglia
(fig_a). Estrarre il lembo di tessuto dall'apertura sulla
capottina (fig_b) e infilarlo sotto alla maniglia (fig_c).
22 Infine infilare il secondo sostegno metallico nella sede piu
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interna della capottina.
23 Agganciare la capottina negli appositi supporti ed
abbottonare i 6 bottoni.

Manutenzione dell'imbottitura
Spazzolare le parti in tessuto per allontanare la polvere;

« Per il lavaggio attenersi all'etichetta cucita sulla sacca del
prodotto.

+ non candeggiare al cloro;

+ non stirare;

« non lavare a secco;

+ non smacchiare con solventi e non asciugare a mezzo di
asciugabiancheria a tamburo rotativo.

Pulizia del prodotto

« Il vostro prodotto necessita un minimo di manutenzione.
Le operazioni di pulizia e manutenzione devono essere
effettuate solo da adulti.

« Si raccomanda di tenere pulite tutte le parti in movimento
e se occorre, lubrificarle con olio leggero.

« Periodicamente pulire le parti in plastica con un panno
umido, non usare solventi o altri prodotti simili.

+ Spazzolare le parti in tessuto per allontanare la polvere.

+ Non pulire il dispositivo di assorbimento d'urto in
polistirolo con solventi o altri prodotti simili.

- Proteggere il prodotto da agenti atmosferici, acqua,
pioggia o neve; l'esposizione continua e prolungata al sole

potrebbe causare cambiamenti di colore in molti materiali.

« Conservare il prodotto in un posto asciutto.
« Ricordarsi di arieggiare periodicamente l'interno della Culla.

Kit auto Culla Elite

« Culla Elite puo essere installata in auto acquistando Kit
Auto Culla Elite.

- Utilizzare solo ed esclusivamente Kit Auto Culla Elite per
poter agganciare correttamente Culla Elite in auto.

The Original Accessory Peg-Pérego

« Gli accessori Peg-Pérego sono stati concepiti come utile e
pratico supporto per semplificare la vita dei genitori. Scopri
tutti gli accessori dedicati al tuo prodotto Peg-Pérego su
WWW.pegperego.com

Numeri di serie

24 Culla Elite riporta sotto la base, informazioni relative alla

data di produzione della stessa.

Nome del prodotto, data di produzione e numerazione seriale
dello stesso.

Queste informazioni sono indispensabili in caso di reclamo.

Peg-Pérego S.p.A.

Peg-Pérego SpA & un azienda con sistema di gestione
qualita certificato da TUV Italia Srl, in accordo alla norma
1SO 9001.

Peg-Pérego potra anortare in qualungue momento
modifiche ai modelli descritti in questa pubblicazione, per
ragioni di natura tecnica o commerciale.

Servizio assistenza Peg-Pérego

Se fortuitamente parti del modello vengono perse o
danneggiate, usare solo pezzi di ricambio originali
Peg-Pérego. Per eventuali riparazioni, sostituzioni,
informazioni sui prodotti, vendita di ricambi originali

e accessori, contatta il Servizio Assistenza Peg-Pérego
indicando, qualora fosse presente, il numero seriale del
prodotto.

tel. 0039/039/60.88.213

numero verde: 800/147.414 (contattabile da rete fissa)
e-mail assistenza@pegperego.com

sito internet www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di
questo manuale d'istruzione appartengono a Peg-Pérego
S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.



Thank you for choosing a
Peg-Pérego product.

/A WARNING

IMPORTANT: read the instructions carefully before
use and keep for future reference. Your child's
safety could be at risk if you do not follow these
instructions.

« WARNING: this product is only suitable for a child who

cannot sit up unaided.

« WARNING: this product is suitable for children who cannot

sit unaided, cannot roll and are unable to raise themselves
on their hands and knees. Maximum weight of child: 9 Kg.

« WARNING: only use on a firm, horizontal level and dry

surface.

« WARNING: Do not let other children play unattended near

.

the carry cot.
WARNING: do not use if any part of the Culla Elite is
broken, torn or missing.

« Only replacement parts supplied or recommended by the

manufacturer/distributor shall be used.

- Do not use the item near stairs or steps, near heat sources,

open flames or dangerous objects that are within reach of
the child.

+ Assembly and preparation of the product must be carried

out by adults.

- WARNING: before use make sure that all of the

attachment mechanisms are connected properly.

« Do not insert fingers into the mechanisms.
« Do not use accessories which are not approved by the

manufacturer.

« This product is designed for children from birth up to the

weight of 9 kg.

« WARNING: To avoid injury ensure that the child is kept

away when unfolding and folding this product.

« WARNING: When lying, ensure that the baby's head is not

below the body.

- Before use, inspect handles and the bottom of the carry cot

for checking presence of signs of damage and wear

« Make sure the handle bar is in the correct position for use

before lifting the Culla Elite.

« This product is designed to hold a sleeping baby. Once

the baby is asleep, the bassinet’s backrest should be
lowered completely.

- Before unfastening and lifting the bassinet from the frame,

adjust the backrest to its lowest position

- Do not add or use mattresses different from the original

one.

COMBINED WITH CHASSIS:

« This product is compatible with the following original

Peg-Pérego products: Carrello Book, Scout, Classico, Team,
Duette Piroet.

+ WARNING: make sure that all the attachment devices of the

Culla Elite are correctly fixed before using.

- WARNING: never leave the child unattended.

COMBINED WITH STAND:

+ WARNING: This product is compatible with the following

original Peg-Pérego products: Bassinet Stand.
WARNING: Do not use if any part of the stand is broken,
torn or missing.

« WARNING: Do not let other children play unattended near
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the carry cot and stand.

The images referring to the textile details may
differ from the collection purchased.

For more information, consult our website:
Www.pegperego.com.

Instructions for use
Using the Culla Elite

HOOD: to lift the hood completely, pull it until it clicks.

To lower the hood, press down on the upper part of same
and, at the same time, lower it.

The hood comes with a mesh insert so that the baby can
be seen from any position. Pull the zippers as shown in the
picture and pull the hood further, to reveal the mesh insert.
FOOT MUFF: to secure it correctly:

Unfasten the hood button.

Position the foot muff in the bassinet.



5 Button the foot muff following the sequence as illustrated.
The foot muff in the figure is properly attached.

6 Fasten the velcro straps as illustrated.

7 The velcro straps can be used to fasten the foot muff to
the hood, so as to protect the child even more against the
elements. Unfasten the sides of the foot muff (arrow_a),
unfold it upwards (arrow_b) and fasten it to the hood with
the velcro straps (arrow_c);

8 CARRY HANDLE: this is built into the hood. To carry the
bassinet, lift the hood (if lowered) until it clicks and hold
the handle placed above it.

- Before lifting the bassinet, ensure the built-in hood is
correctly fastened.

« Before lifting the bassinet, make sure the hood is in the
correct position for transport.

« Before unfastening and lifting the bassinet from the frame,
adjust the backrest to its lowest position (figure 11).

9 ROCKING POSITION: The base of the Culla Elite has a special
shape which allows you to rock the child when it is placed
on a flat surface.

10 COT POSITION: It is possible to make the Culla Elite into a non-
rocking cot by opening out the two legs under the base.

11 ADJUSTING THE BACKREST and THE FOOTREST: with the
COMFORT SYSTEM, backrest and footrest can be adjusted
simultaneously. Pull the knob outwards (fig_a) while turning
it (fig_b) to raise or lower the backrest and the footrest.

12 FOUR SEASONS SYSTEM: as shown in the figure, it is
possible to adjust the product’s air circulation from the
base in order to prevent condensation.

To create a cool, well ventilated environment (in summer),
open the holes by moving the 4 levers outwards. To limit
the entry of air (in winter), move the levers inwards.

Ganciomatic system

13 Ganciomatic is the quick, practical system that allows
you to attach the Culla Elite to the Ganciomatic clips of a
stroller or the base of a chassis.
To attach the Culla Elite, put it on the stroller or the chassis
and press with both hands until it clicks into place.
Always apply the brakes on the stroller or chassis before
attaching and removing the Culla Elite.

Check that the bassinet unit is properly attached.
- To release it, raise the lever of the Ganciomatic clip
(arrow_a) and lift up the Culla Elite (arrow_b).

Removing the Iining

14 REMOVING THE HOOD LININ

To remove the hood, unbutton the 6 buttons on the lower
edge.

15 Press the buttons on the two attachments and remove the

hood.

16 Remove the flap of fabric from under the handle of the

hood and remove the two rigid supports.

17 REMOVING THE CULLA ELITE INNER LINING:

Raise the backrest (fig_a). This makes it easier to remove
the per mattress (fig_b).

18 Remove the inner lining by opening the two zips on the

edge of the Culla Elite.

19 REMOVING THE CULLA ELITE OUTER LINING:

- Unfasten all the rubber bands as illustrated.
- Remove the outer fabric.

20 WARNING: when replacing the outer lining of the
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bassinet, ensure you fit it on correctly with all external
components left on the outside, i.e.:

rings for fastening the vehicle kit (fig_a),

handle for adjusting the backrest (fig_b),

release handles (fig_c).

When placing the lining on the hood, ensure you insert the
rigid supports correctly. Insert the tube bearing the carry
handle into the hood's front slot, ensuring the handle is
centered correctly (fig_a). Pull the flap of fabric out from
the opening on the hood (fig_b) and slide it under the
handle (fig_c).

Finally, slip the second metal support into the hood's inner slot.
Fasten the hood to the appropriate supports and fasten
the 6 buttons.

Padding cleaning instructions
Brush the fabric parts to remove dust.

+ When washing, closely follow the instructions stated on
the label sewn into the cover.

+ Do not use chlorine bleach.



- Do not iron.
+ Do not dry clean.
« Do not remove stains with solvents and do not tumble dry.

Product cleanin

« This product requires a small amount of maintenance.

Cleaning and maintenance must only be carried out by adults.

« Keep all moving parts clean and if necessary lubricate

them with light oil.

« Clean the plastic parts periodically with a damp cloth. Do

not use solvents or similar substances.

« Brush the fabric parts to remove dust.
« Do not clean the polystyrene shock absorbing device with

solvents or other similar products.

« Protect the product from atmospheric agents: humidity,

rain or snow. Extended exposure to sunshine can cause
colour changes in many materials.

- Store the product in a dry environment.
+ Remember to regularly ventilate the interior of the carrycot.

Culla Elite car kit

« Culla Elite can be installed in your vehicle by purchasing

the Culla Elite Car Kit.

« Only the Culla Elite Car Kit should be used to fasten to Culla

24

Elite to your vehicle securely.

The Original Accessory Peg-Pérego
Peg-Pérego accessories are designed as a useful, practical

means of simplifying the lives of parents. Discover all your
product’s accessories on

Www.pegperego.com.

Serial numbers
Information about the production date of Culla Elite can be
found under the base.

- Product name, production date and serial number.

This information is required for any complaints.

Peg-Pérego S.p.A.

Peg-Pérego SpA adopts a quality management system
certified by TUV Italia Srl in accordance with the 1SO 9001
standard. Peg-Pérego can make changes at any time to
the models described in this publication for technical or
commercial reasons.

Peg-Pérego after-sales service

If any parts of the item get lost or damaged, only use genuine
Peg-Pérego spare parts. For any repairs, replacements,
information on the products and sales of genuine spare parts
and accessories, contact the Peg-Pérego Assistance Service
and state the serial number of the product, if present.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
website www.pegperego.com

All intellectual property rights on the contents of this
manual are property of Peg-Pérego S.p.A. and are protected
by the laws in force.



Merci d’avoir choisi un produit
Peg-Pérego.

A AVERTISSEMENTS !

IMPORTANT : llire les instructions suivantes

attentivement avant utilisation et les conserver pour les

besoins ultérieurs de référence. La sécurité de I'enfant

pourrait é&tre menacée si ces instructions ne sont pas

suivies.

AVERTISSEMENT : cet article convient pour un enfant qui ne

sait pas s'asseoir seul.

AVERTISSEMENT : Ce produit est adapté pour les enfants

qui ne peuvent pas sasseoir, se tourner et sappuyer sur les

mains et les genoux seuls. Poids maximal de l'enfant : 9 kg.

AVERTISSEMENT : ne poser que sur une surface plane,

horizontale, ferme et seche.

AVERTISSEMENT : Ne pas laisser d'autres enfants jouer sans

surveillance a proximité de la nacelle.

AVERTISSEMENT : ne pas utiliser si I'un des éléments du

Culla Elite est cassé, déchiré ou manquant.

N'utiliser que les pieces de rechange fournies ou conseillées

par le fabricant/distributeur.

Ne pas utiliser larticle a proximité d'escaliers ou de marches ; ne

pas |'utiliser a proximité de sources de chaleur, de flammes nues

ou dobjets dangereux se trouvant a la portée de lenfant.

Le montage et la préparation du produit doivent étre effectués

par des adultes.

AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser Culla Elite, vérifier

si tous les mécanismes de fixation sont correctement

enclenchés.

Ne pas mettre les doigts dans les mécanismes.

Ne pas utiliser d'accessoires non approuvés par le fabricant.

Ce produit est congu pour les enfants de la naissance jusqu'a un

poids de 9 kg.

AVERTISSEMENT : Pour éviter toute blessure, maintenir I'enfant

a lécart lors du dépliage et du pliage du produit.

«+ AVERTISSEMENT : Quand I'enfant est couché, s'assurer que sa
téte ne soit jamais plus basse que son corps.

- Avant d'utiliser le produit, controler les poignées de
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transport et le fond du berceau pour vérifier la présence de
dommages et d'usure.

S'assurer que I'anse est dans la bonne position d'utilisation,
avant de soulever Culla Elite.

Ce produit est congu pour contenir le nouveau-né quand
il dort. Quand il est endormi, il est conseillé de baisser
complétement le dossier de la nacelle.

Avant de décrocher et de soulever la nacelle du chassis,
régler le dossier dans la position la plus basse

Ne pas ajouter ou utiliser des matelas différents que
l'original.

ASSOCIE AU CHASSIS :

Ce produit est compatible avec les produits Peg-Pérego
originaux suivants : Carrello Book, Scout, Classico, Team,
Duette Piroet.

AVERTISSEMENT : Controler que les dispositifs d'accrochage
d'Culla Elite soient correctement fixés avant utilisation.
AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser un enfant sans
surveillance. .

EN ASSOCIATION A STAND :

AVERTISSEMENT : ce produit est compatible avec les produits
Peg-Pérego originaux suivants : Bassinet Stand
AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser si l'un des éléments du
support est cassé, déchiré ou manquant.
AVERTISSEMENT : Ne pas laisser d'autres enfants jouer sans
surveillance a proximité de la nacelle et du support.

Les images relatives aux détails textiles pourraient
différer de la collection achetée.

Pour plus d'informations, consulter notre site
internet : www.pegperego.com

Mode d’emploi
Utilisation de Culla Elite

CAPOTE : pour soulever la capote, la tendre jusqu’a ce qu'il
y ait un déclic, pour une ouverture compléte.

Pour baisser la capote, appuyer sur la partie supérieure de
celle-ci et la baisser simultanément.

La capote est dotée d'un empiecement permettant de
voir le bébé dans toutes les positions. Il est nécessaire
d'ouvrir les fermetures a glissiére comme sur la figure et de
soulever le pan de la capote.



4 TABLIER : pour l'accrocher correctement : Décrocher le
bouton de la capote, le positionner sur la Nacelle et

5 le boutonner selon la séquence illustrée. Tablier accroché
correctement.

6 Accrocher les attaches velcro comme sur lillustration.

7 Grace au velcro il est possible d'accrocher le tablier a la
capote, ce qui garantit une meilleure protection de I'enfant
en cas d'intempéries. Décrocher latéralement le tablier
(fleche_a), le tourner vers le haut (fleche_b) et I'accrocher a
la capote au moyen du velcro (fleche_c) ;

8 POIGNEE DE TRANSPORT : I'anse est intégrée dans la
capote. Pour transporter la nacelle, soulever la capote, si
elle est baissée, jusqu'a ce qu'il y ait un déclic puis saisir la
poignée située au-dessus d'elle.

« Avant de soulever la nacelle, vérifier que I'anse
intégrée soit correctement accrochée.

- Avant de soulever la nacelle, vérifier que la capote soit dans
la position correcte pour le transport.

« Avant de décrocher et de soulever la nacelle du chassis,
régler le dossier dans la position la plus basse (figure 11).

9 POSITION BASCULE : la forme spéciale de la base de Culla
Elite permet de bercer l'enfant lorsque la base est placée
sur une surface plane.

10 POSITION PETIT LIT : Culla Elite se transforme en berceau non
basculant apres avoir fait sortir les pieds situés sous la base.
REGLAGE DU DOSSIER et DU REPOSE-PIEDS : grace au
systeme COMFORT SYSTEM, on peut régler en méme
temps le dossier et le repose-pieds. Tirer la poignée vers
I'extérieur (fig_a) et la tourner (fig_b) pour soulever ou
abaisser le dossier et le repose-pieds.

SYSTEME QUATRE SAISONS : le produit sous la base,
comme illustré, permet de régler la circulation de l'air a
l'intérieur pour éviter la formation de buée.

Pour créer une ambiance fraiche et aérée (en été) dégager
les orifices en déplacant les 4 leviers vers I'extérieur. Pour
limiter I'entrée d'air, déplacer les leviers vers l'intérieur (en
hiver).

Ganciomatic system

Le Systeme Ganciomatic, pratique et rapide, permet
d'accrocher Culla Elite aux fixations Ganciomatic de la
poussette ou a la base du chassis.
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Pour accrocher Culla Elite, la positionner sur la poussette
ou sur le chassis et appuyer des deux mains jusqu‘au déclic.
Toujours actionner le frein de la poussette ou du chassis
avant d'accrocher et de décrocher Culla Elite.
Vérifier que la nacelle est correctement accrochée.

+ Pour la décrocher, relever le levier de la poignée
Ganciomatic (fleche_a) et soulever Culla Elite (fleche_b).

Déhoussage

14 DEHOUSSAGE DE LA CAPOTE :
Pour déhousser la capote déboutonner les 6 boutons
présents sur le profil inférieur.

15 Appuyer sur les boutons sur les deux fixations et enlever la
capote.

16 Sortir le morceau de tissu sous la poignée de la capote et
déboiter les deux supports rigides.

17 DEHOUSSAGE DU TISSU A L'INTERIEUR DU BERCEAU
CULLAELITE :
Soulever le dossier (fig_a) pour enlever plus facilement le
matelas (fig_b).

18 Enlever le tissu intérieur en détachant les deux fermetures
éclair présentes sur le bord du berceau Culla

19 DEHOUSSAGE DU TISSU A LEXTERIEUR DE LA CULLA ELITE :

- sortir tous les élastiques comme cela est montré sur la figure ;
- sortir le tissu extérieur.

20 ATTENTION : lorsqu'on remet le tissu extérieur sur

la nacelle, faire attention a I'enfiler correctement

en amenant a I'extérieur les composants extérieurs

comme : les anneaux pour accrocher le kit auto (fig_a),

la poignée de réglage du dossier (fig_b), les poignées

de décrochage (fig_c).

Veiller a insérer correctement les supports rigides au

moment de remettre la housse de la capote. Enfiler le tube,

muni de la poignée de transport, dans le logement avant

de la capote en veillant a centrer la poignée (fig_a). Sortir

le morceau de tissu par l'ouverture sur la capote (fig_b) et

I'enfiler sous la poignée (fig_c).

Pour finir, enfiler le second support métallique dans le

logement situé le plus a l'intérieur de la capote.

23 Accrocher la capote dans les supports prévus a cet effet et
boutonner les 6 boutons.
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Entretien des parties en tissu

brosser les éléments en tissu pour éliminer la poussiere.
Pour le lavage, suivre les instructions figurant sur I'étiquette
cousue sur la sacoche du produit.

ne pas utiliser de chlore;

ne pas repasser;

ne pas laver a sec;

ne pas détacher a l'aide de solvants et ne pas sécher dans
un séche-linge a tambour rotatif.

Nettoyage du produit

Ce produit requiert un entretien minimum. Les opérations
de nettoyage et d'entretien doivent étre effectuées
unigquement par des adultes.

Il est recommandé de nettoyer réguliérement les parties
mobiles et, si nécessaire, de les lubrifier avec de I'huile légere.

« Nettoyer périodiquement les parties en plastique avec un linge

humide ; ne pas utiliser de solvants ou tout produit similaire.
Epousseter les éléments en tissu pour chasser la poussiére.
Ne pas nettoyer le dispositif d'absorption des chocs en
polystyréne avec des solvants ou autres produits similaires.
Protéger le produit des agents atmosphériques (eau, pluie
ou neige) ; une exposition continue et prolongée au soleil
peut provoquer la décoloration de nombreux matériaux.
Conserver le produit dans un endroit sec.

Ne pas oublier d'aérer réguliérement l'intérieur de la nacelle.

Kit auto Culla Elite

Le berceau Culla Elite peut étre installé dans une voiture en
achetant le Kit Auto Culla Elite.

Utiliser uniquement et exclusivement le Kit Auto Culla Elite
pour pouvoir fixer correctement le berceau Culla Elite dans
la voiture!

The Original Accessory Peg-Pérego
Les accessoires Peg-Pérego ont été congus en tant que
support utile et pratique pour simplifier la vie des parents.
Découvrez tous les accessoires consacrés a votre produit
Peg-Pérego sur le site www.pegperego.com
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Numéros de série

Des informations telles que la date de production sont
reportées sous la base de Culla Elite.

Nom du produit, date de production et numéro de série.

Ces informations sont indispensables en cas de réclamation.

Comment lire I'étiquette
d'homologation

- Ce paragraphe explique les inscriptions figurant sur

I'étiquette d'homologation (étiquette orange).
En haut de I'étiquette figurent la marque du fabricant et le
nom de larticle.

+ 0-10 kg Y indique que le produit est homologué conforme

pour le transport d'enfants de la naissance a 10 kg et que le
dispositif est doté de ceinture 3 points.

La lettre E au milieu d'un cercle indique la marque
d’homologation européenne tandis que le numéro se réfere
au pays qui a délivré 'homologation (1 : Allemagne, 2 : France,
3:ltalie, 4 : Pays Bas, 11 : Grande Bretagne et 24 : Irlande).
Numéro d'homologation : s'il commence par 04, il se réfere
au quatrieme amendement (celui qui est actuellement en
vigueur) du reglement R44.

Norme de référence : UN/ECE R44/04.

Numéro séquentiel de fabrication : ce numéro personnalise
chaque nacelle ; lorsque I'homologation est délivrée, chaque
produit est caractérisé par un numéro qui lui est propre.

Pe -Perego S.p.A.

Peg-Pérego SpA adopte un systéme de gestion de la
qualité certifié par TUV Italia Srl conformément a la norme
ISO 9001. Peg-Pérego se réserve le droit de procéder a
tout moment a des modifications sur les modéles décrits
dans cet ouvrage, pour des raisons de nature technique ou
commerciale.



Service d’assistance Peg-Pérego

En cas de perte de pieces ou de rupture de l'une d'elles,
utiliser exclusivement des pieces de rechange originales
Peg-Pérego. Pour toute réparation, remplacement,
informations sur les produits, vente de piéces détachées
d'origine et accessoires, contactez le service apres-vente
Peg-Pérego en indiquant, si présent, le numéro de série du
produit.

tél. 0039/039/60.88.213

e-mail assistenza@pegperego.com

site Internet www.pegperego.com

Tous les droits de propriété intellectuelle relatifs au
contenu de ce manuel appartiennent a Peg-Pérego SpA et
sont protégés par la loi.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein
Produkt Peg-Pérego entschieden
haben.

A WARNUNG

WICHTIG: Anleitungen fiir spatere Riickfragen
aufbewahren. Die Sicherheit des Kindes konnte
gefahrdet werden, sollten diese Anweisungen ni cht
beachtet werden.

+ WARNUNG: Dieses Produkt ist nur fir ein Kind geeignet,

das sich noch nicht selbst aufsetzen kann.

+ WARNUNG: Dieses Produkt ist nur Kinder geeignet, die sich

noch nicht selbst aufsetzen, umdrehen und auf Hande und
Knie stltzen konnen. Hochstgewicht des Kindes: 9 kg.
WARNUNG: Nur auf einem festen, waagerechten,
trockenem Untergrund verwenden.

+ WARNUNG: Lassen Sie andere Kinder nicht unbeaufsichtigt

in der Néhe der Tragetasche spielen.
WARNUNG: Nicht verwenden, wenn ein Teil der Culla
Elite beschadigt oder abgerissen ist oder fehlt.

- Verwenden Sie ausschlieRlich vom Hersteller/Handler

gelieferte oder empfohlene Ersatzteile.

- Verwenden Sie den Artikel nicht in der Nahe von Treppen

oder Stufen oder in der Nédhe von Wéarmequellen, offenem
Feuer und gefahrlichen Gegenstanden in der Reichweite des
Kindes.

- Die Montage und Vorbereitung des Produkts muss durch

einen Erwachsenen erfolgen.

- WARNUNG: Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass

alle Haltevorrichtungen korrekt befestigt sind.

« Nicht mit den Fingern in die Mechanismen fassen.
- Verwenden Sie keine nicht vom Hersteller genehmigten

Zubehorteile.

- Dieses Produkt ist fur Kinder ab der Geburt bis zu einem

Gewicht von 9 kg ausgelegt.

+ WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass das Kind beim

Aufklappen und Zusammenklappen des Wagens aul3er
Reichweite ist, um Verletzungen zu vermeiden.

+ WARNUNG: Wenn das Kind im Wagen liegt, sollte der Kopf



nie niedriger als der Korper liegen.

« Vor Gebrauch Tragebuigel und Boden der
Kinderwagenwanne auf Beschadigungen oder
Gebrauchsspuren tberprifen.

« Vergewissern Sie sich, dass der Tragebtigel sich in
der korrekten Position befindet, bevor die Culla Elite
angehoben wird.

- Dieses Produkt wurde als Schlafgelegenheit fur
Neugeborene konzipiert. Es ist empfehlenswert, die
Rickenlehne der Babyschale vollkommen zu senken,
sobald das Kind eingeschlafen ist.

« Die Rickenlehne in die unterste Position bringen, bevor die
Kinderwagenwanne gelést und hochgehoben wird

+ Keine Matratzen aufer der originalen verwenden oder
hinzuftigen.

IN VERBINDUNG MIT DEM GESTELL:

« Dieses Produkt darf nur mit den folgenden
Originalprodukten von Peg-Pérego verwendet werden:
Gestell Culla Elite

- WARNUNG: Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch, dass die
Anbringungen der Culla Elite korrekt befestigt sind.

« WARNUNG: Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.

IN VERBINDUNG MIT DEM STANDER:
+ WARNUNG: Dieses Produkt darf nur mit den folgenden
Originalprodukten von Peg-Pérego verwendet werden:
Bassinet Stand
WARNUNG: Verwenden Sie den Stander nicht, wenn
Teile gebrochen oder eingerissen sind oder fehlen.
+ WARNUNG: Lassen Sie andere Kinder nicht unbeaufsichtigt
in der Néhe der Tragetasche und des Standers spielen.

Die Abdeckung kann je nach gewahliter Kollektion

unterschiedliche Details aufweisen.

Weitere Informationen finden Sie auf unserer

Internetseite: www.pegperego.com

Gebrauchsanweisung

Verwendung von Culla Elite

VERDECK: Um das Verdeck zu heben, dieses nach oben

ziehen, bis es einhakt, damit es vollstandig gedffnet ist.

2 Um das Verdeck zu senken, auf den Griff drlicken und
gleichzeitig das Verdeck herunterklappen.

3 Das Verdeck ist mit einem Einsatz ausgestattet, das es
ermdglicht, das Baby von jeder Position aus zu sehen. Die
Scharniere wie in der Abbildung gezeigt, 6ffnen und das
Verdeckteil heben.

4 ABDECKUNG: Fir eine richtige Befestigung: Den Knopf des
Verdecks aufkndpfen, das Verdeck auf der Kinderwagenwanne
positionieren und

5 in der dargestellten Reihenfolge anknopfen. Richtig befestigte
Abdeckung.

6 Die Klettbander wie dargestellt befestigen.

7 Mit den Klettverschlissen kann die Abdeckung am Verdeck
befestigt werden und dem Kind so mehr Schutz vor
schlechtem Wetter bieten. Die Abdeckung seitlich 16sen
(Pfeil a), nach oben umschlagen (Pfeil b) und mit dem
Klettverschluss am Verdeck befestigen (Pfeil ).

8 TRAGEBUGEL: Der Tragebugel ist im Verdeck integriert. Um die
Kinderwagenwanne zu transportieren, das Verdeck bis zum
Klick heben und am Griff hochheben.

« Bevor die Kinderwagenwanne hochgehoben wird
sicherstellen, dass das Verdeck fiir den Transport richtig
positioniert ist.

« Bevor die Kinderwagenwanne hochgehoben wird
sicherstellen, dass das Verdeck fir den Transport richtig
positioniert ist.

- Die Riickenlehne in die unterste Position bringen, bevor
die Kinderwagenwanne gel6st und hochgehoben wird
(Abbildung 11).

9 SCHAUKELPOSITION: Wird die Culla Elite auf eine ebene Flache
gestellt, kann das Kind dank der abgerundeten Unterseite der
Babyschale geschaukelt werden.

10 ALS KINDERBETT: Culla Elite wird durch Ausklappen der

FuBBstander an der Unterseite der Basis zu einem fest
stehenden Kinderbett

RUCKENLEHNE UND BEINAUFLAGE EINSTELLEN: Mit dem
System COMFORT SYSTEM kénnen die Ruckenlehne und
die Beinauflage gleichzeitig reguliert werden. Den Griff
nach auBen ziehen (Abb. a) und drehen (Abb. b), um die
Rickenlehme und die Beinlehne aufzurichten oder zu senken.
SYSTEM QUATTRO STAGIONI: Das unter der Basis wie in

der Abbildung angebrachte Produkt gestattet es, die
Luftzirkulation im Inneren zu regulieren, um die Bildung von
Kondenswasser zu vermeiden.

Um ein frisches und luftiges Klima (im Sommer) zu schaffen,
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die Offnungen freilegen, indem die vier Hebel nach auBen
verschoben werden. Um das Eindringen von Luft zu
beschranken, die Hebel nach innen verschieben (im Winter).

Ganciomatic system

Das Ganciomatic System ermoglicht die schnelle und
praktische Befestigung der Culla Elite an den Ganciomatic-
Verbindungsstticken des Sportwagens oder am
Kinderwagengestell.

Um die Culla Elite zu befestigen, positionieren Sie

die Babyschale auf dem Sportwagen oder dem
Kinderwagengestell und drlicken Sie sie mit beiden Handen
bis zum horbaren Klick” nach unten.

Ziehen Sie immer die Bremse des Sportwagens oder des
Kinderwagengestells an, bevor Sie die Culla Elite befestigen
oder abnehmen.

Vergewissern Sie sich, dass die Babyschale korrekt befestigt ist.

« Zum Abnehmen den Ganciomatic-Hebel am Griff (Pfeil_a)
nach oben driicken und die Culla Elite nach oben abnehmen
(Pfeil_b).

Abnehmen des Bezugs

14 ABNEHMEN DES BEZUGS:

Um den Bezug des Verdecks abzuziehen, die 6 Kndpfe am
unteren Rand lésen.

15 Die Tasten auf den beiden Befestigungen drlicken und das
Verdeck abziehen.

16 Den Stoffzipfel unter dem Griff des Verdecks herausziehen
und die beiden Stangen entfernen.

17 DEN BEZUG DER CULLA ELITE ABNEHMEN:

Die Ruckenlehne aufstellen (Abb. a), um das Entnehmen
der Matratze zu erleichtern (Abb. b).

18 Die beiden Reillverschlisse am Rand der
Kinderwagenwanne 6ffnen und den inneren Bezug
abnehmen.

19 DEN OBERSTOFF DER CULLA ELITE ABNEHMEN:

- Alle Gummibander wie dargestellt abziehen.
- Den Oberstoff abziehen.

20 ACHTUNG: Beim Beziehen der Kinderwagenwanne
mit dem Oberstoff ist darauf zu achten, dass die die
AuBenteile, wie der Befestigungsring zum Einhaken

20
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am Autokit (Abb. A), der Griff zum Einstellen der
Riickenlehne (Abb. B) und die Entriegelungsgriffe
(Abb. C) freigelegt werden.

Darauf achten, dass die Stangen beim Beziehen des
Verdecks korrekt eingesetzt werden. Die mit Transportgriff
ausgestattete Stange in den vorderen Stangensitz des
Verdecks einflihren und dabei darauf achten, den Griff
mittig anzuordnen (Abb. a). Den Stoffzipfel aus der Offnung
auf dem Verdeck herausziehen (Abb. b) und unter den Griff
einflhren (Abb. c).

Dann die zweite Metallstange in den weiter innen
liegenden Stangensitz des Verdecks einsetzen.

Das Verdeck an den dafir vorgesehenen Halterungen
anbringen und die 6 Knépfe anknopfen.

Pflege der Polsterung
Die Stoffteile abbdrsten, um Staub zu entfernen.

+ Zum Waschen beachten Sie bitte das in den Produktbezug

eingendhte Etikett.

« nicht mit Bleichmittel behandeln;

« nicht bugeln;

« keine Trockenwdsche anwenden

+ nicht mit Fleckenloser behandeln und nicht im

Drehtrommeltrockner trocknen.

Reinigung

« Ihr Produkt braucht nur geringe Wartung. Reinigung und

Wartung ddrfen nur von Erwachsenen durchgeftihrt werden.

- Alle beweglichen Teile unbedingt sauber halten und bei

Bedarf mit einem leichten Ol schmieren.

« RegelmaRig die Kunststoffteile mit einem feuchten Tuch

reinigen, keine Losungsmittel oder dhnliche Produkte
verwenden.

« Stoffteile mit einer Burste von Staub befreien.
« Den StoRdampfer aus Styropor nie mit Losungsmitteln oder

anderen ahnlichen Produkten reinigen.

« Das Produkt vor Witterung schiitzen, vor Wasser, Regen oder

Schnee; wird das Produkt wiederholt und tber léngere Zeit
der Sonne ausgesetzt, kdnnen die Farben vieler Materialien
verblassen.

- Das Produkt trocken aufbewahren.



+ Denken Sie daran, das Innere der Babyschale regelmaBig zu

[Uften.

Kit auto Culla Elite

« Die Kinderwagenwanne Culla Elite kann mit dem Auto-Kit

Culla Elite im Auto verwendet werden.

- Zur ordnungsgemafen Befestigung der
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Kinderwagenwanne Elite im Fahrzeug darf ausschlielich
das Auto-Kit Culla Elite verwendet werden.”

The Original Accessory Peg-Pérego
Zubehorteile von Peg-Pérego sind nutzliche und
praktische Hilfsmittel, die Eltern das Leben leichter
machen. Entdecken Sie alle speziellen Zubehorteile fir Ihr
Produkt unter www.pegperego.com

Seriennummern
Auf der Unterseite der Babyschale Culla Elite finden Sie die
Herstellungsdaten.

« Produktname, Herstellungsdatum und Seriennummer der

Babyschale.
Diese Informationen sind unerlasslich im Falle von
Reklamationen.

Peg-Pérego S.p.A.

Das Unternehmen Peg-Pérego SpA wendet ein
Qualitdtsmanagementsystem an, das von TUV Italia Srl
nach der Norm 1SO 9001 zertifiziert wurde. Peg-Pérego
kann zu jedem beliebigen Zeitpunkt Anderungen an den
in dieser Veroffentlichung beschriebenen Modellen sowohl
aus technischen, als auch aus kommerziellen Griinden
vornehmen.

Kundendienst Peg-Pérego

Sollten Teile des Modells verloren gehen oder beschadigt
werden, ersetzen Sie diese bitte ausschlieBlich durch
originale Peg-Pérego Teile. Flir Reparaturen, Ersatzteile,
Produktinformationen und Anbieter von originalen
Ersatzteilen und Zubehor wenden Sie sich bitte an den
Peg-Pérego Kundendienst. Halten Sie hierfiir, wenn maoglich,
die Seriennummer des betreffenden Produktes bereit.

Tel. 0039/039/60.88.213
E-Mail assistenza@pegperego.com
Webseite www.pegperego.com

Alle Rechte geistigen Eigentums beziglich der Inhalte
dieser Bedienungsanleitung gehoren Peg-Pérego S.p.A.
und werden von den geltenden Bestimmungen geschitzt.



Le agradecemos haber elegido un
producto Peg-Pérego.

/A ADVERTENCIA

IMPORTANTE: leer las intrucciones cuidadosamente
antes del uso y mantenerlas para futuras consultas. La
seguridad del nifio podria ponerse en riesgo en caso
de incumplimiento de estas instrucciones.

- ADVERTENCIA: este producto solamente es apropiado para

ninos que no pueden sentarse por si solos.

- ADVERTENCIA: Este producto es apropiado para nifos que

no pueden sentarse, girarse ni apoyarse sobre brazos y
rodillas. Peso maximo del nifo: 9 Kg.

ADVERTENCIA: utilizar solamente sobre un superficie
firme, horizontal, nivelada y seca.

- ADVERTENCIA: No dejar a otros nifios jugar desatendidos

cerca del capazo.

ADVERTENCIA: no utilice este producto si falta alguna
parte de Culla Elite, o si alguna parte esta rota o
rasgada.

« Utilice exclusivamente los repuestos provistos o

aconsejados por el fabricante/distribuidor.

- No utilice este articulo cerca de escaleras o escalones,

fuentes de calor, llamas u objetos peligrosos al alcance del
nino.

- Las operaciones de ensamblaje y preparacion del producto

deben ser efectuadas solo por adultos.

- ADVERTENCIA: Antes del uso, cerciorarse de que todos

los mecanismos de enganche estén enganchados
correctamente.

+ No introduzca los dedos en estos mecanismos.
- No utilice accesorios no aprobados por el fabricante.
- Este producto ha sido disenado para nifos desde el

nacimiento hasta los 9 kg.

« ADVERTENCIA: Para evitar lesiones, asegurese de que

el nino se mantiene alejado durante el desplegado y el
plegado de este producto.

+ ADVERTENCIA: Cuando se usa acostado, asegurese de que la

cabeza del bebé nunca esté en un nivel por debajo de su cuerpo.
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« Antes de su uso, inspeccione las asas de transporte y la

parte inferior de la cuna para verificar si hay signos de dafos
y desgaste.

+ Asegurese de que el asa esté en la posicion de uso correcta

antes de levantar Culla Elite.

« Este producto ha sido disefiado para contener al

recién nacido mientras duerme. Una vez dormido, es
recomendable bajar completamente el respaldo del
capazo.

« Antes de desenganchar el capazo del chasis y alzarlo, ajustar

el respaldo en la posicion mas baja

- No agregue ni use colchones diferentes del original.

EN COMBINACION CON EL CHASIS:

- Este producto es compatible con los siguientes productos

originales de Peg-Pérego: Carrello Book, Scout, Classico,
Team, Duette Piroet .

+ ADVERTENCIA: Antes del uso, Comprobar que los dispositivos

.

de sujecion de Culla Elite estan correctamente engranados
antes del uso.

ADVERTENCIA: No dejar nunca al nifio desatendido.
EN COMBINACION CON EL STAND:

+ ADVERTENCIA: este producto es compatible con los

siguientes productos originales de Peg-Pérego: Bassinet Stand

- ADVERTENCIA: No utilizar si falta cualquier parte o esta

rota o esta desgarrada.

- ADVERTENCIA: No dejar a otros nifios jugar desatendidos
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cerca del capazo y el soporte.

Las imagenes referidas a los detalles textiles
podrian diferir de la coleccion comprada.

Para obtener mas informacién, consulte nuestro
sitio web: www.pegperego.com

Instrucciones de uso
uso de Culla Elite

CAPQTA: para alzar la capota, extenderla hasta oir un "clic’,
para que la apertura sea completa.

Para bajar la capota, presione la parte superior de la misma
y llévela simulténeamente hacia abajo.

la capota cuenta con una aplicacién que permite ver

al bebé desde cualquier posicion. Es necesario abrir las



cremalleras como se ilustra en la figura y alzar la seccion de
la capota.

4 CUBREPIES: para engancharlo correctamente:
Desenganchar el botdn de la capota, colocarlo en el capaz.

5 Abotonarlo siguiendo la secuencia ilustrada. Cubrepiés
correctamente enganchado.

6 Enganchar las correas en velcro como se ilustra en la figura.

7 Gracias a las piezas en velcro es posible enganchar el
cubrepiés en la capota, garantizando una mayor proteccion
contra la intemperie. Soltar lateralmente el cubrepiés
(flecha_a), plegarlo hacia arriba (flecha_b) y engancharlo
con el velcro en la capota.

8 ASA DE TRANSPORTE: el asa estd integrada en la capota.
Para transportar el capazo, alce la capota (si esta baja) hasta
ofr un "clic" y coja el asa presente sobre la misma.

« Antes de alzar el capazo, compruebe que el asa
integrada esté correctamente enganchada.

« Antes de alzar el capazo, comprobar que la capota se
encuentre en la posicion correcta para el transporte.

« Antes de desenganchar el capazo del chasis y alzarlo,
ajustar el respaldo en la posicién mas baja (figura 11).

9 POSICION BALANCEO: La base de Culla Elite tiene una
forma especial que permite el balanceo del bebé cuando
estd apoyada sobre una superficie plana.

10 POSICION CUNA: Culla Elite se transforma en cuna sin
balanceo al extraerse los dos caballetes colocados debajo
de la base.

REGULACION DEL RESPALDO y EL APOYAPIERNAS: gracias
al sistema COMFORT SYSTEM el respaldo y el apoyapiernas
se regulan simultdneamente. Tire el asa hacia fuera

(fig_a) y girela (fig_b) para subir o bajar el respaldo y el
apoyapiernas.

SISTEMA CUATRO ESTACIONES: el producto debajo de

la base, como se ve en la ilustracion, permite regular

la circulacion del aire interior para evitar que se forme
condensacion.

Para crear un entorno fresco y ventilado (en verano), abra
los orificios desplazando las 4 palancas hacia el exterior.
Para limitar la entrada de aire, desplace las palancas hacia
el interior (en invierno).

N
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Ganciomatic system
13 Ganciomatic System es el sistema préctico y répido que

permite enganchar Culla Elite a los enganches Ganciomatic
de la silla de paseo o a la base del carrito.
Para enganchar Culla Elite, colocarlo sobre la silla de paseo
o el carrito y presionar con ambas manos hasta oir el clic.
Accionar siempre el freno de la silla de paseo o del carrito
antes de enganchar y desenganchar Culla Elite.
Comprobar que el capazo esté correctamente enganchado.

+ Para desengancharlo, levantar la palanca del asa
Ganciomatic (flecha_a) y levantar Culla Elite (flecha_b).

Desenfundar
14 DESENFUNDADO DE LA CAPOTA:
Para desenfundar la capota, abra los 6 botones presentes
en el perfil inferior.
15 Accionar los pulsadores de los dos acoplamientos y extraer
la capota.
16 Extraer el borde de tejido debajo del asa de la capotay
retirar los dos soportes rigidos.
17 DESENFUNDADO DEL INTERIOR DE Culla ELITE:
Alce el respaldo (fig_a) para facilitar la extraccion del
colchén (fig_b).
18 Retire el tejido interno abriendo las dos cremalleras
presentes en el lateral de la cuna.
DESENFUNDADO DEL EXTERIOR DEL CAPAZO ELITE:
desenganchar todos los elasticos como se ilustra en la
figura.
- extraer el tejido exterior.
20 ATENCION: al enfundar el capazo con el tejido exterior,
prestar atencion a calzarlo correctamente, dejando
hacia afuera los componentes externos, como: anillos
de enganche del kit auto (fig_a), manilla de ajuste del
respaldo (fig_b), manillas de desenganche (fig_c),
Prestar atencion, durante el enfundado de la capota, a la
correcta introduccion de los soportes rigidos. Introducir
el tubo, junto con el asa de transporte, en el alojamiento
delantero de la capota, prestando atencion a centrar el
asa (fig_a). Extraer el borde de tejido por la abertura de la
capota (fig_b) e introducirlo debajo del asa (fig_c).
22 Por ultimo, introducir el segundo soporte metalico en el

O
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alojamiento mds interno de la capota.
23 Enganchar la capota en los soportes correspondientes y
cerrar los 6 botones.

Mantenimiento del acolchado
Cepillar las partes de tejido para protegerlas del polvo.

- Para el lavado atenerse a la etiqueta cosida a la bolsa del
producto.

« No estrujar;

+ no planchar;

- no lavar en seco;

+ no eliminar manchas con solventes y no secar en secadora
de tambor rotativo.

Limpieza del producto

- Este producto requiere de un mantenimiento minimo.

Las operaciones de limpieza y mantenimiento sélo deben
realizarse por adultos.

+ Se aconseja mantener limpias todas las partes moviles y, en
caso necesario, lubricarlas con aceites ligeros.

- Limpiar asiduamente las partes de plastico con un trapo
huimedo sin usar disolventes ni otros productos similares.

- Cepillar las partes de tejido para eliminar el polvo.

+ No limpiar el dispositivo de absorcién de impacto de
poliestireno con disolventes u otros productos parecidos.

- Proteger el producto contra agentes atmosféricos (agua,
lluvia o nieve). Una exposicién continua y prolongada al sol
puede causar cambios de color de muchos materiales.

« Conservar el producto en un lugar seco.

« Recuerde ventilar periédicamente el interior del capazo.

Kit auto Culla Elite

« Culla Elite puede instalarse en el coche comprando Kit
Auto Culla Elite.

- Utilice solo y exclusivamente Kit Auto Culla Elite para
enganchar correctamente Culla Elite en el coche!

The Original Accessory Peg-Pérego
Los accesorios Peg-Pérego han sido concebidos como
una ayuda Util y préctica destinada a simplificar la vida de
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padres y madres. Descubra todos los accesorios para su
producto Peg-Pérego en www.pegperego.com

Numeros de serie
Bajo la base de Culla Elite figuran las informaciones
relativas a su fecha de fabricacién.

- Nombre del producto, fecha de fabricacion y numeracion

de serie del mismo.
Estas informaciones son indispensables en caso de
reclamacion.

Pe -Perego S.p.A

Peg-Pérego SpA es una empresa con sistema de gestion
de la calidad certificado por TUV Italia Srl, de acuerdo con
la norma ISO 9001. Peg-Pérego podrd aportar en cualquier
momento modificaciones a los modelos que se describen
en el presente manual por razones técnicas o comerciales.

Servicio de asistencia Peg-Pérego

Si se pierden o dafan algunas partes del modelo, utfizar
Unicamente repuestos originales Peg-Pérego. Para cualquier
reparacion, sustitucion, informacion acerca de los productos,
venta de repuestos originales y accesorios, contactar con el
Servicio de Asistencia Peg-Pérego indicando, en caso fuere
presente, el nimero de serie del producto.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Todos los derechos de propiedad intelectual sobre los
contenidos de este manual de instrucciones pertenecen a
Peg-Pérego S.p.A. y estan protegidos por las leyes vigentes.



BR-PT Portugués

Obrigado por ter escolhido um
produto Peg-Pérego.

A\ ADVERTENCIA

IMPORTANTE: leia com atencao estas instrugoes e guarde-
as no devido lugar por toda a duragéo do produto. A
seguranca da crianca pode ser colocada em risco se nao
forem aplicadas estas instrucdes.

+ ATENGAQ: este produto é adequado apenas para uma crianca
que ndo consegue ficar sentada sozinha.

ATENCAO Este produto s6 pode ser utilizado por criangas que
nao se conseguem sentar sozinhas. Este produto foi projetado
para criancas desde o nascimento até 9 kg de peso.

- ATENCAO: utilize somente sobre uma superficie plana
horizontal e seca.

« ATENCAO: ndo deixe que outras criangas brinquem perto do
produto sem vigilancia.

- ATENCAO: Néo use se uma parte da Culla Elite estiver
quebrada, rasgada ou faltando.

« Utilize somente pecas de reposicéao fornecidas ou aprovadas
pelo fabricante.

+ Néo utilize nas proximidades de fontes de calor, chamas abertas
ou objetos perigosos que estiverem ao alcance da crianga.

+ As operacdes de montagem e de preparagdo do artigo devem
ser realizadas por adultos.

+ ATENCAO: Antes do uso certifique-se de que todos os
mecanismos de encaixe estdo correctamente fixados.

+ Ndo introduza os dedos nos mecanismos.

« Pode ser perigoso utilizar acessérios néo aprovados pelo
fabricante.

« Este produto foi projetado para criangas desde o
nascimento até 9 kg de peso.

« ATENCAQ: Para evitar lesdes, realize as operacées de
abertura e fechamento do produto longe de sua crianca.

« ATENCAO: Quando a crianga estd deitada, a cabeca da
crianga nunca deve estar em posi¢do mais baixa que o
corpo.

« Antes de usar, verifique a alca (ou as alcas) e a parte inferior
do carrinho para se certificar de que nao haja sinais de
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ruptura ou dano.

- Certifique-se de que a alca esteja na posicéo de uso correta
antes de erguer a Culla Elite

« Este produto foi projetado para abrigar o recém-nascido
enquanto dorme. Assim que estiver dormindo, é
aconselhdvel abaixar completamente o encosto do moisés

« Antes de soltar e levantar o bebé conforto do suporte,
regule o encosto na posicdo mais baixa

+ Nao adicione nenhum colchonete néo aprovado pelo
fabricante.

COMBINADO COM O CHASSI:

« Este produto é compativel com os seguintes produtos
originais Peg-Pérego: Carrello Book, Scout, Classico, Team,
Duette Piroet.

« Antes de usar, verifique se a Culla Elite esta corretamente
fixada no produto.

ATENCAO: Nunca deixe sua crianca sozinha.

COMBINADO COM O SUPORTE:

- Este produto € compativel com os seguintes produtos
originais Peg- Perego BASSINET STAND

- ATENGAO: nio use se uma parte da Bassinet Stand
estiver quebrada, rasgada ou faltando.

« ATENCAO: ndo deixe que outras criancas brinquem perto
do produto enganchado no Bassinet Stand sem vigilancia

As imagens referidas aos detalhes téxteis poderiam
diferir da colecao adquirida. Para mais informacdes,
consulte o nosso site: www.pegperego.com

Instrucdes de uso
Utilizacao da Culla Elite

CAPQTA: para levantar a capota, estique-a até ouvir o
clique, para uma abertura completa.

Para abaixar a capota, pressione na parte superior da
mesma e abaixe-a simultaneamente.

A capota possui uma parte transparente gue permite ver
0 bebé de todas as posicées. E necessério abrir os fechos
como mostrado na figura e levantar a aba da capota.

4 COBERTOR: para fixa-lo corretamente: Solte o botdo da
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capota, coloque-o sobre o bebé conforto e

5 abotoe-o em sequéncia como ilustrado. Cobertor fixado

corretamente.

6 Enganche as tiras de velcro como ilustrado.
7 Gragas aos velcros, é possivel fixar o cobertor na capota

protegendo ainda mais a crianga das intempéries. Solte
o cobertor da lateral (seta_a), vire-o para cima (seta_b) e
fixe-o com o velcro na capota (seta_c);

8 ALCA DE TRANSPORTE: a al¢a estd integrada na capota.

Para transportar o bebé conforto, erga a capota, se estiver
abaixada, até ouvir o clique e pegue a alca situada na parte
de cima da mesma.

« Antes de erguer o bebé conforto, verifique se a al¢a
integrada estd enganchada corretamente.

« Antes de levantar o bebé conforto, certifique-se de que a
capota esteja na posi¢do correta para o transporte.

« Antes de soltar e levantar o bebé conforto do suporte,
regule o encosto na posicdo mais baixa (figura 11).

9 POSICAO DE BALOICO: a base da Culla Elite tem uma forma

especial que, quando apoiada sobre uma superficie plana,
permite embalar o bebé.

10 POSICAO DE BERCO: A Culla Elite transforma-se num berco

1

estdtico retirando os dois cavaletes colocados por baixo da base.
REGULACAO DO ENCOSTO E DO APOIO DE PERNAS:
gracgas ao sistema COMFORT SYSTEM tanto o encosto
Como 0 apoio para pernas sao possiveis de regular
simultaneamente. Puxar o manipulo para fora (fig_a) e
rodé-lo (fig_b) para levantar ou baixar o encosto e o apoio
de pernas.

12 SISTEMA QUATRO ESTACOES: o produto embaixo da base,

w

como ilustrado, permite regular a circulagéo do ar interno
para evitar a formagéao de condensacao.

Para criar um ambiente fresco e arejado (no verdo), abra
os furos deslocando as 4 alavancas para fora. Para limitar
a entrada do ar, desloque as alavancas para dentro (no
inverno).

Ganciomatic system

Ganciomatic System é um sistema pratico e rapido que
permite prender a Culla Elite nos encaixes Ganciomatic ou
na base do carrinho.
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Para prender a Culla Elite, posicioné-la sobre o carrinho e
pressionar com ambas as maos até ouvir um estalido.
Accionar sempre o travdo do carrinho antes de prender e
soltar a Culla Elite.
Verificar sempre se a alcofa estd bem segura.

« Para solta-la, puxar a alavanca do encaixe Ganciomatic (seta
a) e levantar a Culla Elite (seta b).

Retirar a forra
14 REMOCAO DA CAPOTA:
Para remover a capota, desabotoe os 6 botdes presentes
no perfil inferior.
15 Pressione os botdes nos dois encaixes e tire a capota.
16 Puxe a aba de tecido debaixo da al¢a da capota e tire os
dois suportes rigidos.
17 REMOCAO DO TECIDO INTERNO DE Culla ELITE:
Levante o encosto (fig_a) para facilitar a remogéao do
colchonete (fig_b).
18 Remova o tecido interno abrindo os dois ziperes presentes
na borda do moisés
19 REMOCAO DO TECIDO EXTERNO DA CULLA ELITE:
- solte todos os eldsticos, como ilustrado.
- tire o tecido externo.
20 ATENCAO: ao repor o tecido externo no bebé conforto,
preste atencdo para coloca-lo corretamente, puxando
para fora os componentes externos, como: anéis para
o encaixe do kit auto (fig_a), botdo de regulagem do
encosto (fig_b), alcas de desencaixe (fig_c),
Preste atencdo, durante a instalacdo da capota, na inser¢ao
correta dos suportes rigidos. Enfie o tubo, provido de al¢a
de transporte, na sede dianteira da capota, prestando
atencao para centrar a alca (fig_a). Puxe a aba de tecido
dfa abertura na capota (fig_b) e enfie-a embaixo da alca
(fig_c).
22 Pogr fim, enfie o segundo suporte metalico no espaco mais
interno da capota.
Encaixe a capota nos respectivos suportes e abotoe 0s 6
botdes.
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Manutencao do revestimento
Escove as partes de tecido para eliminar o po.



+ Aquando da lavagem, siga cuidadosamente as instrugoes
indicadas na etiqueta cozida na cobertura.

+ ndo use lixivia com cloro;

+ nao passe a ferro;

+ nao lave a seco;

+ ndo remova as manchas com solventes e ndo seque na
maquina de secar roupa com tambor rotativo.

Limpeza do produto

« O seu produto precisa de uma manuteng¢do minima.

As operac¢des de limpeza e manutencdo devem ser
efectuadas somente por adultos.

+ Aconselha-se manter limpas as partes em movimento e se
necessario, lubrifique-as com oleo.

- Periodicamente limpe as partes em pldstico com um pano
humido, ndo use solventes ou outros produtos similares.

« Escove as partes em tecido para retirar a poeira.

- Nao limpe o dispositivo de absorcdo de chogques em
poliestireno com solventes ou outros produtos similares.

« Proteja o produto dos agentes atmosféricos, dgua, chuva
ou neve; a exposicao continua e prolongada ao sol poderia
causar alteragdes na cor de muitos materiais.

+ Conserve o produto num sitio seco.

+ Lembre-se de arejar periodicamente o interior do moisés.

Kit auto Culla Elite

« Culla Elite pode ser instalado no automavel adquirindo o
Kit Auto Culla Elite.

- Utilize exclusivamente o Kit Auto Culla Elite para poder
encaixar corretamente o Culla Elite no automével!

The Original Accessory Peg-Pérego
Os acessorios Peg-Pérego foram concebidos como um
auxilio pratico e util para simplificar a vida dos pais.
Descubra todos os acessorios especificos para seu
produto Peg-Pérego em www.pegperego.com.
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Numeros de série

24 A Culla Elite, por baixo da base, possui informagoes

relativas a data de producéo da alcofa.

+ Nome do produto, data de produgao e numeragao de série

da mesma.
Estas informagdes séo indispensaveis em caso de reclamagao

Peg-Pérego S.p.A.

Peg-Pérego SpA é uma empresa com sistema de gestao

de qualidade certificado pela TUV lItalia Srl, de acordo

com a norma ISO 9001. Peg-Pérego podera realizar em
qualguer momento alteragcdes nos modelos descritos nesta
publicacao, por motivos técnicos ou comerciais.

Servico de assisténcia Peg -Pérego
Se, inadvertidamente, uma peca do modelo se perder ou
danificar, utilizar apenas pecas de substituicdo
Peg-Pérego originais. Para eventuais reparagoes,
substituicoes, informacdes sobre os produtos, venda

de pegas originais e acessérios, contactar o Servigo de
Assisténcia Peg-Pérego, indicando o nimero de série do
produto, caso este esteja presente.

Europe:

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Brasil:

IMPORTADO E DISTRIBUIDO POR:

BURIGOTTO S/A INDUSTRIA E COMERCIO

Rua Martino Dragone, 280 - Jd. Santa Barbara - Limeira-
SP - Brasil

CEP 13480.308 - Tel.:(19) 3404.2000

Fax Vendas: (19) 3451.6994

CNPJ: 51.460.277/0001-38 I.E.: 417.003.410.117

E-mail: info@burigotto.com.br - www.burigotto.com.br



NL Nederlands

Wij danken u voor de keuze van een
Peg-Pérego product.

A WAARSCHUWING

_ BELANGRIJK: lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door en bewaar deze voor later gebruik. Het kind kan
gevaar lopen als u deze instructies niet opvolgt.

« WAARSCHUWING: Dit product is alleen geschikt voor een
kind dat niet zonder hulp kan zitten.

« WAARSCHUWING: Dit product is geschikt voor kinderen die
niet alleen kunnen gaan zitten, zich omdraaien of kracht
kunnen zetten met handen en knieén. Maximaal gewicht
van het kind: 9 kg.

- WAARSCHUWING: Alleen gebruiken op een stevig,
stabiel, horizontaal en droog oppervlak.

« WAARSCHUWING: Laat andere kinderen niet zonder
toezicht in de buurt van de reiswieg spelen.

« WAARSCHUWING: het product niet gebruiken als er
een deel van de Culla Elite kapot of gescheurd is of
ontbreekt.

« Gebruik uitsluitend reserveonderdelen die door de
fabrikant/verdeler worden geleverd of aanbevolen zijn.

- Het product niet gebruiken in de buurt van trappen
of treden, warmtebronnen, open vuur of gevaarlijke
voorwerpen die binnen bereik van het kind zijn.

- Het product mag alleen door volwassenen in elkaar
worden gezet en voorbereid.

- WAARSCHUWING: Controleer voor het gebruik of alle
bevestigingsmechanismen correct zijn vastgemaakt..

- Uw vingers niet in de mechanismen steken.

- Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant zijn
goedgekeurd.

- Dit product is ontworpen voor kinderen vanaf de geboorte
tot een gewicht van 9 kg.

« WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het kind uit de buurt is
tijdens het inen uitklappen van het product om letsel te
voorkomen.

« WAARSCHUWING: Wanneer het kind neerligt, mag het
hOhOfd van het kind nooit lager zijn ten opzichte van zijn
lichaam.

« V6or het gebruik moet u de transporthandgrepen en de
bodem van de wieg controleren om na te gaan of er geen
sporen van beschadiging of slijtage aanwezig zijn.

« Verzeker u ervan dat de draagbeugel in de correcte
gebruiksstand staat voordat u de Culla Elite optilt.

« Dit product is ontworpen om de baby in te laten slapen.
Wanneer de baby in slaap is gevallen, is het aanbevolen
om de rugleuning van de reiswieg volledig naar beneden
te brengen.

« Zet voordat u de reiswieg van het frame losmaakt en optilt
de rugleuning in de laagste positie

- Geen andere matrasjes toevoegen of gebruiken in plaats
van het originele matrasje.

IN COMBINATIE MET HET FRAME:

« Dit product is compatibel met de volgende originele Peg-
Pérego-producten: Carrello Book, Scout, Classico, Team,
Duette Piroet.

+ WAARSCHUWING: véor het gebruik moet u controleren of

de bevestigingsmechanismen van de Culla Elite goed zijn

bevestigd.

WAARSCHUWING: Nooit het kind zonder toezicht

laten.

IN COMBINATIE MET DE STAND:

+ WAARSCHUWING: dit product is compatibel met de
volgende originele Peg-Pérego-producten: Bassinet Stand

+ WAARSCHUWING: Niet gebruiken als onderdelen
kapot of gescheurd zijn of ontbreken.

« WAARSCHUWING: Laat andere kinderen niet zonder toezicht
in de buurt van de reiswieg en het onderstel spelen.

De afbeeldingen van de stofdetails kunnen
verschillen van de gekochte collectie.

Raadpleeg onze website www.pegperego.com voor
meer informatie

Gebruiksaanwijzing

Gebruik Culla Elite

KAP: om de kap op te tillen, rekt u hem uit tot aan de klik,

om hem helemaal te openen.

2 Om de kap omlaag te brengen, duwt u op de bovenkant
van de kap en brengt u de kap tegelijkertijd omlaag.



3 de kap heeft een inzetstuk waardoor u de baby uit iedere
positie kunt zien. Open de ritssluitingen zoals op de
afbeelding te zien is en open het gedeelte van de kap.

4 DEKJE: om het juist te bevestigen: Maak de knoop van het
dekje los, plaats het op de reiswieg en

5 maak de knopen vast in de afgebeelde volgorde. Juist
bevestigd dekje.

6 Bevestig de klittenbandstroken zoals op de afbeelding te zien is.

7 Het dekje kan met het klittenband aan de kap worden
bevestigd zodat het kind beter beschermd is tegen het weer.
Maak het dekje aan de zijkant los (pijl_a), klap het omhoog
(pijl_b) en bevestig het met het klittenband aan de kap (pijl_);

8 TRANSPORTHANDGREEP: de handgreep is in de kap geintegreerd.
Om de reiswieg te vervoeren, brengt u de kap omhoog als deze
omlaag staat en pakt u de handgreep boven de kap vast.

« Controleer voordat u de reiswieg optilt of de
handgreep goed is bevestigd.

« Controleer voordat u de reiswieg optilt of de kap in de
juiste positie staat voor vervoer.

« Zet voordat u de reiswieg van het frame losmaakt en optilt
de rugleuning in de laagste positie (afbeelding 11).

9 SCHOMMELSTAND: de basis van de Culla Elite heeft
een speciale vorm, waardoor de wieg op een viakke
ondergrond het kind kan schommelen.

10 BEDSTAND: door de twee poten onder de basis uit te
klappen, kunt u van de Culla Elite een staand wiegje maken
dat niet schommelt

17 INSTELLEN RUGSTEUN en VOETENSTEUN: dankzij het
COMFORT SYSTEM worden de rug- en voetensteun tegelijk
ingesteld. Trek de knop naar buiten (fig_a) en draai hem
(fig_b) met de klok mee om de steunen omhoog te doen,
of tegen de klok in om ze omlaag te doen.

12 VIERSEIZOENENSYSTEEM: het product is aan de onderkant
voorzien van de mogelijkheid, zoals afgebeeld, om de
luchtcirculatie aan de binnenkant te regelen om de
vorming van condens te voorkomen.

Om een koele en luchtige omgeving te creéren (in de zomer)
zet u de gaten open door de 4 hendeltjes naar de buitenkant
toe te schuiven. Om minder lucht binnen te laten komen

schuift u de hendeltjes naar de binnenkant toe (in de winter).
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Ganciomatic system
13 Ganciomatic System is het praktische en snelle

systeem waarmee u de Culla Elite aan de Ganciomatic-
bevestigingspunten van de wandelwagen of op de basis
van de kinderwagen kunt vastzetten.
Om de Culla Elite te bevestigen plaatst u hem op de wandel- of
kinderwagen en drukt u met beide handen erop tot het klikt.
Activeer altijd de rem van de kinder- of wandelwagen
alvorens de Culla Elite te bevestigen of verwijderen.
Controleer of de wieg goed bevestigd is.

+ Om de wieg eraf te halen doet u de hendel van de Ganciomatic-
handgreep omhoog (pijl_a) en haalt u de Culla Elite eraf (pijl_b).

Verwijdering van de bekleding

14 DE STOF VAN DE KAP VERWIJDEREN:
Om de bekleding van de kap te verwijderen, maakt u de 6
knopen op de onderste rand los.

15 Druk op de knoppen op de twee bevestigingen en maak
de kap los.

16 Trek de strook stof van onder de handgreep van de kap en
verwijder de twee harde steunen.

17 DE STOF UIT DE Culla ELITE VERWIJDEREN:
Breng de rugleuning omhoog (afb_a) om het matrasje
makkelijker te kunnen verwijderen (afb_b).

18 Verwijder de stof vanbinnen door de twee ritssluitingen los
te maken die op de rand van de Culla zitten

19 DE STOF VAN DE BUITENKANT VAN DE REISWIEG ELITE VERWIDEREN:
- maak alle elastieken los zoals op de afbeelding staat aangegeven.
- verwijder de stof van de buitenkant.

20 LET OP: breng de stof van de buitenkant van de

reiswieg weer op de juiste manier aan zodat de externe

onderdelen, zoals de ringen voor het bevestigen van de

auto-kit (afb_a), de handgreep voor het regelen van de

rugleuning (afb_b), de handgrepen voor het losmaken

van de reiswieg (afb_c) aan de buitenkant zitten,

Let er bij het bekleden van de kinderwagen op dat de

harde steunen op de juiste manier worden aangebracht.

Schuif de buis, met de transporthandgreep, in de voorkant

van de kap en let daarbij op dat de handgreep goed in

het midden zit (afb_a). Trek de strook stof uit de opening

2



infge kap (afb_b) en breng deze aan onder de handgreep
(afb_c).

22 Breng dan de tweede metalen steun aan in de binnenkant

2
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van de kap.
Bevestig de kap in de speciale steunen en maak de 6
knopen vast.

Onderhoud van de vulling
Borstel de stoffen delen om het stof te verwijderen.

« Volg bij het wassen de instructies op het etiket dat in de

hoes van het product is genaaid.

- niet in chloor bleken;
« niet strijken;
- niet droogreinigen;

+ niet met oplosmiddelen reinigen en niet drogen in de droogtrommel.

Reiniging van het product

« Uw product vereist minimaal onderhoud. De reiniging en het

onderhoud mogen alleen door volwassenen uitgevoerd worden.

- Het wordt aanbevolen om alle bewegende delen schoon

te houden en deze zonodig te smeren met lichte olie.

+ Reinig alle plastic delen regelmatig met een vochtige doek,

gebruik geen oplosmiddelen of andere, gelijkaardige producten.

« Borstel de bekleding af om stof te verwijderen.
« Reinig het deel van polystyrol, dat voor de absorptie van

schokken dient, niet met oplosmiddelen of met andere
gelijkaardige producten.

« Bescherm het product tegen de weersomstandigheden,

water, regen of sneeuw. De continue en langdurige
blootstelling aan zonlicht zou een kleurverandering van
vele materialen tot gevolg kunnen hebben.

- Bewaar het product in een droge plaats.
+ Denk eraan om de binnenkant van de reiswieg regelmatig te luchten.

Kit auto Culla Elite

« Culla Elite kan in een auto worden geinstalleerd als u de Kit

Auto Culla Elite aankoopt.

« Gebruik de Kit Auto Culla Elite enkel en alleen om de Culla

Elite correct in de auto te kunnen vastzetten!
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The Original Accessory Peg-Pérego
De accessoires van Peg-Pérego zijn ontworpen als nuttige,
praktische hulpmiddelen die het leven van ouders makkelijker
maken. Ontdek alle accessoires voor jouw Peg-Pérego product
op Www.pegperego.com

Serienummers
24 Onder de basis van de Culla Elite staat informatie over de
productiedatum.
+ Naam van het product, productiedatum en serienummer.
Deze gegevens zijn noodzakelijk in geval van een klacht.

g-Pere go S.p.A.

Peg-Pérego SpA maakt gebruik van een B
kwaliteitsmanagementsysteem dat is gecertificeerd door TUV
Italia Srl, in overeenstemming met de norm 1SO 9001.
Peg-Pérego kan op elk ogenblik de in deze documenten
beschreven modellen wijzigen om technische of commerciéle
redenen.

Technische service Peg-Pérego

Indien delen van het model per ongeluk kwijtraken of
beschadigd raken, dient u alleen originele reserveonderdelen
van Peg-Pérego te gebruiken. Voor eventuele reparaties aan,
vervanging van of informatie over de producten, verkoop van
originele reserveonderdelen en accessoires, kunt u contact
opnemen met de Assistentiedienst van Peg-Pérego. Vermeld
hierbij, indien mogelijk, het serienummer van het product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
site internet www.pegperego.com

Alle intellectuele eigendomsrechten op de inhoud van deze
gebruiksaanwijzing zijn eigendom van Peg-Pérego S.p.A. en
worden beschermd volgens de van toepassing zijnde wetten.



| DK Dansk |
Tak for dit valg af et produkt fra Peg-Pérego.
A PAs PA!

VIGTIGT: lzes omhyggeligt. Gem til fremtidig brug.
Der er risiko for barnets sikkerhed, hvis denne
vejledning ikke folges.

+ ADVARSEL: Dette produkt egner sig kun til bern, der ikke
kan sidde selv.

+ ADVARSEL: Dette produkt egner sig kun til bern, der ikke
kan sidde selv og ikke kan rulle over og komme op selv pa
haender og knze. Barnets maksimale veegt: 9 kg.

- ADVARSEL: Ma kun bruges pa et fast underlag, der er
vandret, plant og tort.

. /-\fD\/ARSEL: Lad ikke andre bgrn lege uden opsyn naer
liften

- ADVARSEL: Ma ikke bruges, hvis en del af Culla Elite
er gdelagt, i stykker eller mangler.

- Der ma kun anvendes reservedele, der leveres eller
anbefales af producenten/forhandleren.

+ Ma ikke anvendes taet ved trapper eller trin, varmekilder
eller dben ild eller farlige genstande inden for barnets
reekkevidde.

- Samling og klargering af produktet skal udferes af voksne.

- ADVARSEL: Far brugen skal du sikre dig, at alle
tilkoblingsmekanismer er korrekt spaendt til.

- Undga at satte fingrene ind i mekanismerne.

« Brug ikke tilbehgr, der ikke er godkendt af producenten.

« Dette produkt er beregnet til spaedbern fra nyfedt og op
til en vaegt pa 9 kg.

- ADVARSEL: Hold barnet veek fra dette produkt under
udfoldning og sammenklapning for at undga, at barnet
kommer til skade.

« ADVARSEL: Nar barnet ligger ned, skal det sikres, at barnets
hoved ikke ligger lavere end kroppen.

« For brug skal liftens hdndtag og bund efterses for tegn pa
skader og slid

« Kontroller, at handgrebsbagjlen er i den korrekte stilling, for
Culla Elite loftes.

« Dette produkt er beregnet til at rumme et sovende barn.

Nar barnet sover, skal liftens ryglaen veere lagt helt ned.

« For kurven lgsnes og leftes ud af rammen, skal rygleenet
seettes i den laveste position

- Der ma ikke tilfgjes eller bruges andre madrasser end den
originale.

KOMBINERET MED UNDERSTEL:

- Dette produkt er kompatibelt med fglgende originale
Peg-Perego produkter: Carrello Book, Scout, Classico,
Team, Duette Piroet.

« ADVARSEL: Kontroller at alle beslagene pa Culla Elite er

korrekt 1ast fer brug.

ADVARSEL: Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

KOMBINERET MED STATIV:

+ ADVARSEL: Dette produkt er kompatibelt med falgende
originale Peg-Pérego produkter: Stativ til brug i hjemmet.

- ADVARSEL: Ma ikke bruges, hvis en del er gdelagt, i
stykker eller mangler

« ADVARSEL: Lad ikke andre barn lege uden opsyn naer
liften og stativet

Billederne, der er tilknyttet tekstiloplysningerne,
kan adskille sig fra den kgbte kollektion.

Se flere oplysninger pa vores websted:
Wwww.pegperego.com

Brugsanvisning

sddan anvendes Culla Elite

KALECHE: Heev kalechen helt ved at treekke den op, til den klikker.
Kalechen sznkes ved at trykke ned pa dens overdel og
samtidigt saenke den.

Kalechen leveres med en netindsats, sa barnet kan ses fra
alle positioner. Traek i lynldsene som vist pa billedet, og
traek kalechen videre for at vise netindsatsen.

FODPOSE: Sadan fastgeres den korrekt:

Lasn kalecheknappen.

Anbring fodposen i kurven.

Knap fodposen i den viste raekkefolge.

Fodposen pa figuren er korrekt fastgjort.

6 Fastger velcroremmene som vist pa illustrationen.

7 Velcroremmen kan anvendes til at fastgere fodposen til kalechen, sa
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barnet beskyttes endnu bedre mod vejret. Lasn siderne pa fodposen
(pil_b) og fastger den til kalechen med velcro-remmene (pil_c);

8 BAREHANDTAG: Dette er indbygget i kalechen. Kurven
baeres ved at haeve kalechen (hvis den er seenket) og holde
handtaget, der er anbragt over den.

- For kurven lgftes, skal det sikres, at den indbyggede
kaleche er korrekt fastgjort.

« For kurven loftes, skal det sikres, at kalechen er i den
korrekte stilling til transport.

- For kurven lgsnes og loftes ud af rammen, skal ryglaenet
seettes i den laveste position (figur 11)

9 VUGGEINDSTILLING: Basen pa Culla Elite har en speciel
udformning, séledes at barnet kan vugges, nar liften
anbringes pa en jeevn overflade.

10 INDSTILLING SOM SENG: Culla Elite bliver til en lille seng, der
ikke vugger, ved at traekke de to stetteben under basen ud.

11 REGULERING AF RYGLAN og BENSTATTE: takket vaere
COMFORT SYSTEM kan man regulere ryglaenet og
benstgtten samtidig. Treek knappen udad (pil_a) og drej den
(pil_b) for at haeve eller saenke rygleenet og benstatten.

12 SYSTEMTIL FIRE ARSTIDER: Som vist i figuren, er det muligt at justere
produktets luftcirkulation fra bunden for at forhindre kondens.

For at skabe et keligt, velventileret milja (om sommeren),
abnes hullerne ved at flytte de 4 greb udad. For at begraense
indgangen af luft (om vinteren), flyttes grebene indad.

Ganciomatic systemet

13 Ganciomatic Systemet er et praktisk og nemt system, der
ger det muligt at haegte liften Culla Elite pa understellets
eller klapvognens Ganciomatic beslag.
For at haegte Culla Elite pa, anbringer du den pa
klapvognen eller understellet og trykker nedad med begge
haender, indtil du herer et klik.
Aktiver altid bremsen pa stellet eller klapvognen, fer Culla
Elite haegtes pa eller tages af.
Kontroller om liften er haegtet korrekt pa.

- Liften tages af ved at lgfte i Ganciomatic-hdndtagets greb

(pil_a) og lafte Culla Elite opad (pil_b).
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Aftagning af foret
14 AFTAGNING AF KALECHEFORET:
Kalechen aftages ved at knappe de 6 knapper op pa
kalechens underkant.
15 Tryk knapperne fast pa de to monteringsbeslag, og fiern
kalechen.
16 Aftag stofklapperne under kalechens greb og traek i de to
stgtteenheder.
17 AFTAGNING AF CULLA ELITE INDERFORET:
Loft rygleenet op (fig_a). Dette ger det nemmere at aftage
overmadrassen (fig_b).
18 Aftag inderforet ved at dbne de to lynlase pa kanten af Culla Elite.
19 AFTAGNING AF CULLA ELITE YDERFORET:
- Lasn alle gummiband som vist.
- Aftag det udvendige stof.
20 ADVARSEL: Nar det udvendige stof saettes pa igen, skal
du serge for at tilpasse det korrekt med alle udvendige
dele pa ydersiden, dvs:
Ringe til fastgering af autoseettet (pil_a),
Handetag til justering af rygleenet (pil_b),
Friger handtagene (pil_c).
Ved pasatning af foret pa kalechen skal du serge for
at isaette afstivningen korrekt. Iseet rgret, der holder
baerehandtaget, i kalechens forreste hul, s& handtaget
sidder korrekt i midten (fig_a). Traek stofklappen ud
fra dbningen i kalechen (fig_b) og skub det ind under
handtaget (fig_c).
For til sidst den anden metalafstivning ind i kalechens
indvendige &bning.
Fastger kalechen til de relevante stgtter og luk de 6
knapper.
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Vedligeholdelse af beklaedningen
Barst stofdelene for at fierne stov.

- Ved vask falges vejledningen ngje pa den vaskeetiket, der
er syet ind i daekket.

+ ma ikke klorbleges;

- ma ikke stryges;

« ma ikke kemisk renses;

- fiern ikke pletter med opl@sningsmidler og ter ikke
polstringen i en tarretumbler.



Renggring af produktet

« Produktet har kun brug for et minimum af vedligeholdelse.
Rengering og vedligeholdelse ma kun udferes af voksne.

- Det anbefales at holde alle beveaegelige dele rene og om
nedvendigt smere dem med en let olie.

+ Renger delene i plastik regelmaessigt med en fugtig klud;
brug ikke oplgsningsmidler eller lignende produkter.

« Stofdelene skal berstes for at fjerne stov.

« Rens ikke udstyrets steddaempende dele i polystyren med
oplgsningsmidler eller andre lignende produkter.

« Beskyt produktet mod vejrforholdene, vand, regn eller sne;
mange materialer vil skifte farve, safremt de udsaettes for
sollys i laengere tid.

« Opbevar produktet pa et tort sted.

« Husk at udlufte babyliftens interigr med jeevne mellemrum.

Culla Elite car kit

- Culla Elite kan monteres i bilen ved at kgbe Culla Elite
bilseettet.

« Kun Culla Elite bilsaettet kan bruges til at montere Culla
Elite forsvarligt i bilen.

The Original Accessory Peg-Pérego
Peg-Pérego tilbeher er designet som et praktisk middel
til at gere livet lettere for alle smabgrnsforeeldre. Se alt
tilbeher til dit produkt pa www.pegperego.com

Serienumre

24 Du kan finde oplysninger om produktionsdatoen under

Culla Elite base.

« Produktnavn, produktionsdato og produktets serienummer.

Disse informationer er ngdvendige i ved reklamationer.

Peg-Pérego S.p.A.

Peg-Pérego SpA tager et kvalitetsstyringssystem i brug,

der er certificeret af TUV Italia Srl i henhold til 1SO 9001
standarden. Peg-Pérego forbeholder sig retten til pa ethvert
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tidspunkt at foretage aendringer af de heri beskrevne
modeller af tekniske eller forretningsmaessige grunde.

Serviceafdelingen Peg-Pérego

Skulle det ske, at dele af modellen mistes eller beskadiges,
ma der kun anvendes originale Peg-Pérego reservedele. For
eventuelle reparationer, udskiftninger, produktoplysninger,
salg af originale reservedele og tilbehegr bedes du kontakte
Serviceafdelingen hos Peg-Pérego med oplysning om
produktets serienummer, hvis et sadant findes.

Tif.: 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
Internetside www.pegperego.com

Alle ophavsrettigheder til denne manuals indhold tilharer
Peg-Pérego S.p.A og er beskyttet af geeldende lovgivning.



Kiitos, kun olet valinnut Peg-Pérego
tuotteen.

A HUOMAA

_ TARKEAA: Lue ohjeet huolellisesti ennen kiyttdd ja
sdilytd ne tulevaa kayttoa varten. Lapsen turvallisuus voi
vaarantua, jos ndita ohjeita ei noudateta.

- VAROITUS: Téama tuote sopii vain lapsille, jotka eivdt osaa istua
ilman tukea.

+ VAROITUS: tdm4 tuote sopii lapsille, jotka eivét osaa istua iiman
tukea, eivét osaa kierid eivétkd pysty nostamaan itseddn kasillaan
ja polvillaan. Lapsen enimmaispaino: 9 kg.

+ VAROITUS: Kayta vain tukevalla, vaakasuoralla alustalla
ja kuivalla pinnalla.

- VAROITUS: Ald anna muiden lasten leikkid valvomatta
kantokopan ldheisyydessa.

- VAROITUS: Ala kayta, jos Culla Elite-kantokopan jokin
osa on rikkoontunut, kulunut/repeytynyt tai puuttuu.

- Kayta vain valmistajan/jalleenmyyjan toimittamia tai
suosittelemia varaosia.

« Ald kéyta tuotetta ldhelld portaita tai askelmia,
ldmmaonlahteitd, avotulta tai vaarallisia esineitd, jotka ovat
lapsen ulottuvilla.

- Aikuisten on suoritettava tuotteen kokoaminen ja valmistelu.

+ VAROITUS: Ennen kéytt6a on varmistettava, etta kaikki
kiinnitysmekanismit ovat kunnolla kiinni.

- Ala tydnnd sormia mekanismeihin.

- Al kéyta muita kuin valmistajan hyvéksymid lisétarvikkeita.

« Tdma tuote on suunniteltu vauvoille syntymasta 9 kg saakka.

- VAROITUS: Pidé lapsi poissa tuotteen luota, kun tuote
taitetaan kasaan tai laitetaan kdyttokuntoon, jotta lapsi ei
loukkaannu

- VAROITUS: Varmista, ettei vauvan paa ole makuuasennossa
kehon alapuolella.

- Tarkista kantokopan pohjalla olevat kahvat ennen kayttod
kulumisen ja vaurioiden varalta

- Varmista, ettd kahvan asento on oikea, ennen kuin nostat
Culla Elite-kantokopan.

- Tamd tuote on tarkoitettu nukkuvalle vauvalle. Kun vauva
nukkuu, kantokopan selkdnoja on laskettava tdysin alas.
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+ S&ada selkanoja matalimpaan asentoon ennen kopan

irrottamista ja nostoa pois rungosta

- Ald lisda tai kayta alkuperdisesta poikkeavia patjoja.

RUNKOON YHDISTETTYNA:

- Tdmd tuote on yhteensopiva seuraavien alkuperdisen Peg-

Pérego-tuotteiden kanssa: Carrello Book, Scout, Classico,
Team, Duette Piroet

+ VAROITUS: Varmista, ettd kaikki Culla Elite-kantokopan

kiinnityslaitteet ovat asianmukaisesti kiinnitetty ennen kayttod.
VAROITUS: Ali koskaan jité lasta ilman valvontaa.

JALUSTAAN YHDISTETTYNA:

+ VAROITUS: Téma tuote on yhteensopiva seuraavien

alkuperdisen Peg-Perego-tuotteiden kanssa: Bassinet Stand
-jalusta.

. VAROITUS Ala kayta, jos jokin osa on rikkoontunut,

kulunut/repeytynyt tai puuttuu.

+ VAROITUS: Ald anna muiden lasten leikkid valvomatta

N
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kantokopan laheisyydessa.

Tekstiilien yksityiskohtiin viittaavat kuvat saattavat
poiketa ostetuista tuotteista.

Saat lisatietoja verkkosivustoltamme: www.
pegperego.com

Kayttoohjeet
Culla Elitein kdytto

KUOMU: vedd kuomua kunnes se napsahtaa nostaaksesi
kuomun kokonaan yl6s.

Laskeaksesi kuomun, paina alas sen yldosaa ja samaan
aikaan laske se alas.

Kuomussa on verkkoikkuna, jotta vauva voidaan ndhda
kaikilta suunnilta. Veda vetokeuut kuvan mukaisesti ja veda
kuomua kauemmaksi paljastaaksesi verkon.

JALKAPEITE: oikea kiinnitys:

Avaa kuomun nappi.

Asettele jalkapeite koppaan.

Kiinnitd jalkapeitteen napit kuvan mukaisessa jarjestyksessa.
Kuvassa esitetty jalkapeite on kiinnitetty oikein.

Kiristd tarranauha kuten kuvassa.



7 Tarranauhoja voidaan kayttaa jalkapeitteen kiinnittdmiseksi
kuomuun tiiviimmin niin, ettd se suojaa lasta vield
enemman luonnonvoimilta. Avaa jalkapeitteen sivut
(nuoli_a), kddnna sitd ylospain (nuoli_b) ja kiinnité se
kuomuun tarranauhoilla (nuoli _c);

8 KANTOKAHVA: tdmd on kiinnitetty kuomuun. Kantaaksesi
kantokoppaa, nosta kuomua (jos alhaalla) kunnes se
napsahtaa, ja pida kiinni sen yldpuolella sijaitsevasta kahvasta.

« Varmista ennen kantokopan nostamista, etta kiintea
kuomu on oikein kiinnitetty.

« Varmista, ettd kuomu on oikeassa asennossa kuljetusta
ajatellen ennen kantokopan nostoa.

+ S3dda selkdnoja matalimpaan asentoon ennen kopan
irrottamista ja nostoa pois rungosta (kuva 11).

9 KEINUASENTO: Culla Elite:n pohjan muoto on sellainen, ettd
kun se asetetaan tasaiselle pinnalle, siind voi keinuttaa lasta.

10 VUODEASENTO: Culla Elite muuttuu paikallaan pysyvéksi
vauvansdngyksi kun otat esiin pohjan alla olevat jalat

11 SELKANOJAN ja REISITUEN SAATAMINEN: COMFORT
SYSTEM —jarjestelman avulla selkénojaa ja reisitukea
voidaan sadtdd samanaikaisesti. Veda nuppia ulos (kuva a)
ja kdanna sitd samalla (kuva b) nostaaksesi tai laskeaksesi
selkdnojaa ja reisitukea. B

12 NELJAN VUODENAJAN JARJESTELMA: Kuten kuvasta
ndkyy, ilman vaihtumista tuotteen sisalld on mahdollista
sddtaa pohjasta kdsin. Nain voidaan valttaa kosteuden
tiivistyminen.
Avaa reidt siirtamalld 4 vipua ulospain. Nain voit kesalla
saada viiledn ja hyvin iimastoidun sisatilan. Voit véhentda
iiman padsya sisaan talvisin tydontamalla vipuja sisdanpdin.

Gancmmatlc-jarjestelma

13 Ganciomatic System on katevé ja nopea jérjestelmd, jonka
avulla voit kiinnittdd tuotteen Culla Elite rattaiden tai runko-
osan pohjan Ganciomatic-kiinnikkeisiin.
Culla Elite kiinnitetaan sijoittamalla se rattaisiin tai runkoon
ja painamalla molemmin kdsin, kunnes se naksahtaa
paikalleen.
Lukitse aina jarru ennen Culla Elite:n kiinnittdmistd ja
irrottamista.
Varmista, ettd koppa on oikein kiinni.
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« Se irrotetaan nostamalla ylos Ganciomatic-kahvan vipu

14

15
16

17

2

o

2

22
23

(nuoli_a) ja nostamalla Culla Elite (nuoli_b) pois.

Paallysteen irrottaminen

KUOMUN VUORIN IRROTTAMINEN:

Irrottaaksesi kuomun, avaa kuomun alareunassa olevat 6
painonappia.

Paina kahdessa kiinnikkeessé sijaitsevia painikkeita ja irrota
kuomu.

Veda kangaslappa kuomun kahvan alta, ja irrota kaksi
jaykkda tukea.

CULLA ELITE -SISAVUOREN IRROTUS:

Nosta selkdnoja (kuva_a). Tdma helpottaa irrottamista
patjasta (kuva_b).

Irrota sisévuori avaamalla kaksi Culla Elite -tuotteen
reunassa sijaitsevaa vetoketjua.

CULLA ELITE -ULKOVUORIN IRROTUS:

Avaa kaikki kuminauhat kuvan mukaisesti.

Poista ulompi kangas.

VAROITUS: kun laitat kopan ulkokankaan takaisin
paikoilleen, varmista, etta se kiinnittyy oikein kaikkiin
ulkopuolen osiin, esim.:

Ajoneuvotarvikkeiden kiinnitysrenkaat (kuva_a)
Selkdnojan saatokahvat (kuva_b)

Irrotuskahvat (kuva_c).

Varmista kuomun vuorta kiinnittdessasi, ettd asettelet jaykat
tuet oikein. Laita kantokahvaa kannatteleva putki kuomun
etutaskuun, ja varmista, ettéd kadensija on oikein keskelld
(kuva_a). Veda kankaan ldppa ulos kuomussa olevasta aukosta
(kuva_b) ja liv'uta se kddensijan alle (kuva_c).

Liu'uta lopuksi toinen metallituki kuomun sisdtaskuun.
Kiinnitad kuomu sen oikeisiin tukipisteisiin, ja kiinnitd 6
painonappia.

Pehmusteen hoitaminen
Harjaa kankaisista osista polyt pois.

+ Noudata suojuksen pesumerkintdjen ohjeita huolellisesti.
« ei kloorivalkaisua;

- ei silitystd;

- ei kuivapesua;

« dléd kayta liuotteita tahranpoistoon; ei rumpukuivausta.



Tuotteen puhdistus

- Tuotteenne edellyttda pienen maaran huoltoa.
Puhdistamis- ja huoltotoimenpiteet tulee suorittaa
ainoastaan aikuisten toimesta.

- Kaikkia liikkuvia osia suositellaan pidettavaksi puhtaina ja,
jos tarpeen, voitele ne kevyelld dljylla.

- Puhdista sagnnollisesti muoviosat kostealla pyyhkeella. Al3
kéytd liuottimia tai muita samankaltaisia tuotteita.

« Harjaa kankaisista osista polyt pois.

- Ali puhdista iskuja vaimentavia polystyreenisii laitteita
liuottimilla tai muilla samankaltaisilla tuotteilla.

- Suojaa tuote ulkoisilta tekijoilts, vedeltd, sateelta tai lumelta;
jatkuva ja pitkdaikainen auringon paisteessa pitaminen voi
aiheuttaa varimuutoksia useisiin materiaaleihin.

« Sdilytd tuotetta kuivassa paikassa.

+ Muista tuulettaa vaunujen sisatilat sdannollisesti.

Culla Elite car kit

« Culla Elite voidaan asentaa ajoneuvoon ostamalla Culla
Elite -autosarja.

« Kaytd vain Culla Elite -autosarjaa kiinnittadksesi Culla Elite
-tuotteen lujasti autoon.”

The Original Accessory Pe? -Pérego
Peg-Péregon lisdvarusteet on suunniteltu aytannol\|5|k5|
ja vanhempien eldmaa helpottavaksi.

Tutustu kaikkiin tuotteesi lisdvarusteisiin osoitteessa
www.pegperego.com

Sarjanumerot
24 Culla Eliten pohjan alla ovat sen valmistusta koskevat tiedot.
« Tuotteen nimi, valmistuspaivamaara seka sarjanumero.
Tama tiedot vaaditaan kaikkiin valituksiin.
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Peg-Pérego S.p.A.

Peg-Pérego SpA ottaa kayttéon TUV Italia Srl

ISO 9001-standardin mukaisesti sertifioiman
laadunhallintajarjestelman. Peg-Pérego voi koska tahansa
tehdd tdssa julkaisussa kuvattuihin malleihin teknisista tai
kaupallisista syistd muutoksia.

Peg-Pérego-asiakaspalvelu

Jos mallin osat sattuvat menemaan hukkaan tai ne vaurioituvat,
kdytd ainoastaan Peg-Péregon alkuperdisia varaosia. Jos
tuotteet vaativat korjausta, osia tulee vaihtaa, haluat lisdtietoa
tuotteista tai tilata alkuperdisid varaosia ja lisdvarusteita,

ota yhteyttd Peg-Pérego -yhtidn asiakaspalveluun ja jos
mahdollista, iimoita tuotteen sarjanumero.

puh. +39 039 60 88 213
s-posti assistenza@pegperego.com
Internet-sivu www.pegperego.com

Kaikki tdman kdyttdoppaan sisaltoon liittyvat
immateriaalioikeudet ovat Peg-Pérego S.p.A..n omaisuutta
ja ne ovat voimassa olevien lakien suojaamia.



CZ Cestina

Dékujeme, ze jste si vybrali vyrobek
Peg-Pérego.

/A UPOZORNENI

_ DULEZITE: pfed pouzitim si pfectéte pozorné navod
a uschovejte pro pozdéjsi nahlédnuti. Pfi nedodrzeni
téchto pokyn( hrozi ohrozeni bezpecnosti ditéte.

- UPOZORNENI: Tento vyrobek je vhodny jen pro dité, které
si neumi samo sednout

- UPOZORNEN: Tento vyrobek je vhodny pro déti, které
nesedi bez opory, neumi se pretocit, nezvednou se
pomoci rukou a nekleknou si. Maximalni hmotnost ditéte:

g- .
- UPOZORNENI: pouzivejte pouze na pevném,
vodorovném, rovném a suchém povrchu.
- UPOZORNENI: Nenechdvejte dalsi déti hrat si bez dozoru
v blizkosti prenosného ldzka.
- UPOZORNENI: nepouzivejte, pokud je néjaka
¢ast kosiku Culla Elite poskozena, roztrzena nebo
chybéjici.

- Smi se pouzivat pouze nahradni dily dodané nebo
doporucené vyrobcem/distributorem.

- Nepouzivejte v blizkosti schod a stupatek, zdroju tepla,
otevieného ohné nebo nebezpecnych predmétu, které by
byly v dosahu ditéte.

. Sestgveni a pfipravu vyrobku smf provadét pouze dospélé
osoby. L

- UPOZORNENI: Pfed pouzitim ovéite, Ze jsou viechny
pfipevitovaci mechanismy spravné pfipevnéné.

- Nevkladejte prsty do mechanismu.

Nepouzweﬁe prislusenstvi, které nebylo schvéleno
vyrobcem, mlze byt nebezpecné.

- Tento vyrobek je urcen pro déti od narozeni do 9 kg
hmotnosti,

« UPOZORNENI: Pri skladani a rozkladani tohoto vyrobku
zajistéte, aby dité nebylo v kocarku ani pobliz a nemohlo
dojit k poranéni ditéte.

- UPOZORNENI: Kdyz dité lezi, ujistéte se, ze nemé hlavu
pod télem.

« Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou v poradku rukojeti a
dno tasky.

« Pred zvednutim kose Culla Elite se ujistéte, Ze je rukojet
ve spravné poloze.

- Tento vyrobek je urcen k ulozeni spiciho ditéte. Jakmile
dité usne, méli byste zddovou opérku spustit zcela dol.

« Pfed uvolnénim a zvednutim korby z rdmu, nastavte
zadovou opérku do nejnizsi polohy

- Pouzivejte pouze originadlni matraci, zddnou nepfidavejte.

V KOMBINACI S PODVOZKEM:

- Tento vyrobek je kompatibilni s nésledujicimi originalnimi
vyrobky Peg-Pérego: Carrello Book, Scout, Classico, Team,
Duette Piroet.

« UPOZORNENI: Ujistéte se, Ze jsou pred pouzitim spravné

zajisténa véechna spojovaci zafizeni kosiku Culla Elite.

UPOZORNENI: nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

V KOMBINACI SE STOJANEM:
- UPOZORNENI: Tento vyrobek je kompatibilni s nasledujicimi
originalnimi vyrobky Peg-Pérego: domacf stojan.
UPOZORNENI: Nepouzivejte, jestlize je néktera z casti
nosné konstrukce zlomena, zkroucena nebo chybi.
« UPOZORNENI: Nenechévejte dalsi déti hrat si bez dozoru
v blizkosti pfenosného IGzka a nosné konstrukce.

Textil na obrazcich se muze lisit od toho, co jste si
koupili.
Vice informaci najdete na webu: www.pegperego.com

Navod k pouziti

Pouzivdni korby Culla Elite

STRISKA: pokud chcete stfisku zcela vytdhnout, zatdhnéte

za ni, az zaklapne.

Pokud chcete stfisku spustit dol(, zatlacte na hornf ¢ast a

soucasné ji tlacte dold.

3 Ve stifSce je sitovina, takze je na dité ze viech stran vidét.
Otevfete zipy podle obrazku a zatadhnéte stfisku jesté dale,
aby se objevila sitovina.

4 NANOZNIK: spravné upevnéni:

Rozepnéte knoflik stiisky.
Polozte ndnoznik na kocarek.

N —



5 Pripevnéte nanoznik knofliky v poradi podle obrazku.
Na obrazku je spravné upevnény nanoznik.

6 Upevnéte pdsy se suchymi zipy podle obrazku.

7 Pasy se suchymi zipy |ze pouzit pro pfipevnéni ndnozniku
ke stfisce a chranit tak dité jesté lépe. Uvolnéte boky
nanozniku (Sipka a), uhnéte je nahoru (Sipka b) a upevnéte
Je ke stfiSce pdsy se suchym zipem (Sipka ).

8 MADLO NA PRENASENI: Je vestavéno do stfisky. Pokud
chcete korbu kocarku prenést, pokud je stfiska zaklapnuta
dold, zvednéte ji a chytte za madlo.

« Pfed zvednutim korby zkontrolujte, Ze je sttiska
spravné upevnéna.

« Pred zvednutim korby zkontrolujte, Ze je stfiska ve spravné
poloze pro prenaseni.

« Pred uvolnénim a zvednutim korby z rdmu, nastavte
zédovou opérku do nejnizsi polohy (obr. 11).

9 POLOHA KOLEBKY: spodnf ¢ast korby N avetta Elite ma
zvIastni tvar, diky kterému je mozné korbu s ditétem pfi
postaveni na rovnou plochu houpat.

10 POLOHA POSTYLKY: Vysunutim dvou nozicek na spodku

se z korby Culla Elite stane pevna postylka.

NASTAVENI ZADOVE OPERKY a OPERKY PRO NOHY: diky

funkci COMFORT SYSTEM je mozné soucasné nastavit

zadovou opérku i opérku pro nohy. Zatahnéte za knoflik
smeérem ven (Obr. a) a pfitom jim otocte (Obr. b). Dle

potreby tak snizite nebo zvednete zddovou opérku a

opérku pro nohy.

12 SYSTEM PRO CTYRI ROCNI OBDOBI: jak je vidét z obrazku,
je mozné ptizpUsobit proudéni vzduchu ze zakladny, aby
se zabranilo kondenzaci.

Pokud chcete vytvorit chladivé, dobfe vétrané prostiedi (v
|été), posunutim 4 pak smérem ven oteviete otvory. Pokud
chcete omezit pfivod vzduchu (v zimé), posunite paky
smérem dovnitr.

1

Systém ganciomatic

13 Systém Ganciomatic je prakticky a rychly systém, ktery
umoziuje pfipevnit korbu Culla Elite k dchytdim systému
Ganciomatic k podvozku kocarku.
Korba Culla Elite se postavi na podvozek koc¢arku a obéma
rukama se pfitiskne, az zaklapne.
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Pred pfipeviovanim i odstranovanim korby Culla Elite
vzdy podvozek kocarku zabrzdéte.
Zkontrolujte, zda je korba spravné pfipevnéna.

- Chcete-li ji uvolnit, zvednéte packu drzadla Ganciomatic
(Sipka_a) a korbu Culla Elite zdvihnéte (Sipka_b).

ejmuti potahu

14 OD TRANENT POTAHU STRISKY:

Pokud chcete stfisku sejmout, odepnéte 6 knofliki na
jejim spodnim okraji.

15 Stisknéte knofliky na dvou Uchytech a odstrante stiisku.
16 Odstrarite textilnf klapku pod madlem stfisky a odstrante

dvé pevné podpér

Y-
17 ODSTRANENT VNITRNIHO POTAHU KORBICKY CULLA ELITE:

Zvednéte opérku zad (obr. a). Bude snazsi odstranit
matraci (obr. b).

18 Odstrante vnitfni potah tak, Ze rozepnete dva zipy na

okraji korbicky Culla Elite.

19 ODSTRANENIVNEJSIHO POTAHU CULLA ELITE:

- Uvolnéte viechna gumové poutka podle obrazku.
- Odstrante vnéjsi potah.

20 VAROVANI: pFi vyméné vne15|ho potahu korby musite

2

2
2

w N

potah nasadit spravné se vsemi vnéjsimi ¢astmi na
vnéjsi strané, tj.

poutka pro upevnéni na kocarek (obr. a),

paku pro nastaveni opéradla (obr. b),

péky uvolnéni (obr. c).

Pri pokladdani potahu na stfiSku, musite spravné vsunout
pevnou kostru. Vlozte trubku nesouci madlo na prendsent
do prednf ¢asti. Zkontrolujte, Ze je madlo uprostred (obr.
a). Vytdhnéte textilni klapku z otvoru ve stfisce (obr. b) a
protdhnéte ji pod madlem (obr. c).

Nakonec zasurite druhou ¢ast ramu stfisky do vnittku
strisky.

Upevnéte stfisku na piislusné Uchyty a zapnéte 6 knoflikd.

Udrzba potahu

+ Prach z tkanych ¢asti odstrarte setfenim.
- Pii myti peclivé dodrzujte pokyny uvedené na Stitku

- nebélte chlorem



« nezehlete;

« necistéte chemicky;

+ neodstranujte skvrny pomoci rozpoustétel a nesuste v
susi¢ce s oto¢nym bubnem.

CisSténi vyrobku

« Tento vyrobek si vyZaduje minimalni udrzbu. Veskeré
operace spojené s ¢isténim a udrzbou mohou provadét
pouze dospélé osoby.

+ Doporucujeme udrzovat v Cistém stavu veskeré pohyblivé
¢asti autosedacky a v pfipadé potieby je namazat lehkym
olejem.

« Pravidelné cistéte umélohmotné ¢asti vyrobku vihkym
hadrem; nepouzivejte rozpoustédla anebo jiné podobné
prostiedky.

« Jestlize jsou textilni ¢asti autosedacky zaprasené,
vykartacujte je.

- Necistéte ¢ast z polystyrénu tlumici nérazy pomoci
rozpoustédel nebo jinych podobnych prostredku.

« Chrante vyrobek pred atmosférickymi vlivy, vodou,
destém a snéhem; nepfetrzité a dlouhodobé vystaveni
slune¢nimu zéfeni muze zpUsobit zménu barvy mnohych
materiald.

+ Uchovavejte vyrobek na suchém misté.

« Nezapomeénte vnitfek koc¢arku pravidelné vétrat.

Culla Elite car kit

« Hluboka korbicka do auta Culla Elite maze byt instalovana
do vozidla po zakoupeni sady do auta Culla Elite.

« Kbezpecnému upevnéni korbicky Culla Elite se smfi
pouzivat pouze sada do auta Culla Elite.

The Original Accessory Peg-Pérego
Doplniky Peg-Pérego jsou navrhnuty jako uzite¢né

a praktické prostredky, které ulehcuji Zivot rodicdm.
Seznamte se s celou fadou pfislusenstvi pro vas vyrobek
na strankdch www.pegperego.com
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Sériova cisla

24 Korba Culla Elite mé na spodni strané Udaje o datu vyroby

korby.

+ Nazev vyrobku, datum vyroby a sériové ¢islo vyrobku.

Tyto informace jsou nezbytné pfi fesenf jakychkoliv
stiznosti.

Peg-Pérego S.p.A.

Peg-Pérego SpA pouziva systém fizeni kvality, ktery byl
certifikovan organizaci TUV Italia Srl v souladu s normou
ISO 9001. Spole¢nost Peg-Pérego si vyhrazuje pravo
provést jakékoliv zmény a Upravy na modelech popsanych
v této publikaci, jestlize si to vyZadaji technické nebo
obchodni d@vody.

Servisni sluzba Peg-Pérego

Jestlize ndhodou dojde ke ztraté nebo poskozeni
jednotlivych dild vyrobku, pouZijte pouze originalni
néhradni dily Peg-Pérego. V pfipadé opravy, vymeény,
dotazl na vyrobky, prodeje originélnich nahradnich dilt a
prislusenstvi se obratte na servisni stfedisko Peg-Pérego a
pokud mozno uvedte sériové ¢islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internetové stranky www.pegperego.com

Veskera préva dusevniho vlastnictvi vztahujici se na obsah
této pfirucky jsou majetkem spole¢nosti Peg-Pérego S.p.A
ajsou chranéna platnymi zakony.



SK Slovencina

Dakujeme, ze ste si vybrali vyrobok
Peg-Pérego.

/A UPOZORNENIE

_ DOLEZITE: pred pouzitim pretitajte pozorne tento
navod a uschovajte ho pre budicu potrebu. Ak
nebudete dodrziavat tieto pokyny, moze byt ohrozena
bezpecnost dietata.

« UPOZORNENIE: Tento vyrobok je vhodny iba pre dieta,
ktoré sa nevie samo posadit.

« UPOZORNENIE: tento vyrobok je vhodny iba pre dieta,
ktoré sa nevie samo posadit, nedokaze sa prevratit ani

sa nedokaze samostatne zdvihnut na ruky a kolend.
Maximalna hmotnost dietata: 9 kg.

- UPOZORNENIE: pouzivajte len na pevhom,
vodorovnom a suchom povrchu.

« UPOZORNENIE: Nedovolte inym detom hrat sa bez dozoru
v blizkosti prenosnej tasky.

« UPOZORNENIE: nepouzivajte, ak ktorakolvek z casti Culla
Elite roztrhnuta, zlomena ci pokial chyba.

« Pouzivat moézete iba tie ndhradné diely, ktoré dodal alebo
odporucil vyrobca/distributor.

« Vyrobok nepouzivajte v blizkosti schodov ¢i prevysent,
zdrojov tepla, otvorenych plameniov alebo nebezpecnych
predmetov, ktoré su v dosahu dietata.

+ Montaz a pripravu vyrobku musia vykondvat dospelé
osoby.

« UPOZORNENIE: Pred pouzivanim sa uistite, Ze st dobre
upevnené vietky tchytné mechanizmy.

« Nestrkajte prsty do mechanizmov.

« Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nebolo schvalené
vyrobcom.

« Tento vyrobok je urceny pre deti od narodenia po
hmotnost 9 kg.

« UPOZORNENIE: Pri rozopinani a zapinanf sa uistite, Ze dieta
nie je v kociariku, aby ste predisli pripadnému Urazu.

« UPOZORNENIE: Pokial dieta lezi, ubezpecte sa, Ze neméd hlavu
pod telom.

« Pred pouzitim skontrolujte rukovate a dolnu ¢ast prenosnej
tasky z hladiska zndmok poskodenia ¢i opotrebovania.
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« Pred zdvihnutim kocikovej vanicky Culla Elite sa uistite, ¢i je
rukovét v spravnej polohe pre pouZzitie.

- Tento vyrobok je urceny pre spiace dieta. Ked dieta spi, chrbtova
opierka kocikovej vanicky by mala byt tplne spustend.

« Pred uvolnenim a zdvihnutim kosa z rdmu upravte
chrbtovu opierku do najnizsej polohy

+ Nevkladajte ani nepouzivajte iné ako pdvodné matrace.

V SPOJENI S KOSTROU:

« Tento vyrobok je kompatibilny s nasledovnymi originalnymi
vyrobkami Peg-Pérego: kostra Carrello Book, Scout, Classico,
Team, Duette Piroet.

« UPOZORNENIE: pred pouzitim sa ubezpecte, Ze su vietky

spojovacie zariadenia kocikovej vanicky Culla Elite spravne

pripevnené.

UPOZORNENIE: nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.

V SPOJENI SO STOJANOM:

+ UPOZORNENIE: Tento vyrobok je kompatibilny s
nasledovnymi origindlnymi vyrobkami Peg-Pérego: Bassinet
Stand.

- UPOZORNENIE: nepouzivajte, ak niektora cast je
zlomeng, roztrhnuta alebo ak chyba.

+ UPOZORNENIE: Nedovolte inym detom hrat sa bez dozoru
v blizkosti prenosnej tasky a stojana.

Obrazky tykajuce sa detailov textilii sa mézu lisit od
kupenej kolekcie.

Podrobnejsie informacie najdete na nasich
webovych strankach: www.pegperego.com

Navod na pouzitie

Pouzivanie Culla Elite

STRIESKA: na Uplne zdvihnutie striesky ju potiahnite, dokial
neklikne.

Na spustenie striesky zatlacte na jej hornu cast a stc¢asne
ju spustite.

Strieska sa dodava so sietovou vlozkou, abo bolo dieta
viditelné zo vsetkych poldh. Potiahnite zipsy podla ukazky
na obrazku a striesku dalej potiahnite a odhalte tak sietovu
viozku,

4 NANOZNIK: na spravne zabezpecenie:

w N =



Uvolnite gombik striesky.
Nénoznik umiestnite do kosa.

5 Zapnite gombik ndnoZznika v poradi podla ukazky.
Nénoznik na obrazku je riadne pripojeny.

6 Suché zipsy pripevnite podla ukéazky.

7 Suché zipsy sa daju pouzit na pripevnenie ndnoznika, aby
bolo dieta este lepsie chranené proti poveternostnym
vplyvom. Uvolnite body ndnoznika (3ipka a), rozbalte
ho smerom nahor (Sipka b) a pripevnite ho na striesku
s pomocou suchého zipsu (Sipka o).

8 PRENOSNA RUKOVAT: je zabudovand do striesky. Na
prenasanie kosa zdvihnite striesku (pokial je spustend),
dokial neklikne a rukovat drzte nad fou.

« Pred zdvihnutim kosa sa ubezpecte, Ze zabudovanie
do striesky je spravne pripevnené.

« Pred zdvihnutim kosa skontrolujte, ¢i je strieska v spravnej
polohe pre prepravu.

« Pred uvolnenim a zdvihnutim kosa z rdmu upravte
chrbtovu opierku do najnizsej polohy (obrézok 11).

9 POLOHA HOJDACKY: z&kladna vani¢ky Culla Elite mé
specidlnu formu, ktord po uloZeni na plochy povrch
umoziuje hojdat’ dieta.

10 POLOHA POSTIELKY: Lodicka “Culla Elite” sa premeni na
postielku vysunutim nozi¢iek pod zékladrou.

1 NASTAVENIE CHRBTOVEJ OPIERKY a OPIERKY NA NOHY:
SYSTEM KOMFORT umoznuje naraz nastavit chrbtovu
opierku aj opierku na nohy. Potiahnite gombtik smerom
von (obr. a) a zérover ho otécajte (obr. b), ¢im chrbtovu
opierku a opierku na nohy zvysite alebo znizite.

12 SYSTEM PRE STYRI ROCNE OBDOBIA: podfa nakresu na

obrdzku moézete nastavit pridenie vzduchu vo vyrobku zo
zakladne, aby ste zabranili kondenzacii.
Na vytvorenie chladného, dobre vetraného prostredia (v
lete), otvorte otvory posunutim 4 pacok smerom ven. Na
obmedzenie prenikania vzduchu (v zime) posurite packy
dovndtra.

Systém ganciomatic

13 Systém Ganciomatic je prakticky a rychly systém, ktory
umozriuje namontovat vanicku Culla Elite na ichytky
Ganciomatic kocika alebo na zakladnu podvozku.

Pri montazi vanicky Culla Elite ju poloZte na kocik alebo
na podvozok a stlacte oboma rukami, az kym nezacujete
kliknutie.
Pred montézou vanicky Culla Elite vzdy aktivujte brzdy
kocika alebo podvozku.
Skontrolujte, ¢i je vanicka spravne upevnena.

« Prijej uvolnenf nadvihnite packu rukovate Ganciomatic
(Sipka_a) a vanicku Culla Elite nadvihnite (Sipka_b).

Stiahnutie potahu

14 ODSTRANENIE POTAHU STRIESKY:

Na odstranenie striesky rozopnite 6 gombikov na dolnej
strane.

15 Stlacte tlacidld na dvoch upevneniach a odstrante striesku.

16 Vyberte latkové putko spod rukovate striesky a vyberte
dve pevné podlozky.

17 ODSTRANENIE VNUTORNEHO POTAHU CULLA ELITE:
Zodvihnite chrbtovd opierku (obr. a). Matrac sa bude dat
lahsie odstranit (obr. b).

18 Odstrante vnutorny potah odzipsovanim dvoch zipsov na
dolnej strane vanicky Culla Elite.

19 ODSTRANENIE VONKAJSIEHO POTAHU CULLA ELITE:

- Uvolnite vietky gumové pasiky podla nékresu.
- Odstrante vonkajsi potah.

20 VAROVANIE: ked vymienate vonkajsi potah kosa,

nezabudnite spravne nasadit vsetky vonkajsie

komponenty, ktoré vonku zostali, t.j.:

kruzky na pripevnenie stpravy do auta (obr. a),

rukovat na nastavenie chrbtovej opierky (obr. b),

rukovéte na uvolnenie (obr. c).

V pripade vymeny potahu na strieske, nezabudnite spravne

nasadit pevné podlozky. Do predného otvora striesky vsurite

tribku s drzadlom na prendsanie, skontrolujte, ¢ije rukovat
spravne vycentrovana (obr. a). Potiahnite putko latky z otvoru
na strieske (obr. b) a vsurite ho pod rukovat (obr. ©).

22 Nakoniec vsunte druhd kovovd podperu do vnutorného
otvoru striesky.

23 Pripevnite striesku na prislusné podlozky a zapnite 6
gombikov.
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Udrzba vyplne
Prach odstrénite vykefovanim textilnych casti.

« Pri umyvani starostlivo dodrzujte pokyny uvedené na
stitku prisitom na kryte.

+ nepouZzivajte Cistiace prostriedky obsahujtce chlor;

- nezehlite;

« necistite chemicky;

+ na odstrafiovanie skvin nepouZivajte rozpustadla a
nesuste v susicke s otdcajucim bubnom.

Cistenie a udrzba

« Tento vyrobok si vyzaduje minimélnu Gdrzbu. Vietky
operacie spojené s Cistenim a udrzbou musia vykonévat
len dospelé osoby.

- Doporucujeme udrZiavat v ¢istom stave vietky pohyblivé ¢asti
vyrobku a v pripade potreby ich namazat lahkym olejom.

« Pravidelne cistite vihkou handrickou umelohmotné casti
vyrobku; nepouzivajte rozpustadld alebo iné podobné
prostriedky.

- Textilné casti vykefujte, ¢im odstranite prach.

« Necistite ¢ast timiacu ndrazy z polystyrénu pomocou
rozpustadiel alebo inych podobnych prostriedkov.

« Chrénte vyrobok pred atmosférickymi vplyvmi, vodou,
dazdom a snehom; nepretrzité a dlhodobé vystavenie
sine¢nému Ziareniu moze sposobit zmenu farby mnohych
materidlov.

- Uchovavajte vyrobok na suchom mieste.

- Vnutro prenosnej ¢asti kociaru pravidelne vetrajte.

Culla Elite car kit

« Vanicku Culla Elite mézete nainstalovat do svojho vozidla
zakUpenim supravy do vozidla Culla Elite.

- Na bezpecné pripevnenie vanicky Culla Elite vo vasom
vozidle musite pouZivat len stpravu do vozidla Culla Elite.

The Original Accessory Peg-Pérego
Doplnky Peg-Pérego su navrhnuté ako uzito¢né a
praktické prostriedky na ulahcenie Zivota rodicov.
Zoznamte sa s celou sériou prislusenstva pre vas produkt
na strankach www.pegperego.com.
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Sériové cisla

24 Na zékladni Culla Elite si uvedené Udaje tykajuce sa

datumu vyroby.

+ Nazov vyrobku, datum vyroby a sériové ¢islo samotného

vyrobku.
Tieto informécie su potrebné pri akychkolvek
reklamaciach.

Peg-Pérego S.p.A.

Peg-Pérego SpA pouziva systém riadenia kvality, ktory bol
certifikovany organizaciou TUV Italia Srl v stlade s normou
ISO 9001. Spoloc¢nost Peg-Pérego méze kedykolvek
vykonat zmeny a Upravy na modeloch, ktoré st popisané
v tejto publikécii, ak si to budd vyzadovat technické alebo
obchodné podmienky.

Asistencna sluzba spolocnosti
Peg-Pérego

Ak by ste ndhodou casti modelu stratili alebo by sa
poskodili, pouzivajte vyhradne origindlne ndhradné

diely Peg-Pérego. V pripade pripadnych oprav, vymen,
informéacii o vyrobkoch, predaji ndhradnych dielov a
prislusenstva sa obratte na servisnu siet Peg-Pérego,
pricom uvedte, ak by ste ho mali k dispozicii, sériové ¢islo
vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213 2

e-mail assistenza@pegperego.com

internetova stranka www.pegperego.com

Vsetka prava dusevného vlastnictva vztahujlce sa na obsah
tejto prirucky st majetkom spoloc¢nosti Peg-Pérego SpA s
chrénené platnymi zakonmi.



HU_Magyar

Kdszonjiik, hogy a Peg-Pérego
terméket valasztottak.

A\ FIGYELMEZTETES

_ FONTOS: Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el az
utasitasokat és 6rizze meg a jovébeni hivatkozashoz.
Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasaval
veszélyeztetheti a gyermek biztonsagat.

« FIGYELMEZTETES: ez a termék csak a segitség nélkul
felllni nem tudd gyermek szamdra alkalmas.

« FIGYELMEZTETES: ez a termék csak olyan gyermekek
esetében hasznélhato, akik nem tudnak egyedul fellni,
megfordulni és négykézldbra alini. A gyermek maximalis
sulya: 9 Kg. .

« FIGYELMEZTETES: Csak szilard, vizszintes és szaraz
fellileten hasznélja!

« FIGYELMEZTETES: Mas gyermekeket ne engedjen jatszani
fellgyelet nélkil a mozeskosar.

- FIGYELMEZTETES: ne hasznalja, ha az Culla Elite
mozeskosar sériilt, torott vagy hidnyzik valamelyik
alkatrésze.

« Csak a gyarto/forgalmazo altal biztositott vagy eléirt
cserealkatrészeket haszndlja.

+ Ne haszndlja a terméket lépcsék kdzelében, ne hasznélja
a gyermek altal elérheté héforrasok, nyilt 1dng vagy
veszélyes targyak mellett.

« A termék dsszeszerelési és el6készitési mUveleteit csak
feln&ttek végezhetik.

+ FIGYELMEZTETES: Pred pouzivanim sa uistite, Ze st
dobre upevnené vietky tchytné mechanizmy.

+ Ne dugja az ujjait a szerkezetbe.

« Ne haszndljon olyan tartozékokat, melyet a gyarté nem
hagyott jova.

« Ez a termék Ujszulott kortdl 9 kg tomegig vald haszndlatra lett
tervezve. )

+ FIGYELMEZTETES: A sérilések elkertlése végett, tartsa
tavol gyermekét a babakocsi 6sszecsukasakor és
széthajtasakor.

« FIGYELMEZTETES: Elfektetéskor ellendrizze, hogy a baba
feje nincs-e a teste alatt.
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« Hasznélat el6tt ellendrizze, hogy nincs-e a fogantyukon és
a hordozo aljan sériilés vagy kopas jele.

« Az Culla Elite mézeskosar megemelése elétt gyézédjon meg
arrdl, hogy a fogantyd a megfelel® helyzetben van.

« Ennek a terméknek a tervezése alvé gyermek hordozaséra
tértént. Miutan a gyermek elaludt, a moézeskosar hattdmléja
teljesen leereszthetd.

- Miel6tt kioldand a és felemelné a mézeskosarat a vazrol,
allitsa a hattamlat a legalacsonyabb pozicidba

« Ne hasznaljon az eredetitél eltéré matracokat.

VAZZAL KOMBINALVA:

« Atermék az aldbbi Peg-Pérego termékekkel kompatibilis:
Carrello Book, Scout, Classico, Team, Duette Piroet.

« FIGYELMEZTETES: hasznalat el&tt ellendrizze, hogy

az Culla Elite moézeskosér valamennyi régzité eleme

megfeleléen rogzl.

FIGYELMEZTETES: soha ne hagyja gyermekét

feliigyelet nélkiil.

ALLVANNYAL KOMBINALVA:

+ FIGYELMEZTETES: A termék az aldbbi Peg-Pérego
termékekkel kompatibilis: Alapallvany.

- FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja, ha az allvany sériilt,
torott vagy hidnyzé alkatrészek esetén.

- FIGYEMEZTETES: Mas gyermekeket ne engedjen jatszani
fellgyelet nélkil a mozeskosar.

A textil részleteire vonatkozo képek eltérhetnek a
vasarolt terméktol.

Tovabbi informacidkért latogasson el weboldalunkra:
www.pegperego.com

Hasznalati utasitas

A Culla Elite haszndlata

NYITHATO TETO: a teté emeléséhez feszitse kattanasig a

teljes kinyitashoz.

2 Atetérész leeresztséhez nyomja le a felsé részét, kozben
eressze le.

3 atetéhoz egy olyan betét tartozik, mely lehetévé teszi,
hogy a baba minden helyzetbdl lathatd legyen. Nyissa k a
pantokat az dbra szerint, €s emelje fel a tetorészt.

4 FEDORESZ: a megfelels rogzneshez Oldja ki a tet6rész



gombjét, helyezze a feddrészt a mozeskosarra és

5 és gombolja be az dbra szerinti sorrendben. A fedérész
medfeleléen rogzitve.

6 Rogzitse a tépdzdras szalagokat az dbra szerint.

7 Atépdzéaraknak koszonhetéen a feddrészt a tetérészhez
rogzitheti, igy nagyobb védelmet biztositva a babanak az
idcjaras ellen. Nyissa ki oldalt a fedSrészt (a_nyil), forditsa
felfelé (b_nyil) és rogzitse tépdzarral a tetérészhez (c_nyil);

8 HORDOZOFUL: a hordozfiil a nyithaté tet6be van
beépitve a mozeskosar hordozésara, ha le van eresztve,
emelje fel a tetérészt kattanasig, és fogja meg a felette 1évé
hordozofilet.

« Miel6tt a mozeskosarat felemeli ellendrizze, hogy a
beépitett hordozofiil megfeleléen rogzitett-e.

« A mdzeskosar felemelése el6tt ellendrizze, hogy a tetdrész
a medfeleld széllitasi poziciéban van-e.

- Miel6tt kioldana a és felemelné a mézeskosarat a vazrol,
allitsa a hattamlat a legalacsonyabb pozicidba (11. dbra)

9 RINGATO POZICIO: a Culla Elite egy olyan specialis formaju
aljal rendelkezik, amely sik feltletre helyezésével lehetévé
valik a gyermek ringatasa.

10 KISAGY POZICIO: A Culla Elite nem ringathaté bolcsévé
alakithat6 az alapzat ala felszerelt, két tdmasztédlab
kihuzasaval. i

A HATTAMLA és a LABTARTO bedllitasa: a COMFORT
SYSTEM-nek kdszénhetden a hattdmla és a labtartd
egyszerre dllithat6 be. Huzzak kifelé a fogantydit (a abra)

és kozben azt a hattdmla és labtarté felemelése vagy
leengedése céljabdl forditsék el (b &bra).

NEGYEVSZAKOS RENDSZER: Ahogy az az &brén is lathato, a
beflledés megel6zése érdekében a termék légaramldsa az
aljndl allithato.

A hUs, jol szell6ztetett kornyezet érdekében (nyéron)

a 4 kar kifele mozgatésaval nyissa ki a nyilasokat. A
levegbébedramlds korlatozasa érdekében (télen) mozgassa a
karokat befelé.

Ganciomatic system

A Ganciomatic System egy olyan praktikus és gyors
rendszer, amely lehet6vé teszi azt, hogy rékapcsoljék a
Culla Elite-t a sportkocsi Ganciomatic kapcsaira vagy a

w
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babakocsi alapzatéra.
A Culla Elite rdkapcsoldsdhoz azt helyezzék a sportkocsira
vagy a babakocsira és mindkét kézzel nyomjak ra
kattanasig.
Mindig mukodtessék a sportkocsi vagy a babakocsi fékjét a
Culla Elite ra- és lekapcsolasa el6tt.
Ellendrizzék, hogy a moézeskosar helyesen ré van-e
kapcsolva.

+ A lekapcsoldshoz huzzék fel a Ganciomatic fogantyu karjat
(a_nyil) és emeljék fel a Culla Elite-t (b_nyil).

Leveheto6 huzat

ATETORESZ CSEREJE:

A tetdrész eltdvolitdésdhoz gombolja ki az alsé profilon 1évé
6 gombot.

Nyomja le a két régzitén lévé gombot, és hizza ki a
tetérészt.

16 Huzza ki a szovetszegélyt a tetérész karja alatt és tavolitsa el
a két merev tartéelemet. o

CULLA ELITE BELSO SZOVET ELTAVOLITASA:

Emelje meg a hattdmlat (a_éabra) a matrac kihtizésdhoz
(b_ébra).

18 Tavolitsa el a belsé szévetet, ehhez hizza le a bolcsén 1évo
két zipzarat

ELITE MOZESKOSAR KULSO SZOVET CSEREJE:

- flizzén ki valamennyi gumit az dbra szerint.

hizza le a kuls6 szovetet.

FIGYELEM: amikor a kiils6 szovetet visszahelyezi

a mozeskosarra, tgyeljen a megfelel6 régzitésre,
helyezze kiviilre a kiilsé részeket: automatikus rogzité
gyuri készlet (a_abra), hattamla beallito kar (b_abra),
kioldé karok (c_abra).

A feddrész felhelyezésekor tigyeljen a merev tartéelemek
megfelel® behelyezésére. lllessze a hordozofillel

felszerelt csOvet a tetérész ellilsé részébe, Uigyeljen arra,
hogy a hordozofll kozépen legyen (a_éabra). Huzza le a
szovetszegélyt a feddrész nyilasarol (b_abra) és flizze a
hordozoful alé (c_ébra).

14

1
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17

1

O

22 Véqul illessze be a masodik fém tarté elemet a tetérész

legbelsé részébe.
ROgzitse a tetérészt a megfeleld tartérészekbe, és gombolja
vissza a 6 gombot.

w



A parnazat karbantartasa
Kefélje at a textilrészeket a portalanitdshoz.

« Mosaskor szigoruan tartsa be a huzatra varrt cimkén
feltlintetett utasitasokat.

- ne fehéritsék klérral;

« ne vasaljék;

« szarazmosast ne alkalmazzanak;

« ne tisztitsék a foltokat olddszerekkel és ne szaritsék
forgodobos széritégépben.

A termék tisztitasa

« A termék minimalis karbantartdst igényel. A tisztit6 és
karbantartd mUveleteket csak felndttek végezhetik.

« Valamennyi mozgd rész tisztantartasa javasolt, és
amennyiben az szlkséges, konnyU olajjal kenjék be azokat.

« Egy nedves torléruhdval rendszeresen tisztitsak meg a
mUanyagbdl készllt részeket, ne hasznaljanak olddszereket
vagy egyéb hasonld termékeket.

« A szovetrészeket keféljék le a por eltavolitasahoz.

+ Ne tisztitsék a polisztirolbdl készult Gtésfelfogo elemet
olddszerekkel vagy egyéb hasonld termékkel.

« Ovjdk a terméket a légkori hatderdktdl, viztél, esétél vagy
hotdl; a folytonos és hosszadalmas napsutésnek valo kitétel
sok alapanyagban szinvéltozast okozhat.

« Szdraz helyen téroljdk a terméket.

- Ne felejtse el rendszeresen kiszell6ztetni a mdzeskosar
belsejét.

Kit auto Culla Elite

« A Culla Elite termék a Kit Auto Culla Elite termékkel
telepithetd autéba.

« Kizdrélag a Kit Auto Cula Elite terméket hasznélat a Culla
Elit termék autdba torténd megfeleld rogzitéséhez!”

The Original Accessory Peg-Pérego
A Peg-Pérego tartozékok fejlesztése Ugy tortént, hogy
hasznos és gyakorlatias tdmogatdssal megkonnyitsék a
szUl6k életét. Fedezd fel Peg-Pérego termékedhez tartozd
valamennyi tartozékot a www.pegperego.com honlapon
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Sorozatszamok

24 A Culla Eliten a gyerekilés alapja alatt leolvashaté a gyértas

datuma.

« A termék neve, gyartasi idépontja és sorozatszama.

Az esetleges reklamécio esetén ezeket az adatokat kérjik
megadni.

Peg-Pérego S.p.A.

A Peg-Pérego SpA az ISO 9001 szabvanynak megfeleléen
TOV Italia Srl &ltal hitelesitett minéségiranyitasi rendszerrel
rendelkezik. A Peg-Pérego az ebben a kiadvanyban
ismertetett modelleknél mUszaki vagy kereskedelmi jellegUi
okokbdl kifolydlag barmikor végrehajthat modositasokat.

Peg-Pérego veviszolgalat

Ha a modell részei véletlenil elvesznek vagy megsérilnek,
akkor csak eredeti Peg-Pérego cserealkatrészeket
hasznaljanak! Az esetleges javitasok, cserék, a termékekkel
kapcsolatos informacidk valamint az eredeti alkatrészek és
tartozékok értékesitése Uigyében vegyék fel a kapcsolatot
a Peg-Pérego Vevdszolgalataval, meghatarozva a termék
sorozatszamat, amennyiben a rendelkezésiikre all.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internetes weboldal www.pegperego.com

A kezelési Utmutatd tartalméval kapcsolatos minden
szellemi tulajdonjog a Peg-Pérego S.p.A. tulajdonat képezi,
és az érvényes jogszabalyok hatdlya ald tartozik.



SL Slovenscina

Hvala, ker ste izbrali izdelek
Peg-Pérego.

/A OPOZORILO

_ POMEMBNO: pred uporabo pozorno preberite
navodila in jih shranite kot napotek za v prihodnje.
Otrokova varnost bi lahko bila ogrozena, ce teh
navodil ne boste upostevali.

+ OPOZORILO: izdelek je namenjen otrokom, ki Se niso
sposobni sedeti samostojno.

+ OPOZORILO: Oprema je primerna za otroke, ki se brez
pomoci ne morejo usesti, kotaliti oziroma kakorkoli
dvigniti na roke ali kolena. Maksimalna teZa otroka: 9 Kg.

+ OPOZORILO: uporabljajte le na trdnih, vodoravnih in
suhih povrsinah.

+ OPOZORILO: Ne dovolite drugim otrokom, da se brez
nadzora igrajo v blizini prenosne posteljice.

+ OPOZORILO: ne uporabljajte, e je katerikoli del
kosare Culla Elite zlomljen, poskodovan ali manjka.

+ Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih dobavi ali
priporoca proizvajalec ali distributer.

« |zdelka ne uporabljajte v blizini stopnic, virov vrocine,
odprtega ognja ali ¢e so v blizini nevarni predmeti, ki bi
jih otrok lahko dosegel.

+ |zdelek smejo sestaviti in pripraviti za uporabo samo
odrasle osebe.

- OPOZORILO: Pred pouzivanim sa uistite, Zze st dobre
upevnené vietky uchytné mechanizmy.

+ Ne vstavljajte prstov v mehanizme.

« Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je ni odobril proizvajalec.

+ |zdelek je izdelan za otroke od rojstva do teze 9 kg.

+ OPOZORILO: Da preprecite poskodbe, pazite, da pri
odpiranju in zlaganju izdelka otrok ne bo v blizini.

+ OPOZORILO: Ko otrok lezi, naj otrokova glava ne bo nizje
od telesa.

+ Pred uporabo preglejte rocaje in dno prenosne kosare in
se prepricajte, da na njej ni znakov poskodb in obrabe.

+ Preden kosaro Culla Elite dvignete, preglejte rocaj, ki mora
biti v pravilnem poloZaju.

+ |zdelek je izdelan, da v njem otroci spijo. Ko otrok spi,
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mora biti hrbtni del kosare do konca spuscen.

« Preden kosaro odpnete in dvignete z ogrodja, nastavite
hrbtni naslon v najnizjo lego

- Ne dodajajte in ne uporabljajte neoriginalnih blazin.

V KOMBINACIJI Z OGRODJEM:

- Ta izdelek je kompatibilen z naslednjimi originalnimi
izdelki Peg-Pérego: Carrello Book, Scout, Classico, Team,
Duette Piroet.

« OPOZORILO: Pred uporabo se prepri¢ajte, da so vsi

elementi za pritrditev kosare Culla Elite pravilno pritrjeni.

OPOZORILO: Otroka nikoli ne puscajte nenadzorovanega.

V KOMBINACIJI S STOJALOM:

- OPOZORILO: Ta izdelek je kompatibilen z naslednjimi
originalnimi izdelki Peg-Pérego: Bassinet Stand.

- OPOZORILO: Ne uporabljajte, ce je katerikoli del
polomljen, raztrgan ali ¢e manjka.

+ OPOZORILO: Ne dovolite drugim otrokom, da se brez
nadzora igrajo v blizini prenosne posteljice in podstavka.

Tekstil na sliki se lahko razlikuje od tekstila kupljene
kolekcije.

Za vec informacij si oglejte naso spletno stran:
www.pegperego.com

Navodila za uporabo
g&oraba Culla Elite

HICA: e Zelite dvigniti strehico, jo napnite, tako da
zaslisite zaskok, da se v celoti odpre.

2 Ce Zelite strehico spustiti, pritisnite na zgornji del slednje in jo
obenem spustite.

3 Strehica ima vloZek, skozi katerega lahko opazujete dojencka
v vseh polozajih. Odpreti morate zadrgi, tako kot je prikazano
na sliki in dvigniti vogal strehice.

4 POKRIVALO ZA NOGE: ¢e Zelite pravilno sneti pokrivalo, sledite
naslednjemu postopku: Odpnite gumb strehice, namestite jo
na kosaro in

5 jo pripnite tako, kot je prikazano na sliki. Pravilno pripeto
pokrivalo za noge.

6 Pripnite sprijemalne trakove tako, kot je prikazano na sliki.



7 Pokrivalo lahko s sprijemalnimi trakovi pripnete na strehico in
tako otroka bolje zascitite pred vremenskimi dejavniki. Odpnite
pokrivalo ob straneh (puscica a), obrnite ga navzgor (puscica b)
in ga s sprijemalnim trakom pripnite na strehico (puscica c).

8 ROCAJ ZA PRENASANVJE: rocaj je vgrajen v strehici; ¢e Zelite
kosaro prenasati in je strehica spuscena, jo dvignite, tako da se
zaskodi in primite za rocaj nad njo.

« Preden kosaro dvignete, se prepricajte, da je vgrajeni
rocaj pravilno pritrjen.

- Preden kosaro dvignete, se prepricajte, da je strehica
namescena v pravilni legi za prevoz.

+ Preden kosaro odpnete in dvignete z ogrodja, nastavite hrbtni
naslon v najnizjo lego (slika 11).

9 POLOZAJ ZIBKA: podstavek kosare Culla Elite je posebne
oblike, ki omogoca zibanje otroka na ravni povrsini.

10 POLOZAJ POSTELJICE: Kosara Culla Elite se spremeni v
nezibajoco se zibko, ko izvlecete dve nogici izpod podstavka.
NASTAVLJANJE HRBTNEGA NASLONA IN NASLONA ZA
NOGE: s sistemom COMFORT SYSTEM lahko hkrati nastavite
hrbtno naslonjalo in naslonjalo za noge. Izvlecite gumb
(sl._a) in ga obrnite (sl._b), da dvignete ali spustite hrbtno
naslonjalo in naslonjalo za noge.

SISTEM »STIRJE LETNI CASk« na dnu izdelka, na zunanji
strani (kot je prikazano na sliki), je mogoce nastaviti
notranje krozenje zraka, da se prepreci tvorjenje kondenza.
Za zagotovitev svezega in zracnega okolja (poleti), odprite
reze, tako da 4 vzvode pomaknete navzven. Za omejitev
vstopanja zraka v notranjost izdelka, pomaknite vzvode
navznoter (pozimi).

1
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Sistem ganciomatic

Sistem Ganciomatic je hiter in prakti¢en sistem, ki omogoca

pripenjanje kosare Culla Elite na prikljucke Ganciomatic

sportnega vozicka ali na podstavek ogrodja.

Da bi pripeli kosaro Culla Elite, jo postavite na $portni vozi¢ek

ali na vozicek in pritisnite z obema rokama, dokler ne klikne.

Pred pripenjanjem in odpenjanjem kosare Culla Elite

vozi¢ek vedno zavrite.

Preverite, ali je ko3ara pravilno pripeta.

- Da bi jo odpeli, dvignite vzvod rocaja Ganciomatic
(puscica_a) in dvignite kosaro Culla Elite (puscica_b).

w
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Snemljivost previek

14 SNEMANJE STREHICE:
Ce zelite odstraniti streho, odpnite 6 gumbov, ki so na
spodnji strani.
15 Pritisnite gumba na dveh prikljuckih in snemite strehico.
16 lzvlecite rob tkanine izpod rocaja strehice in snemite dva
toga nosilca.
17 ODSTRANLJIVOST NOTRANJEGA TEKSTILA ZA Culla
ELITE:
Dvignite hrbtni del (sl_a) za laZi izvlek blazine (sI_b).
18 Odstranite notranjo blazino z odprtjem dveh zadrg, ki sta
na robu Culle }
19 SNEMANJE ZUNANJE TEKSTILNE PREVLEKE 1Z KOSARE ELITE:
- odpnite vse elasticne trakove tako, kot je prikazano na sliki,
- snemite zunanjo tekstilno prevleko.
20 POZOR: pri vnoviénem namescanju zunanje tekstilne
prevleke na kosaro pazite, da prevleko pravilno
navlecete, pri tem pa iz nje izvlecete vse zunanje dele,
kot so: obrocki za pritrditev kompleta za vozilo (slika
a), rocaj za nastavitev hrbtnega naslona (slika b), rocaji
za odpetje (slika c).
Med oblacenjem strehice pazite, da pravilno vstavite toge
nosilce. Vstavite cev z ro¢ajem za prenasanje v prednje
lezis¢e strehice, pri tem pa pazite, da rocaj centrirate (slika a).
Izvlecite rob tkanine skozi odprtino na strehici (slika b) in
ga vstavite pod rocaj (slika ).
Nazadnje vstavite drugi kovinski nosilec v notranje lezis¢e
na strehici.
Strehico vpnite na ustrezne nosilce in pripnite 6 gumbov.

2

2

N
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Vzdrzevanje prevleke
blago skrtacite, da z njega odstranite prah

« Pri pranju upostevajte navodila z etikete, ki je prisita na
prevleki izdelka.

+ ne uporabljajte klorovega belila;

« ne likajte;

+ ne uporabljajte kemi¢nega ciscenja;

+ ne Cistite s topili in ne uporabljajte susilca za perilo z
vrtljivim bobnom.



Cis¢enje izdelka

- Izdelek ne potrebuije veliko vzdrzevanja. Cistijo in vzdrzujejo

ga lahko samo odrasli.

- Svetujemo vam, da redno Cistite vse premikajoce se dele in

jih, e je to potrebno, podmazete z lahkim oljem.

« Plasti¢ne dele redno brisite z vlazno krpo. Ne uporabljajte

topil ali drugih podobnih izdelkov.

« Blago skrtacite, da z njega odstranite prah.
« Naprave za blaZenje udarcev in polistirena ne Cistite s topili

ali drugimi podobnimi izdelki.

« |zdelek zas¢itite pred atmosferskimi vplivi, vodo, dezjem

ali snegom; daljse izpostavljanje soncu lahko povzroci
spremembo barve veliko materialov.

« Izdelek hranite v suhem prostoru.
« Poskrbite za redno zracenje notranjosti kosare.

Kit auto Culla Elite

« Otroski Culla Elite lahko namestite v avto, ¢e kupite

komplet Auto Culla Elite.

- Uporabljajte samo in izklju¢no komplet Auto Culla Elite, da
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boste lahko Culla Elite pravilno pritrdili v avto.”

The Original Accessory Peg-Pérego
Dodatna oprema Peg-Pérego je zasnovana kot uporaben
in prirocen pripomocek, ki staréem olajsa Zivljenje. Vso
dodatno opremo za vas izdelek Peg-Pérego si lahko
ogledate na spletni strani www.pegperego.com.

Serijske stevilke
Pod podstavkom Culla Elite so informacije, ki se nanasajo
na datum proizvodnje izdelka.

« Ime izdelka, datum proizvodnje in serijska Stevilka izdelka.

Ti podatki so potrebni za vsakr$ne pritozbe.
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Peg-Pérego S.p.A.

Druzba Peg-Pérego SpA je pridobila certifikat sistema vodenja
kakovosti s strani akreditiranega organa TUV Italia Srl v skladu
s standardom 1SO 9001. Peg-Pérego se lahko kadarkoli odloci,
da bo spremenil modele, objavljene v katalogu, najsi bo to
zaradi tehnicnih ali podjetniskih razlogov.

Center za pomoc¢ uporabnikom

Ce izgubite ali poskodujete sestavni del izdelka, uporabite
izklju¢no originalne rezervne dele Peg-Pérego. V primeru
popravil, zamenjav, podatkov o izdelku in narocila
originalnih nadomestnih delov in dodatkov, se obrnite na
sluzbo za pomo¢ uporabnikom Peg-Pérego, pri tem pa
navedite serijsko Stevilko izdelka, Ce je le-ta navedena.

Tel. 0039/039/6088213
E-posta: assistenza@pegperego.com
internetova stranka www.pegperego.com

Vse pravice intelektualne lastnine v zvezi z vsebino teh
uporabniskih navodil so last druzbe Peg-Pérego S.p.A. in so
zascitene z veljavnimi zakoni.



BHYMAHMWE! YoeanTech, Uto ronosa nexatlero B Miofbke

RU—PyCCKVWI pebeHKa He PacnonoXKeHa Hixe Tena.

Bnaronapum Bac 3a TO, YTO Bbl Mepen “cnonb3osaHviem NIMbKU-NePEeHOCK! NpoBepaiiTe ee

PYUKM 1 AHO Ha NpeaMeT NOBPEXAEHNI 11 CNejoB M3HOCA.
BMG a,mn npoAykKuuio KomnaHmm - Mpexpe yem noaHWMaTb ntonbky Culla Elite, y6egutecs, uto
eg-Ferego. pyYKa HaxoAMTCA B MPaBUIbHOM MOSNOXEHNMN.
+ JTO U3Aenve npeaHasHayeHo ansd npebbiBaHnsA B HEM
A anp‘yn PE)KAEHME cnawero peberka. Koraa pebeHok 3aCHET, CIIMHKY SI0NbKA

HEOBXOANMO MONHOCTBIO ONYCTUTD.

lNepen oTCTervBaHMeM 1 CHATUEM MIOMBKM C LIACCU HYXXHO
YCTaHOBUTb CMIMHKY B CAMOE HIKHEE MONOXKEHVe

He cnepyeT knacTb B v3genve matpad, He OA00peHHbIN
npowvisBoauTenem.

_ BAXHO! BHumaTenbHO npoynTanTe 3T MHCTPYKLUN
1 coXpaHuTe UX ANA NOC/eAyoLero NCcnosib3oBaHuA.
HeBbinonHeHne 3TMX MHCTPYKLMIA MOXKET NOCTaBUTb
nop yrpo3sy 6e3onacHocTb pebeHka.

« BHVIMAHWIE! 310 13aenne noaxoawT TONbKO Ana AeTen,
KOTOpbIE HEe MOTYT CUAETb CAMOCTOATENBHO.

« BHVMAHWE! laHHoe n3genue nogxoauT ana
[eTel, KOTOpble He MOTyT CaMOCTOATENbHO CUAETD,
nepeBopPaynBaTbCA 1 NOAHMMATLCA Ha YETBEPEHbKM.
MakcvmanbHbI BeC pebeHka: 9 Kr.

+ BHUMAHME! Monb3yiitecb nspennem TonbKo Ha
TBEPAON, POBHON 1 CYXOll NOBEPXHOCTU.

NCNOJIb30BAHUE C LUACCH.
« [laHHOE v3enune COBMECTVIMO CO ClieayioWwmmm
opurmHanbHeiMu n3genvammn Peg-Pérego: Carrello Book,
Scout, Classico, Team, Duette Piroet
BHVIMAHVIE! Mepen cronb3osaHmem yoeamTecs, UTo Bce
Kpennenwa nionbky Culla Elite 3adykcnpoBaHbl HagexaLLm

o 6PA30M.
« BHIMAHWE! He no3sonaviTe gpyrm AeTAM UrpaTb BO3Ne o ) .
NIONBKIA-NIePeHOCKN 663 NPUCMOTPA. . EEMVICI\'IIIII(\"I:IFI'/IaE. Hukorga He octaBnsaiiTe pe6eHka 6e3

« BHUMAHWUE! He ncnonb3yiite nonbKy Culla Elite, ecnn
Kakaa-nnbo 13 ee yactei cnoMaHa, U3HOLIEHa Uan
OTCYTCTBYeT.

« Vlcnonb3yriTe TONbKO 3anacHble YacTy, NOCTaBAEMbIE YNV
peKkomMeHayeMble MPOU3BOAUTENEM/ANCTPUOBIOTOPOM.

+ He nonb3yitech nsgenviem oKono NeCcTHUL vnv CTyneHen,
BO/M3M UCTOYHMKOB Tenna, OTKPLITOro MiaamMeHw
1 ONaCHbIX NPeAMETOB, HaxOAALLMXCA B Npefenax
[OCAraeMoCTV pebeHKa.

+ COOpKy ¥ NOArOTOBKY U3LeNWA JOMKHbI BbINONHATL

MCMOJb30BAHYE C MOACTABKOW.

BHUMAHWE! [laHHOe n3fenne COBMECTUMO CO
cnepyoLWMMY OpUrMHaNbHbIMK 13genuami Peg-Pérego:
JlomawHaAa nogcTaBka

BHMMAHUE! He ncnonb3yiite nofctaBky Ana niosibku,
ecnn Kakas-nmbo 13 ee yacTell CIoOMaHa, U3HoLIeHa
VAN OTCYTCTBYET.

BHMMAHME! He nossonante gpyrvim JETAM UrpaTh BO3e
NONBKU-NEPEHOCKM 1 NOACTaBKM 6e3 NprcmoTpa.

B3poChble.
« BHUMAHME! Mepep ncnonb3oBaHnem ybenurech, Uto N306pakeHns TKAHEBbIX SNEMEHTOB MOTYT
BCe MeXaHU3Mbl pUKcaLMm 3aKpenieHbl NPaBUIbHO. OTNINYATbLCA OT NpUO6GpPeTEeHHOro n3genus.

+ He BctaBnante nanblbl B MEXaHN3MbI.
- He MCﬂOﬂb3yI7\Te akceccyapel, He OﬂO6peHHble
npomnssoanTenem.

« [laHHOe n3nenne npeaHa3HaueHo Ana AeTein C POXAEHNUS U
110 OCTVXKEHWS VMU BecCa 9 K. MHCprK“““ Mo NcnoJib3oBaHnio

+ BHUMAHWE! Bo v36exaHiie TpaBm Npu packnagbiBaHum v Ucnonobsoeaxue Culla Elite
CKNaAbIBaHWN KONACKM YOeamTeCh, YTO pebeHKa B Hell HeT. KATMOLLOH: ans Toro, 4Tobbl MOAHATL KaMiOWOH, HAaTAHWUTE
€ro [0 WeNYKa, NPy 3TOM OH [OIIKEH NOMHOCTBIO

Ana nonyyeHuns 6onee noapo6Hoit nHGpopmayn
noceTuTe Haw Be6-caiiT: www.pegperego.com
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OTKPbITbCA.

2 Yrobbl onyctnTb OTKVI,D,HOVI BepPX, HaXKMUTE Ha HEero ceBepxy

M OAHOBPEMEHHO OnyCTnTE €ro.

3 Ha KanioloHe 1meeTcA crnelvanbHasa BCTaBKa,

no3sonAowas BUAETb MiIaAeHUa 13 NobOoro MoNoXKeHNs.
Hy>KHO pacCTerHyTb MOJHWN, Kak NMOKa3aHO Ha PUCYHKe, 1
MOAHATH CEKLMIO KaroLoHa.

4 TOKPBILLKA: ans TOro, Ytobbl NPaBuiIbHO NPUCTErHY Tb

ee: OTCTErHyB KHOMKY Ha MOKPbILLIKE, YCTAHOBKTL ee Ha
ntonbKe u

5 NpUCTerHuTe B Nopaake, NokasaHHOM Ha pUcyHke. Tenepb

MOKPbIWKa NMPUCTErHyTa Hadnexxalmnm o6pa30M.

6 3akpenuTe peMeLLKM Ha IMMyYKax, Kak MoKasaHo Ha

pUCyHKe.

7 C NOMOLLbIO UMY YEK NOKPbILIKY MOXHO NPUKPENUTL K

KariowoHy Ans Toro, 4tobbl pedbeHoK Obin Nydlle 3aluileH
oT Henorogbl. OTCTerHNWTe NOKPLIWKY COOKY (CTpenka_a),
OTBEPHMTE ee HaBepx (CTpenka_b) 1 nprkpenuTe ¢
MOMOLLBIO IMMYYKM K KaniolWoHY (CTpenka_c).

8 PYUKA /1A MEPEHOCKW: pyuka BCTpOEHa B OTKUAHOW

Bepx. YT06bI NepeHecTy KONACKY, BEPX HYXXHO NOAHATL
10 LWenuka (ecnu oH 6bin OMyLieH) 1 B3ATLCA 3a PYUKY,
PaCroNOXKEHHYIO B BEPXHEI UaCTw.

. I'Ipe)K.qe 4yeM nogHMMaTb KONACKY, y6envrrecn>, yTo

BCTPOEHHasA pyyka 3adpMKCpoBaHa NpaBubHO.
lepen NOAHATMEM JIONbKM HYKHO yOeanTbCsa B TOM, UTO
KaniolWOoH HaxoaWTCs B HAAMeXaLlem NONOXeHWN AnA
TPAHCNOPTUPOBKM.

lNepen OTCTErMBaHeM U CHATMEM MIOMbKM C Waccu
HY>KHO YCTAaHOBMTb CMIMHKY B CAMOE HUXKHEE MOonoxKeHne
(pycyHoK 11).

9 NO3MLMA ANA MOKAYMBAHKIA: 6a3a Culla Elite nmeet

creumanbHo pa3paboTaHHyio GopMy, Tak UTo MOCTaBMB
€€ Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb, Bbl CMOXETe MoKaunBaTh
pebeHkKa.

10 NO3MLUMA ANA KPOBATKW: Ecnm BbiABKHY TE ABE

NOACTaBKY, pacnonoxeHHble nog 6asoi, To Culla Elite
MOXHO MCMOSb30BaTh Kak KPOBATKY, 6€3 BO3MOXHOCTH
noKaunBaHua.

PEFYNIMPOBKA CMHKM M MOAHOXKM Cructema
«KompopT» no3sonaeT perynnpoBath CvHKY v MOAHOXKKY
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OfHOBPEMEHHO. BbiTArMBaiiTe pyuky (p1c. a), npu 3Tom
noBopayuBas ee (puc. b), Ana Toro 4ToObl NOAHATL AN
OMyCTUTb CAUHKY ¥ MOAHOXKY.

12 CUCTEMA FOUR SEASONS: Kak nokaszaHo Ha
VNNIOCTPALMM, MOXHO PEryNMpPOBaTh LMPKYNALMIO
BO3/lyXa Yepes OCHOBaHWe, YToObI MPeAoTBPaTUTDL
obpasoBaHme KoHAeHcCaTa.

YT06bI 06ECNeynTb MPOXaAY ¥ XOPOLWYIO BEHTUAALMIO
(neTom), OTKPOIiTe OTBEPCTHA, NOAHAB 4 pblyara Hapyxy.
YT10ObI OrpPaHNYMTL NoMNafaHvie Bosayxa (3MMOoN), CABMHbTE
pblyary BHyTPb.

Ganciomatic system
13 Ganciomatic System 3T0 NpaKTU4HaA 1 ObICTPas CUCTeMa,
no3gonatoLasn nprcoennHath Culla Elite K kpennexnam
Ganciomatic KonAcku vnm 6asbl LWaccu.
Y106l nprcoeamtuTs Culla Elite, pacnonoxute ee Ha
KOMACKE MM Ha Waccu 1 1BYMA pyKamu HaXMUTe Ha Hee
[0 Lenyka.
Mepen npucoeanHernem n cHatvem Culla Elite scerna
3aeMCTBYyMTe TOPMO3 KOMACKM MW LLIACCK.
Ybentecs, 4To ftonbKa NprcoenHeHa NpaswubHO.
Y106l CHATb e, NoAHMMMTE pbluar pyuky Ganciomatic
(cTpenka_a), n nogHumnte Culla Elite (cTpenka_b).

Pas6opka
14CHATWE OBVBKM C KAMIOWOHA:
UTOObI CHATB KaMoWOH, OTCTErHUTe 6 KHOMOK MO HUXKHeMY
Kpato.
15 HaxmunTe Ha KHOMKM Ha ABYX KPEMIEHNAX 1 CHAMWTE
KantoLoH.
16 CHUMWTE KnanaH 13 TKaHu Nog, pyYKo KaniowoHa v
BbITAHWTE ABE XECTKME OMNopbl.
CHATWE BHYTPEHHEW OBMBKW CULLA ELITE:
NOAHUMWTE CINHKY (PUC. @). TO YNPOCTUT U3BNEYeHVe
matpaca (pwuc. b).
18 Paccternute aBe MmonHMKM no kpasm Culla Elite n cHummnTe
BHYTPEHHIO OOUBKY.
19 CHATUE HAPYXXHOW OBVBKM JTIONbKIN «ELITE»:
- CHVMUTE BCE PE3MHKM, KaK MOKA3aHO Ha PUCYHKE.
- CHUMUTE HapY»HYIO TKaHEBYIO OOVBKY.
20 BHUMAHUE: HaTArmBaa HapyHbIn TKaHeBbIN

~
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4Yexon Ha JIlJIbKY, He06X0ANMO CNeaunTb 3a
NPaBUIbHOCTBIO BbIMOJIHEHVSA ONepaLuy 1 3a Tem,
yTOG6bI BHELIHME 3JIeMEHTbI - KONbLa ANA 3aLuenieHns
aBTOMOGUNbHOro KpenseHus (puc._a), pyyuku

ANA perynnpoBKu cnuHkm (puc._b), pyukn gna
oTCTermBaHuA (pUc._c) - HAXOANUANCH CHapYyXu.

IMpy HaTATMBaHKUM OBMBKM Ha KamniowoH Heo6XoanMo
CNeAnTb 3a NPaBMIbHOCTBIO YCTAHOBKM XECTKIX PACMOPOK.
BcTaBbTe TPYOKY C pyyKOi AnA NepeHOCKM B nepeaHee
rHe30 KariowoHa crefa 3a Tem, 4tobbl pyyka BoLusa
Haanexaum obpazom (prc._a) BbITAHKTE NONOCKY TKaHW
113 NPOpPe3u Ha KamoLoHe (puc._b) 1 nponycTute ee nNog
pyuKow (puc._c).

3aTem BCTaBbTe BTOPYIO METNMUECKYO NOANOPKY B bonee
nanbHee rHesfo KaniowoHa.

BcTaBbTe KaniowoH B CrieyyasnbHble KperieHms 1
NPUCTErHNTE 6 KHOMOK.

yxon, 3a nogkKknagakownm:

OYMLLANTE TKAHEBbIE BCTABKM OT Mbin

IMpw CTUPKE TOUHO CNeAyNTe UHCTPYKLMAM Ha STUKETKE,
BLUIVTOM B YEXON U3AETUSA.

He OT6enVBaTh XJI0POM;

He rnaaunTh;

HE UNCTUTb B XUMUUCTKE;

He 06pabaTbiBaTh PACTBOPUTENAMM W HE CYWNTL B
6apabaHHbIX CYLIMAbHBIX MaLLMHAX.

Yuctka nsgennna

Balue vi3genvie HyxaeTca B HeC0XHOM yxofe. Onepauun
UWCTKI 11 YXOAa AOMKHbI BbINONHATD TOMIBKO B3POCTIblE.
PekoMeHayeTCs CoaepaTb B YNCTOTE BCE ABMXKYLLMECA
4acTu, NP HEOBXOAMMOCTY CMaXbTe VX NIErkrm MacsIoM.
lNeprognyeckn ouniianTe NnacTMaccosble fetanu
BNAXKHOW TPAMKOW, He NOMb3yNTECh PACTBOPUTENAMM U
CXOAHbIMYI BeL|eCTBaMM.

OYNCTUTE LUETKOM TKaHble YacTy, 4ToBbl yaanuTh Mbiib.
He yncTute yaaponornouatwollee yCTponCTso 13
NOAMCTUPOIA PACTBOPUTENAMU U CXOAHBIMUI C HMK
BeLeCTBamm.

3awmTrTe n3genve ot aTMoCepHbIX OCafKoB - BOADI,
cHera unn foxaA. MoCTOAHHaA Y NPOAOIKMTENbHAA
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NOABEPKEHHOCTb COMHEYHBIM JTy4am MOXET Bbl3BaTb
LiBETOBbIE V3MEHEHMA MHOMVX MaTepuanos.

XpaHuTe nsfenvie B Cyxom mecte.

He 3a6biBaliTe perynapHo NpoBeTPHBaTL BHYTPEHHIOI0
YaCTb NONbKM.

Culla Elite car kit

Culla Elite MOXHO yCTaHOBWTb B Balll aBTOMOOWSIb,
nprobpeTa aBToMobVNbHbLIN KomnnekT Culla Elite Car Kit.
[ina HapexHoro 1 6e3onacHoro kpennexns Culla

Elite B aBTOMOGUMNE CRefyeT NCNONb30BaTh TOMbKO
aBTOMOOUIbHBI komnnekT Culla Elite Car Kit.

The Original Accessory Peg-Pérego
MpuHaanexHocTn Peg-Pérego pa3paboTaHbl Kak
nonesHble 1 NpakT1YHble CpeacTsa Ana obneryeHuns
XU3HW poauTenei. O3HaKOMbTECh CO BCEMU
NPUHaANEXHOCTAMM K BalleMy M3fenuio Ha Beb-caiiTe
www.pegperego.com

Cepvwmble HOMepa

BHu3y 6a3bl Culla Elite Haxogntca nHdopmauma o aate
V3rOTOBMNEHNA.

Ha3BaHwue ycTponcTBaa, faTa ero U3roToBneHua 1
CEePUHBIN HoMep.

3TU AaHHble HEOBXOAMMO YKa3blBaTb B ItOObIX MPETEH3NAX.

Peg-Pérego S.p.A.

B komnaHun Peg-Pérego SpA BHepeHa cnctema
ynpasneHna kauyecteom, ceptuduumposarHas TUV

[talia Srl no ctangapty 1SO 9001. KomnaHua Peg-Pérego
VIMEET NPaBO BHOCUTb B NI0OON MOMEHT M3MEHEHWA B
MOfeny, On1caHHble B HAaCTOALLEM U3AaHWK, NO NPUYMHAM
TEXHMYECKOrO MM KOMMEPYECKOTrO XapaKTepa.

CNYXXBA OBCNTYXKUBAHUA Peg-Pérego

B cnyuyae yTepu unu nopum akceccyapos, NpUMeHsnTe
TOMbKO GpMPMEHHbIE 3anacHble YacTu NPOV3BOACTBA
KomnaHuu Peg-Pérego. [ina BbinonHeHMA

PEMOHTa, 3aMeHbl 3anacHbIX YacTen 1 NonyyeHus



nHpopmaLmm 06 ycTpoincTae obpalyaiiTech B Clyx6y
nocnenpopaxHoro obcnyxmsaHua Peg-Pérego,
COO6LWVB, NPV €r0 HaNMYNK, CEPUIHBIA HOMEP
npoaykra:

Cpok cnyx6bl: 3 roaa

lapaHTUIHbLIN CpoK: 12 mecALeB

Ten.: 0039/039/60.88.213

e-mail assistenza@pegperego.com

CalT B MHTepHeTe: Www.pegperego.com
MN3rotoButennb: Peg-Pérego S.p.A.

(Mer Mepero C.M.A.); Aapec: Via de Gasperi 50 - 20862
ARCORE (MB), Italy (Bua pe lacnepu 50,

20862 Apkope (MB), Utanus).

CrtpaHa npousBopacTtea: Utanua

52

TR_Turkce

Bir Peg-Pérego iirliniinii tercih
ettiginiz icin size tesekkiir ederiz.

A UYARI

_ ONEMLI: bu talimatlan dikkatli bir sekilde okuyunuz ve
gelecekte kullanmak igin saklayiniz. Bebegin giivenligi,
eger bu talimatlara riayet edilmez ise, tehlikeye atilabilir.

« UYARI: bu Urln, sadece yardim almadan oturamayan
cocuklar icindir.

« UYARI: bu Uriin, yardimsiz oturamayan, donemeyen ve elleri
ve dizleri Uzerinde kendilerini kaldiramayan ¢ocuklar igin
uygundur. Maksimum ¢ocuk agirhgr: 9 kg.

- UYARL: yalnizca sert, yatay ve kuru yiizeylerde kullanin.

« UYARI: Baska ¢ocuklarin baslarinda bir yetiskin olmadan
bebek taslyicisinin yaninda oynamalarina izin vermeyin.

« UYARI: Culla Elite Pusetin herhangi bir pargasi kiriimis,
yirtilmis veya eksikse kullanmayin.

- Sadece Uretici/dagitici tarafindan énerilen veya tedarik
edilen yedek parcalar kullaniimalidir.

« UrtinG merdiven ya da basamaklarin, 1si kaynaklarinin, agik
alevlerin veya ¢cocugun erisebilecegi yerlerde bulunan
tehlikeli nesnelerin yakininda kullanmayin.

« Urlin mutlaka bir yetiskin tarafindan monte edilip hazir hale
getirilmelidir.

« UYARI: kullanmadan 6nce, tim montaj mekanizmalarinin
dogru sekilde sabitlendiginden emin olunuz.

« Mekanizmalara parmaklarinizi sokmayin.

« Ureticinin onaylamadigi aksesuarlari kullanmayin.

« Bu Urtin, yeni dogan bebekler ve agirlhdi 9 kg'a kadar olan
cocuklar icin tasarlanmistir.

« UYARI: Yaralanmayi 6nlemek icin bu GriinG agarken ve
katlarken cocugunuzun uzakta oldugundan emin olun.

« UYARI: Yatar pozisyonda oldugunda bebegin basinin
govdenin altinda kalmadigindan emin olun.

« Kullanim &ncesinde, hasar ve asinma emarelerinin bulunup
bulunmadigini gérmek igin kollari ve bebek tasiyicisinin
altini kontrol edin

« Culla Elite Puseti kaldirmadan ¢nce gidonun dogru
konumda oldugundan emin olun.

« Bu Urtin, uyumakta olan bir bebegin tasinmasi icin



tasarlanmistir. Bebek uykuya daldiktan sonra pusetin
arkaligr tamamen asagdi indirilmelidir.

« Puseti ¢cikarmadan ve iskeletten yukari kaldirmadan énce,
arkaligi en algak pozisyonda ayarlayiniz

- Orijinalden farkli yastiklar kullanmayin ya da boyle yastiklar
eklemeyin.

iSKELET iLE BiRLIKTE:

« Bu Urlin, asagidaki orijinal Peg-Pérego Urtinleri ile uyumludur:

Carrello Book, Scout, Classico, Team, Duette Piroet
« UYARI: kullanmadan ¢nce, Culla Elite Pusetin tim baglanti
cihazlarinin dogru sekilde baglandigindan emin olun.
UYARI: Asla ¢cocugunuzu gozetimsiz birakmayin.

AYAKLIK ILE BIiRLIKTE:

« UYARI: Bu Urin, asagidaki orijinal Peg-Pérego Urtnleri ile
uyumludur: Bassinet Stand.

« UYARI: Ayakhigin herhangi bir parcasi kirilmis, yirtilmis
veya eksikse kullanmayin.

« UYARI: Baska ¢ocuklarin baglarinda bir yetiskin olmadan
bebek taslyicisinin ya da ayakligin yaninda oynamalarina
izin vermeyin.

Kumas detaylari ile ilgili gorseller satin alinan
koleksiyondan farkl olabilir.

Daha fazla bilgi icin web sitemize bagvurun:
www.pegperego.com

Kullanma talimatlari

Culla Elite’in kullanimi
1 TENTE: tenteyi yukar kaldirmak amaciyla tamamen agmak
icin, klik sesi gelinceye kadar geriniz.

2 Tenteyi asag indirmek icin Ust tarafina bastirarak asag indiriniz.

3 tente, bebedi her yerden gormeye olanak taniyan bir
pencereye sahiptir. Menteseleri sekildeki gibi agmak ve
tente bolmesini yukari kaldirmak gerekir.

4 ORTU: dogru sekilde takmak i icin: Tentenin dGgmesini
kancadan ¢ikariniz, pusetin Uzerine yerlestiriniz ve

5 gosterildigi gibi sirasiyla ilikleyiniz. Ortt dogru sekilde takilmistir.

6 Gosterildigi gibi, velcro kayislar baglayiniz.

7 Velcro kayislar sayesinde, bebegi kotl hava sartlarindan
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korumak icin értlyd tenteye takmak mimkinddr. Ortiiniin
kayislarini yandan ¢oztintz (ok_a), yukar dogru ¢ekiniz
(ok_b) ve tenteye velcro kayislar ile takiniz (ok_c);

8 TASIMA SAPI: tasima sapl tenteye entegredir. Portbebeyi

tagimak igin, tente asagida ise "klik" sesi duyulana kadar
yukart kaldiriniz ve Gizerindeki sapi kavrayiniz.

« Portbebeyi kaldirmadan 6nce tagima sapinin iyice

oturdugundan emin olunuz.

« Puseti yukari kaldirmadan énce, tentenin dogru tasima

pozisyonunda olmasini saglayiniz.
« Puseti ¢ikarmadan ve iskeletten yukari kaldirmadan énce,
arkaligi en alcak pozisyonda ayarlayiniz (sekil 11).

9 SALINCAGIN KONUMU: Culla Elite’'nin tabani, diiz bir

zemine dayandiginda bebegin sallanabilmesini saglayan
Ozel bir tasarima sahiptir.

10 YATAGIN KONUMU: Culla Elite, tabaninda bulunan iki ayak

11

¢ikanldiginda sallanmaz bir besige donusur.

ARKALIGIN VE AYAKLIGIN AYARLANMASI: KONFORLU SISTEM
ile, arkalig ve ayakligi ayni anda ayarlayabilirsiniz. Arkaligi ve
ayakligi kaldirmak veya indirmek icin dondururken (sek_b)
doner dugmeyi (sek_a) disa dogru cekin.

12 DORT MEVSIM SISTEMI: Yogusma olmasini énlemek icin diriindin

hava sirkiilasyonunu sekilde gosterildigi gibi ayarlamak mumkdndur.
Serin, iyi havalandirilan bir ortam olusturmak icin (yazin) 4
kolu disari dogru hareket ettirerek delikleri agin. Hava girisini
sinirlamak icin (kisin) kollari iceri dogru hareket ettirin.

Kancalama sistemi

Ganciomatic System (otomatik kancalama sistemi), Culla
Elite’nin pusetin veya cocuk arabasinin Ganciomatic
tabanina takilmasini saglayan pratik ve hizli bir sistemdir.
Culla Elite'yi takmak igin, pusetin veya ¢ocuk arabasinin
tzerine yerlestiriniz ve klik sesi gelinceye kadar her iki elinizle
birden bastiriniz.

Culla Elite'yi takmadan ve sokmeden 6nce, daima pusetin
veya ¢ocuk arabasinin frenini aktive ediniz.

Besigin dlzgin bir sekilde takilip takilmadigini kontrol ediniz.

+ Sokmek igin, Ganciomatic tutma kolunun dilini kaldiriniz

(ok a) ve Culla Elite'yi kaldiriniz (ok b).



Kilifini citkarma

14 TENTENIN CIKARILMASI:

Tenteyi cikarmak icin, alt profil Gzerindeki 6 digmeyi aginiz.
15 Iki baglanti parcasina basiniz ve tenteyi cikartiniz.

16 Tentenin sapi altindaki kumasgi ¢ikartiniz ve iki sert parcayi
aginiz.

17 CULLA ELITE ICINDEKI KUMASIN CIKARILMASI:

Minderi kolayca ¢ikarabilmek (sek_b) icin sirt destegini
yukari kaldiriniz (sek_a).

18 Portbebenin kenarindaki iki adet fermuari agarak i¢
kaplamayi cikariniz

19 CULLA ELITE DISINDAKI KUMASIN CIKARILMASI:
- gosterildigi gibi tum lastikleri aginiz.
- dis kumasi ¢ikariniz.

20 DIKKAT: dis kumasgi pusete gegirirken, dis tarafa dig
parcalar getirerek dogru sekilde giydirmeye dikkat ediniz,
bu parcalar sunlardir: araba kitini takma halkalari (sek_a),
arkaligi ayarlama kolu (sek_b), ¢tkarma kollan (sek_c),

21 Tentenin gecirilmesi sirasinda, sert desteklerin dogru
takildigina dikkat ediniz. Tasima sapina sahip olan boruyu,
sapl ortalamaya dikkat ederek, tentenin 6n yuvasina gegiriniz
(sek_a). Tente Uzerindeki agikliktan kumasin kenarini ¢ikariniz
(sek_b) ve sapin altindan gegiriniz (sek_c).

22 Son olarak, tentenin en i¢ tarafindaki yuvaya ikinci metal
destedi gegiriniz.

23 Tenteyi ¢zel desteklere takiniz ve 6 dugmeyi ilikleyiniz.

Dolgunun bakimi
tozlari temizlemek icin kumas kismini fircalayiniz

« Yikama sirasinda, ortlye dikili etikette yer alan talimatlara
harfiyen uyun.

« Klorlu camasir suyu kullanmayiniz;

- Uttlemeyiniz;

+ Kuru temizleme yapmayiniz;

« Leke ¢oziict solvent kullanmayiniz ve déner merdaneli
kurutma uygulamayiniz.

Uriiniin temizligi

« Elinizdeki Grtintin ¢ok az bir bakima ihtiyaci vardir. Temizlik
islemleri sadece yetiskin kisiler tarafindan yapiimalidir.

- BUtUn hareketli kisimlarinin temiz tutulmasi ve gerekirse
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hafif yag ile yaglanmasi tavsiye edilir.

« Plastik kisimlarini periyodik olarak nemli bez ile temizleyiniz,

¢6zlcl ve benzeri Uriinler kullanmayiniz.

- Tozdan arindirmak i¢in kumas kisimlarini fircalayiniz.
+ Polistrol darbe emiciyi ¢6z(icti veya benzeri tirtinler ile temizlemeyiniz.
- Uriin su, yagmur veya kar gibi atmosfer etkenlerinden

koruyunuz; devamli ve uzun sire glines altinda kalmasi bir
cok malzemede renk dedisikliklerine yol acabilir.

« UrlinG kuru bir yerde saklayiniz.
+ Portbebenin icini dizenli olarak havalandirmayi unutmayin.

Kit auto Culla Elite

« Culla Elite Arag Kiti satin alinarak, Culla Elite araca

baglanabilir.

« Culla Elite'i araca dogru sekilde baglayabilmek icin sadece

N

Culla Elite Arag Kiti'ni kullaniniz.

The Original Accessory Peg-Pérego
Peg-Pérego aksesuarlar kullanish, ebeveynlerin hayatini
kolaylastiran pratik bir ara¢ olarak tasarlanmustir. Tim Grin
aksesuarlarimizi www.pegperego.com adresinde kesfedin

Seri numaralari
Culla Elite tabaninin alt kisminda, dretilme tarihi ile ilgili
bilgiler yer almaktadir.

« Urlintin adi, Uretilme tarihi ve seri numarasl.

Bu bilgiler herhangi bir sikdyet icin gereklidir.

Peg-Pérego S.p.A.

Peg-Pérego SpA, ISO 9001 standardina uygun olarak

TOV ltalia Srl tarafindan onaylanmis bir kalite yonetim
sistemine sahiptir. Peg-Pérego, bu belgede belirtilen Grin
ozellikleri Gizerinde, teknik ve ticari gereksinimlere istinaden,
arzuladigi zaman degisiklik yapabilme hakkini sakli tutar.



Peg-Pérego teknik bakim servisi
Modelin parcalarinin kazara kaybedilmesi veya zarar gdrmesi
halinde, sadece orijinal Peg-Pérego yedek parcalarini kullaniniz.
Olasi tamir ve degistirme islemleri, Grin hakkinda bilgi, orijinal
yedek parca ve aksesuar satisi igin Peg-Pérego Destek Servisi ile
temas kurunuz ve mevcutsa Urlintin seri numarasini belirtiniz.

Tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
Internet sitesi www.pegperego.com

Bu kilavuzun icerigi Uzerindeki tum fikii mlkiyet haklan Peg-Pérego
Sp.Aya aittir ve yUrlrlUkteki yasalar tarafindan korunmaktadir.
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HR/SRB/MNE/BiH Hrvatski

Hvala Vam sto ste odabrali proizvod Peg-Pérego.

/A NAPOMENA

_ VAZNO: pazljivo procitajte ove upute i cuvajte ih radi
buduce uporabe. U slucaju nepridrzavanja ovih uputa
postoji rizik povecanja opasnosti za vase dijete.

+ UPOZORENUJE: ovaj je proizvod namijenjen za djecu koja ne
mogu samostalno sjediti.

+ UPOZORENUJE: Ovaj proizvod namijenjen je samo za djecu
koja ne mogu samostalno sjediti, okretati se i stabilno stajati
na rukama i koljenima. Najveca tezina djeteta: 9 kg.

- UPOZORENVJE: Koristite samo na stabilnoj, vodoravnoj,
ravnoj i suhoj povrsini.

+ UPOZORENUJE: Ne dopustite drugoj djeci da se igraju bez
nadzora u blizini kosare.

- UPOZORENLJE: Ne upotrebljavajte ako je sastavni dio
Culla Elite slomljen, ostecen ili uklonjen.

- Upotrebljavajte samo rezervne dijelove koji se isporucuju ili
koje preporucuje proizvodac/distributer.

+ Ne upotrebljavajte proizvod u blizini stepenista ili stepenica;
ne upotrebljavajte ga u blizini izvora topline, otvorenog
plamena ili opasnih predmeta koje dijete moze dosegnuti.

« Postupke sastavljanja i pripremanja proizvoda mora obaviti
odrasla osoba.

- UPOZORENVJE: Prije uporabe uvijerite se da su svi
mehanizmi za pricvrscivanje ispravno povezani.

« |zbjegavajte uvlacenje prstiju unutar mehanizama.

+ Ne upotrebljavajte dodatke koje ne odobri proizvodac.

+ Ovaj je proizvod uskladen za djecu od rodenja do 9 kg

tezine.

+ UPOZORENUJE: Kako biste izbjegli ozljede, pobrinite se
da dijete bude na sigurnoj udaljenosti kada sklapate ili
rasklapate ovaj proizvod.

+ UPOZORENUJE: Kada se dijete polegne, pripazite da glava dijeta
nikada ne bude u poloZzaju nizem od njegovog tijela.

+ Prije uporabe provjerite rucke za prenosenje i donji dio
kolijevke kako biste utvrdili postojanje znakova ostec¢enosti i
istroenosti.

« Prije podizanja Culla Elite provjerite nalazi li se rucka u
ispravnom poloZaju za uporabu.



- Ovaj proizvod namijenjen je za drzanje novorodenca koje
spava. Kada dijete napokon zaspe, preporucuje se da
spustite u cijelosti naslon kosare.

+ Namjestite oslonac za leda u najniZi polozaj prije nego $to
odvojite kosaru od okvira i podignete je.

+ Ne dodajite ili ne upotrebljavajte madrace drugacije od
onog izvornog.

U KOMBINACLJI S OKVIROM:

- Ovaj je proizvod kompatibilan sa sljedecim izvornim
proizvodima poduzeca Peg-Pérego: Carrello Book, Scout,
Classico, Team, Duette Piroet.

« UPOZORENJE Provjerite jesu li uredaji za pricvrs¢ivanje
proizvoda Culla Elite pravilno ucvrséeni prije uporabe.

U KOMBINACUJI S PROIZVODOM STAND:

+ UPOZORENJE Ovaj je proizvod kompatibilan sa sljede¢im
izvornim proizvodima poduzeca Peg-Pérego: Bassinet Stand

+ UPOZORENLJE: Ne upotrebljavajte ako je bilo koji dio
nosaca slomljen, ostecen ili uklonjen.

+ UPOZORENUJE: Ne dopustite drugoj djeci da se igraju bez
nadzora u blizini kosare i nosaca.

Slike s tekstilnim detaljima mogu se razlikovati od
stvarnih detalja na kupljenom proizvodu.

Kako biste saznali dodatne informacije, posjetite
nase mrezo mjesto: www.pegperego.com

Upute za uporabu

Uporaba Culla Elite

1 KUPOLA: kako biste podignuli kupolu i sigurno je otvorili,
vucite je dok ne zacujete zvuk KLIK.

2 Kako biste spustili rucku, istodobno pritisnite njezin gornji
dio i spustite ga.

3 Kupola je opremljena dodatkom koji omogucava da se
dijete vidi iz svakoga poloZaja. Potrebno je otvoriti patentni
zatvarac kako je prikazano na slici i podignuti vrh kupole.

4 NAVLAKA: kako biste pravilno postavili navlaku: Otkopcajte
gumb kupole, postavite je na kosaru i

5 zakopcajte je slijedom koji je prikazan na slici. Pravilno
postavljena navlaka.

UPOZORENVJE: Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.
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6
7

8

Pricvrstite trake na cic¢ak kako je prikazano na slici.

Trake na ci¢ak omogucavaju vam da pricvrstite navlaku
kako biste bolje zastitili dijete od atmosferskih neprilika.
Otpustite bocne strane navlake (strelica_a), presavijte je
prema gore (strelica_b) i ¢ickom je pricvrstite za kupolu
(strelica_c);

RUCKA ZA NOSENJE: ru¢ka je ugradena u kupolu. Kako biste
prenosili sjedalicu, podiZite ru¢ku (ako je spustena) dok ne
zacujete glasan klik i uhvatite rucku koja se nalazi iznad nje.
Prije podizanja sjedalice provjerite je li ugradena rucka
pravilno pri¢vricena.

« Prije nego $to podignete kosaru provjerite je li se kupila

nalazi u pravilnom polozaju za nosenje.

+ Namjestite oslonac za leda u najnizi polozaj (slika 11) prije

O
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12

nego $to odvojite kosaru od okvira i podignete je.
KORISTENJE KAO LJULJACKE: podloga Culla Elite ima
poseban oblik; kada se poloZi na ravnu povrsinu mozete
ljuljati dijete.

KORISTENJE KAO KREVETA: Culla Elite postaje koljievka bez
ljuljanja izvlacenjem dviju nosaca ispod podloge
PODESAVANJE NASLONA | OSLONCA ZA NOGE: zahvaljujudi
sustavu COMFORT SYSTEM naslon i oslonac za noge
podesavaju se istodobno. Povucite rucku prema van (sl_a)
i zarotirajte je (sl_b) za podizanje ili spustanje naslona i
oslonca za noge.

SUSTAV QUATTRO STAGIONI: proizvod ispod podloge
omogucava regulaciju protoka unutarnjeg zraka, zbog
izbjegavanja kondenziranja, kao $to je prikazano na slici.
Za dobivanje svjeze i prozra¢ne okoline (ljeti) otvorite rupe
pomakom polugica prema van. Za ogranicavanje ulaska
zraka pomaknite polugice prema unutra (zimi).

Ganciomatic system

Ganciomatic System je prakti¢an i brz sustav za
pri¢vrscivanje Culla Elite na Ganciomatic prikljucke kolica.
Za pri¢vricenje Culla Elite postavite je na kolica i objema
rukama pritisnite dok se ne zacuje glasni klik.

Prije pricvrs¢enja ili otpustanja Culla Elite, uvijek aktivirajte
kocnicu kolica.

Provjerite ispravnost povezivanja Culla Elite.



« Za otpustanje podignite polugu rucke Ganciomatic
(strelica_a) i podignite Culla Elite (strelica_b).

Skidanje opreme

14 SKIDANJE KUPOLE:

Kako biste skinuli kupolu, otkopcajte sest gumba na
unutarnjem dijelu.

15 Pritisnite gumbe na dvama jezi¢cima i skinite kupolu.

16 Izvucite preklop tkanine ispod rucice i izvucite dva Cvrsta
nosaca.

17 SKIDANJE UNUTARNJE TKANINE NA kreveticu ELITE:
Podignite naslon za leda (sl_a) kako biste lakSe izvukli
madrac (sl_b).

18 Otkopcajte dva patentna zatvaraca na kreveticu i tako
uklonite unutarnju tkaninu .

19 SKIDANJE VANJSKE TKANINE NA KOSARI ELITE:

- otpustite sve rastezljive trake kako je prikazano na slici.
- skinite cijelu tkaninu.

20 UPOZORENUJE: prilikom postavljanja vanjske tkanine

na kosaru pazite da je pravilno navucete tako da ne

prekrijete vanjske dijelove poput kompleta prstenova za

pri¢vrséivanje u automobilu (sl_a), ru¢ke za namjestanje
naslona za leda (sl_b) i rucki za otpustanje (sl_c),

Prilikom postavljanja navlake na kupolu pazite na pravilno

umetanje ¢vrstih nosaca. Umetnite cijev s ruckom za

nosenje u prednji utor na kupoli i postavite rucku u

sredisnji polozaj (sl_a). Izvucite preklop tkanine iz otvora

kupole (sI_b) i uvucite ga ispod rucke (sl_c).

22 Zatim umetnite drugi metalni nosac u unutrasnji utor kupole.

23 Pricvrstite kupolu za pripadajuce nosace i zakopcajte 6
gumba.

2

Odrzavanje obloge
Cetkajte platnene dijelove za skidanje prasine;

« Prilikom pranja pridrzavajte se uputa navedenih na
naljepnici usivenoj na vreci proizvoda.

- ne izbjeljujte klorom;

« ne glacajte;

« ne koristite kemijsko ¢iscenje;

- ne skidajte mrlje otapalima i ne susite u rotacijskoj susilici
rublja.
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Cis¢enje proizvoda

- Va$ proizvod zahtjeva minimalno odrzavanje. Cis¢enje i

odrzavanje mogu obavljati samo odrasle osobe.

« Preporucuje se sve pokretne elemente drzati ¢istim, a po

potrebi ih podmazite uljem,

+ Redovito ocistite plasti¢ne dijelove vlaznom krpom i pri

tom ne koristite otapala ili slicne proizvode.

- Cetkajte platnene dijelove za skidanje prasine.
- Poliesterski sklop za upijanje udara ne ¢istite otapalima ili

slicnim proizvodima.

- Proizvod zastitite od atmosferskih ¢imbenika, vode, kise

ili snijega; stalnog i duljeg izlaganja suncu bi moglo
uzrokovati promjenu boje mnogih materijala.

« Proizvod Cuvajte na suhom mjestu.
« Ne zaboravite periodicki prozracivati unutarnjost nosilice.

Kit auto Culla Elite

« Kreveti¢ Elite moZe se ugraditi u automobil ako kupite

komplet za automobil za kreveti¢ Elite.

« Upotrebljavajte samo i isklju¢ivo komplet za automobil

24

za kreveti¢ Elite za pravilno ucvrs¢ivanje krevetica Elite u
automobilu!

The Original Accessory Peg-Pérego
Dodaci Peg-Pérego osmisljeni su kako bi se na praktican
nacin olaksao Zivot roditeljima. Pogledajte sve dodatke iz
asortimana proizvoda Peg-Pérego na mreznom mjestu
www.pegperego.com

Serijski brojevi
Culla Elite ima ispod podloge navedene podatke o datumu
proizvodnje.

+ Naziv proizvoda, datum proizvodnje i serijski broj.

Ove su informacije neophodne u slucaju reklamacije.



Peg-Pérego S.p.A.

Peg-Pérego SpA je poduzece sa sustavom upravljanja koji
posjeduje certifikat TUV Italia Srl sukladno normi ISO 9001.
Peg-Pérego moze bez prethodne najave mijenjati modele
opisane u ovom dokumentu radi tehnickih ili komercijalnih
razloga.

Sluzba Za Podrsku Peg-Pérego

U slu¢aju gubitka ili ostecenja dijelova proizvoda, koristite
iskljucivo originalne dijelove Peg-Pérego. Za moguce
popravke, zamjene, informacije o proizvodima, prodaji
originalnih rezervnih dijelova i opreme obratite se Sluzbi za
podrsku Peg-Pérego, po mogucnosti sa serijskim brojem
proizvoda.

tel. 0039/039/60.88.213

zeleni broj: 800/147.414 (poziv iz fiksne mreze)
e-mail assistenza@pegperego.com

internet stranica www.pegperego.com

Sva intelektualna prava sadrzana u ovom priru¢niku
su vlasnistvo Peg-Pérego S.p.A. i zasti¢ena su vazedim
zakonskim propisima.
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Dziekujemy za wyboér produktu Peg-
Pérego.

/A UWAGA!

WAZNE: przeczytaj uwaznie ponizszg instrukcje i
zachowaj ja na przysztosc. Przestrzeganie zawartych
w niej polecen i wskazéwek zapobiegnie powstaniu
niebezpiecznych dla dziecka sytuacji.

« OSTRZEZENIE: niniejszy wyrdb jest odpowiedni tylko dla

dziecka, ktére nie umie samodzielnie siedziec.

« OSTRZEZENIE: Niniejszy wyrdb jest przeznaczony dla

dzieci, ktore samodzielnie nie siadaja, nie obracaja sie i nie
podnoszg sie na rekach czy kolanach. Maksymalna waga
dziecka: 9 kg.

- OSTRZEZENIE: nalezy uzywac¢ tylko na stabilnej,

poziomej, ptaskiej i suchej powierzchni.

« OSTRZEZENIE: Nie nalezy pozwalac innym dzieciom bawic¢

sie bez opieki w poblizu gondoli.

« OSTRZEZENIE: nie uzywag, jezeli jakakolwiek czes¢

gondoli Culla Elite jest peknieta, rozerwana lub jej
brakuje.

« Uzywac tylko czesci zamiennych dostarczonych lub

zalecanych przez producenta/dystrybutora.

« Nie uzywac produktu w poblizu schoddw czy stopni, nie

uzywac w poblizu Zrédet ciepta, otwartego ognia czy
niebezpiecznych przedmiotow, ktére znajduija sie w zasiegu
dziecka.

« Montaz i przygotowanie wyrobu powinny wykonac¢ osoby

doroste.

- OSTRZEZENIE: przed uzyciem upewnij sie, ze wszystkie

ruchome elementy sa pofaczone prawidtowo.

« Nie wkfadac palcéw w mechanizmy.
« Nie uzywac akcesoriéw niezatwierdzonych przez

producenta.

« Niniejszy wyrdb jest przeznaczony dla dzieci od urodzenia do

max. wagi 9 kg.

« OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ obrazen, upewnij sie, czy dziecko

jest odsuniete kiedy rozkfada sie lub sktada niniejszy wyrdb.

- OSTRZEZENIE: Kiedy dziecko lezy, nalezy upewnic sie, ze



jego gtowa nigdy nie znajduje sie ponizej jego ciata.

« Przed uzyciem nalezy przejrze¢ uchwyty i spdd gondoli, aby

sprawdzi¢, czy nie sg one uszkodzone ani zuzyte.

« Przed uniesieniem gondoli Culla Elite nalezy upewnic sie, ze

uchwyt znajduje sie we wiasciwej pozycji uzytkowej.

« Niniejszy wyréb zostat zaprojektowany do spania dla

niemowlat. Po zasnieciu zaleca sie catkowite opuszczenie
oparcia gondoli.

+ Przed wypieciem i podniesieniem gondolki ze stelaza,

wyreguluj zagtéwek do pozycji lezacej

« Nie nalezy dodawac ani uzywac¢ materacykow innych niz

oryginalne

W PRZYPADKU UZYCIA NA STELAZU WOZKA:

« Niniejszy wyrob jest kompatybilny z nastepujacymi

oryginalnymi wyrobami Peg-Pérego: Stelaz Carrello Book,
Scout, Classico, Team, Duette Piroet.

+ OSTRZEZENIE: przed uzyciem sprawdzi¢, czy mechanizmy

zaczepowe gondoli Culla Elite s prawidtowo
przymocowane.
OSTRZEZENIE: Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

W PRZYPADKU UZYCIA NA BAZIE GONDOLI:

- OSTRZEZENIE: niniejszy wyrdb jest kompatybilny z

nastepujacymi oryginalnymi wyrobami Peg-Pérego: Bassinet
Stand

a
- OSTRZEZENIE: Nie uzywag, jezeli jakakolwiek czgs¢

podktadki jest peknieta, rozerwana lub jej brakuje.

- OSTRZEZENIE: Nie nalezy pozwala¢ innym dzieciom bawi¢

N —

. BUDK

sie bez opieki w poblizu gondoli czy podktadki.

Obrazy odnoszace sie do elementow z tkaniny moga
roznic sie od zakupionej kolekgji.

Aby uzyskac wiecej informacji, prosimy odwiedzi¢
nasza strong internetowa: www.pegperego.com

INSTRUKCJA OBSLUGI
Dla }gondolki Culla Elite

. Aby podnies¢ budke, roztéz ja do momentu, az nie
ustyszysz klikniecia.

. Aby ztozy¢ budke, naciénij raczke i jednoczesnie popchnij

budke w dét.
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Budka posiada wewnetrzna siatke, aby dziecko byto
widoczne z kazdej pozycji. Rozepnij zamki jak pokazano na
rysunku i zawiri materiat budki, aby odstoni¢ siatke.
POKROWIEC: aby prawidtowo zatozy¢ pokrowiec rozepnij
boczne napy budki. Umies¢ pokrowiec w gondolce.
Zapnij pokrowiec w kolejnosci ukazanej na rysunku.
Pokrowiec na ilustracji jest poprawnie zatozony.

Zapnij boczne rzepy jak przedstawiono na rysunku.

Rzepy moga by¢ takze uzywane do wiekszego zabudowania
budki, aby jeszcze bardziej uchroni¢ dziecko przed np.
wiatrem. W tym celu odepnij rzepy po obu stronach
pokrowca (strzatka a), roztéz gorng czes¢ pokrowca (strzatka
b) i zapnij rzepy na wyzszej wysokosci (strzatka c).

RACZKA: Raczka jest wbudowana w gondolke. Aby
podnies¢ gondolke, roztéz budke (jesli jest ztozona) i
trzymaj gondolke za usytuowany na srodku uchwyt.

- Zanim uniesiesz gondolke, upewnij sig, ze wbudowana

czes¢ budki jest prawidtowo zamontowana.

+ Zanim uniesiesz gondolke, upewnij sie, ze budka jest

prawidtowo roztozona w pozycji przeznaczonej do
transportu.

« Przed wypieciem i podniesieniem gondolki ze stelaza,

wyreguluj zagtéwek do pozycji lezacej (pkt. 11).

KOLYSKA: Gondolka Culla Elite posiada specjalng
konstrukcje, dzieki ktorej mozesz buja¢ dziecko jak w
kotysce, pod warunkiem, iz znajduje sie na twardej i ptaskiej
powierzchni.

. POZYCJA tOZECZKA: Gondolke mozna takze zastosowac

jako stabilne f6zeczko transportowe. W tym celu nalezy
roztozy¢ dwie nézki usytuowane pod gondolka.

. REGULACJA ZAGEOWKA | PODNOZKA: Dzieki specjalnemu

systemowi Comfort, mozna jednoczesnie regulowac
zagtowek i podndzek wewngtrz gondolki. Pociggnij
dzwignie do siebie (rys. a) i przekre¢ w odpowiednia strone
(rys. b), aby podnies¢ lub obnizy¢ zagtowek i podndzek.

. SYSTEM FOUR SEASONS: W celu unikniecia przegrzania

dziecka, rodzic moze kontrolowa¢ cyrkulacje powietrza
wewnatrz gondolki. Aby stworzy¢ chtodniejsze i dobrze
wentylowane $rodowisko dla dziecka (latem), nalezy
otworzy¢ cztery otwory wentylacyjne znajdujace sie pod
gondolkg (jak pokazano na rysunku). Aby ograniczyc
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dostep Zimnego powietrza (zimg), nalezy zamkna¢ otwory
wentylacyjne.

System Ganciomatic

Ganciomatic to praktyczny i prosty w obstudze system,
pozwalajacy na szybki montaz gondoli Culla Elite na
wybranym stelazu Peg-Pérego lub stojaku Bassinet Stand.
Aby zamontowa¢ gondolke Culla Elite, umie$c jq na stelazu
badz wozku z roztozonymi zaczepami Ganciomatic i
przycisnij ja oburgcz do momentu az zadziataja blokady po
obu stronach stelaza (ustyszysz 2 klikniecia).

Podczas montazu/demontazu gondoli zawsze wiaczaj hamulec.

- Aby zdemontowac gondole, unies dzwignie systemu

14

15
16
17

18

19

20

Ganciomatic (strzatka a) i podnie$ gondole Culla Elite
(strzatka b).

Zdejmowanie tapicerki

USUWANIE WYSCIOLKI BUDKI:

Aby usunac budke nalezy odpiac 6 guzikow na dolnej
krawedzi.

Nalezy nacisna¢ przyciski na dwdch mocowaniach i usungc
budke.

Nalezy usuna¢ materiatowa klapke za uchwytem budki
oraz usung¢ dwie sztywne podporki.

USUWANIE WEWNETRZNEJ WYSCIOLKI CULLA ELITE:
Nalezy unie$¢ oparcie (rys._a). Dzieki temu tatwiej jest
wyja¢ materac (rys._b).

Nalezy usuna¢ wewnetrzng wysciotke, rozpinajac dwa
zamki na krawedzi Culla Elite.

ZDEJMOWANIE ZEWNETRZNEJ TAPICERKI:

Odczep wszystkie gumki taczace materiat z gondolg, jak
przedstawiono na rysunku.

Zdejmij tapicerke.

UWAGA! Podczas wymiany zewnetrznej

tapicerki gondoli, upewnij sig, ze zamontowana
ponownie tapicerka jest poprawnie zatozona i

nie omija zadnego z zewnetrznych elementéw
konstrukcyjnych, tj:

pierscieni mocujacych do zestawu Kit Auto (rys. a)

dzwigni systemu regulacji zagtéwka i podnézka (rys. b) s

2

2
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dzwigni uwalniajacej systemu Ganciomatic (rys. c)
Podczas zaktadania tkaniny budki, upewnij sie, ze wszystkie
elementy nietapicerowane (tj. pafaki, klipsy mocujace)
zostaty poprawnie zamontowane. Wsur pafak przez
przedni otwor w tkaninie i upewnij sie, ze raczka znajduje
sie w centralnym potozeniu (rys. a). Wyjmij materiat z
otworu w budce (rys. b) i przetéz go pod raczka (rys. c).
Nastepnie przetéz drugi pafak przez otwoér wewnatrz
budki.

Zawie$ kaptur w odpowiednich podpérkach i nacisnij 6
przyciskow.

Czyszczenle taplcerkl
Szczotkuj elementy tapicerowane, aby usungc kurz.

« Instrukcja dotyczaca zasad czyszczenia znajduje sie na

metce wszytej w tapicerke siedziska.

« Nie uzywaj chlorowych wybielaczy.

« Nie prasuj.

« Nie czy$¢ chemicznie.

« Nie usuwaj plam rozpuszczalnikami i nie susz w suszarce

bebnowej.

Konserwacja produktu

« Czyszczenie tapicerki moze by¢ przeprowadzone tylko

przez osobe dorosta.

« Zachowaj w czystosci wszelkie ruchome elementy.
+ Regularnie czys¢ plastikowe elementy za pomocg

wilgotnej szmatki. Nie stosuj chemikaliéw, wybielaczy ani
innych srodkdéw czystosci.

+ Szczotkuj elementy tapicerowane, aby usuna¢ kurz.
« Nie czysc¢ styropianowych czesci absorbujacych wstrzasy

chemikaliami, wybielaczami ani innymi srodkami czystosci.

+ Chron produkt przed niekorzystnymi warunkami

atmosferycznymi, tj. deszcz, $nieg czy wilgoc. Zbyt dtugie
wystawianie produktu na dziatanie promieni stonecznych
moze spowodowac zmiany w odcieniu i fakturze tkaniny.

+ Przechowuj produkt w suchym i zacienionym miejscu.
« Pamietaj o regularnym wietrzeniu wnetrza gondoli.



Culla Elite car kit

« Culla Elite mozna zainstalowa¢ w samochodzie, kupujac
zestaw samochodowy Culla Elite.

« By bezpiecznie przymocowac w pojezdzie Culla Elite,
nalezy uzy¢ zestawu samochodowego Culla Elite”

The Original Accessory Peg-Pérego
Akcesoria Peg-Pérego zostaty specjalnie zaprojektowane
dla wygody i utatwienia zycia rodzicow. Aby poznac
bogatg oferte akcesoriéw odwiedZ www.pegperego.com
lub www.akord.poznan.pl.

Numer seryjny

24 Pod bazg gondoli Culla Elite znajduja sie wszystkie
niezbedne informacje dotyczace produktu: nazwa, data
produkgji oraz numer seryjny. Informacje te sg potrzebne
przy sktadaniu ewentualnych reklamacji.

Peg-Pérego S.p.A.

Peg-Pérego SpA to firma z wdrozonym systemem
zarzadzania jakoscig certyfikowanym przez TUV ltalia
Srl, zgodnie z normg I1SO 9001. Producent Peg-Pérego
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
modelach prezentowanych w niniejszej publikacji dla
celow technicznych i reklamowych.

Serwis gwarancyjny i

P Pwarancyjn Peg -Pérego

ezefT jakakolwiek z Czesci zgubi sie lub ulegnie
zniszczeniu, nie uzywaj zamiennikow. W celu zdobycia
informacji, vvyrmanr lub naprawy produktu badz
zakupienia oryginalnych czesci mozesz skontaktowac sie z
producentem lub dystrybutorem w swoim kraju.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
www.pegperego.com

Wszelkie prawa autorskie dotyczace tresci niniejszej
instrukcji sa wiasnoscia firmy Peg-Pérego S.p.A. 153
chronione obowigzujacym prawem.

Anakyemo 3a BnGip npoaykuii
Peg-Pérego.

/A NONEPEMXKEHHA

_ BAXJIMBO: yBa)XHO npounTaiiTe Ljio iHCTPYKLito Ta
36epexiTb il ANA NOAANbLIOro BUKOPUCTaHHA. Bn
MoXKeTe niaaaTv HebesneLi XUTTA AUTUHM, AKLIO
3HEeXTYETe peKoMeHAaLiAMN AaHoT iHCTP

« YBATA! Leit BMpi6 Npur3HaueHo nuLie ana aitei, aki He
MOXYTb CUAITV CAMOCTIAHO.

« YBATA! Llei BYpi6 npvi3HaueHwit Ana Aitel, Aki He MOy Tb
cvaiT 6e3 NiATPUMKK, CamoCTIMHO NepeBepTaTHCA | CTaBaTh
HaBKapayku. MakcumanbHa Bara AUTUHM: 9 Kr.

+ YBATA! BukopucToByiiTte nuiue Ha piBHilA,
FOPU3OHTanbHilA i CyXiii NOBepXHi.

« YBATAl He no3sonawTe iHWWM AITAM rpatvica nopag i3
KOJMCKOIO-NepeHOCKOI0 63 HarnAgy.

« YBATA! He kopuctyiitecs konuckoto Culla Elite, akwo
6yab-AKa 3 1i YacTUH 3namaHa, 3HoLleHa abo BiaCyTHA.

+ Cnif, BUKOPWCTOBYBATM NMILLIE 3aMacHi YaCTVHK, AKI NoCTavae
abo pekomeHaye BUPOOHVK/anCTprb'loTop.

+ He kopucTyiteca Bupobom nobnusy cxogis abo CXOAMHOK,
[pkepen Tenna i BigKpUToro BorHio abo HebesneuHwmx
NPEeAMETIB, PO3TallOBaHWIX Y MeXax AOCAKHOCTI ANA AUTUHM.

+ 36MpaHHA 1 NigrotoBKy BUPOOY MatoTb BUKOHYBATK
IOpOCHi 0cobu.

+ YBATA! Mepep BUKOPUCTaHHAM NepeKoHanTecs, LWo BCi
MmexaHi3mu ikcauii 3akpinneHi npaBunbHo.

- He BCTaBnanTe nanbLii B MEXaHi3MM.

+ He BrKOpUCTOBY#TE akcecyapw, He CxBaneHi BUPOOHUKOM.

« Llel Bupi6 npur3HaveHo ana fitel Big HAPOMKEHHS 10
HabyTTA Barn 9 Kr.

« YBATA! LLI06 yHWKHY TV TPDABMYBaHHA Mify YacC PO3KnasfaHHA i
CKnafjaHHA BMPOBY, NepeKoHaTecs, Lo B HbOMY HEMAE AWTUHM.

- YBATA! [NepekoHanTecs, Wo roniska AUTUHW, AKa NEXUTb Y
KOMMCLI, He 3HaXOAWTbCA HKYe Tina.

« Mepep BUKOPUCTaHHAM KONMCKM-NIEPeHOCKN nepesipaiiTe
i1 pyYKM Ta [HO Ha HaABHICTb MOWKOLKEHD | CNifiB
3HOLLYBaHHH.



« Mepu Hix nigHimaTy konucky Culla Elite, nepekoHaiitecs, Wo
PYYKy BCTaHOBMEHO Y NPaBuWsibHE MNONOXKEHHS.

« Lle# Bupi6 npusHayeHo ana nepebyBaHHA B HbOMY CMIAYOT

AUTVHNA. Konn AUTHA CIUTb, CIHKY KOMMCKX NOTPIGHO

MOBHICTIO OMYCTUTW.

[Nepen TMM AK 3HATV IONbKY 3 Wac, BIAPEryionTe CrnHKY B

HaHVXXYe NONOKEHHA

He knagitb O KONUCKM MaTpaLM, He CXBaneHi BUPOOHVKOM.

Y KOMBIHALLIi 3 WACI.

Llet BMpi6 cymicHWI i3 TakMMK opUriHanbHUMK BUPObami
Peg-Perego: Waci Carrello Book, Scout, Classico, Team,
Duette Piroet.

YBATAI Tlepep; BUKOPUCTAHHAM NepeKoHanTecs, Wo Bce
3'enHyBanbHe npunaaas konuckm Culla Elite 3adikcosare
HaNEeXHUM YNHOM.

YBATA! lutTnHa mae 3aBKaun nepeGysartn nig
HarnAgom. .

Y KOMBIHALII 31 CTIMKOIO.

YBATA! Liel Bpi6 cymiCHWIA i3 TakMM OPUTiHANbHMMI
BUpobamn Peg-Perego: [lomallHA CTiMKa.

« YBATA! He KopucTyiiteca BUpo6om, AKLLO GyAb-Aka 3
110ro YacTVH 3namaHa, 3HolLeHa abo BifCyTHA.

YBATA! He no3sonanTe iHWMM AiTAM rpaTtnca Nopag i3
KONMCKOIO-MEePEeHOCKOIO Ta CTiKolo 63 HarnAgy.

306paxKeHHA TeKCTUIbHNX eJIeMEeHTIB MoXe
BiApi3HATUCA Bif npua6aHoro BupoGy.

LLlo6 oTpumaTn goknagHiwi BigomocTi, BigBigante
Haw Be6-caliT: www.pegperego.com

IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

Bukopucmanns Culla Elite
KAMOLLOH: nosHicTio NigHIMITE KamtoWwoH, NOTATHITb MOro
[0 KNauaHHsA.

2 o6 onycTUTK KantoLOH, HATUCHITb Ha HBOTO 3BEPXY Ta

O[HOYaCHO 3 UMM OMyCTiTb OrO.

3 Ha KaniolwoHi € creljianbHa BCTaBKa, fKa [103BONAE 6aunTH

OWTVHY 3 Byb-AKOrO NONOXeHHS. MOTArHITL 3aCTiOKn-
6/IMCKABKY, AK MOKA3aHO Ha MamtoHKY, i MiAHIMITb KartoWOH.

4 YOXOJN. Llo6 3akpinuTi 4oxon Ha NtonbLi, BinCTeOHITL

KHOMKY Ta 3aKpiniTb MOro Ha ionbL.
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5 TprKpIniTs YOXON A0 NOMNbKM, AK MOKa3aHO Ha MaoHKY.

6 3acTiOHITb MMNYYKK, AK MOKa3aHO Ha MasioHKy.

7 3a [OMOMOrOI0 NIMMYYOK MOXHA NPUCTEOHY T YOXON [0

KantoLoHy, AnA KPaLLoro 3axX1cTy AUTUHN Bif HEFOAM.

BifcTebHITh Uoxon 3 60Ky (CTpinika_a), BiABEPHITb 10ro

(cTpinka_b) Ta 3aKpiniTb MOro Ha KamoWOoHi 3a AONMOMOro

AMNYYoK (CTpinka_c).

PYYKA 1A MEPEHECEHHSA: BMOHTOBaHa B KantowoH. [na

nepeHeceHHs, NiAHIMITb KamoLWOH (AKLLO BiH CKNaaeHwun)

[10 KnauaHHA i Bi3bMITbCA 33 PYUKY Ha HbOMY.

YBara! Mepep TM AK NigHIMaTH NIONbKY,

nepeKoHaiTeca Wo pyyKka sadikcoBaHa.

« [lepen ™M AK NigHIMATK NIONBKY, NEpeKoHanTeca LWo
KarntoLWOoH 3HaXOANTLCA B MPaBUNbHOMY MONOXEHH  AnA
TPaHCNOPTYBAHHA.

- [Nepes TMM AK 3HATW IONbKY 3 Waci, BigperyionTe CnnHKy B

HanHVXKYe NonoxeHHs (Man_11).

MONOXEHHA "KONMNCKA": aHo ntonbkm Culla Elite mae

ocobnuay Gopmy, Aka A03BONAE KONMCATY AUTUHY NPK

BCTaHOBNEHHI NIONbKM Ha PIBHI MOBEPXHI.

10 NMONOXEHHA "TPKEYKO": niacTaBky, po3TawosaHi nia

6a3oto Culla Elite, 103B0NATb BUKOPVCTOBYBATH JTONBbKY AK

Nixkeuko, 6e3 MOXINBOCTI KONMCAHHA.

PEMYIIOBAHHA CMIAHKN TA TIOHPKKK: cuctema

«KompopT» AO3BOMAE PeryioBaTh CIVHKY i NiAHKKY

ofHovacHo. ButaAraiite pyuky (Man. a), npu ubomy

noseptalouw i (Man. b), Ana Toro wob nigHAT! abo

ONYCTUTN CNIUHKY Ta MiAHIKKY.

12 CUCTEMA FOUR SEASONS: AK nokazaHo Ha MastoHKy,
MOXHa perymioBaTi UMpKyNALLio NOBITPA Yepe3 OCHOBY,
106 3anobirti yTBopeHHto koHgeHcary. LLob 3abesneynTn
npoxonogy i Aobpy BeHTUAALIO (BITKY), BIAKPUIATE OTBOPW,
NiAHABLN 4 Baxensa Ha30BHi. LL|o6 o6mexnTv noTpaniaHHs
NOBITPA (B3MMKY), NIAHIMITL Baxeni BcepeanHy.

[ee]

O

Cuctema Ganciomatic System

13 Ganciomatic System - Le NpaKkTWyHa i WBKAKa CMCTema, Lo
[I03BOMIAE OAHMM Pyxom NpurKpinuTy nionbky Culla Elite go
Wwaci: NoCTaBTe JIONbKY Ha Waci i HATUCHITb Ha Hel 4BOMa
pyKamu 1O 3aMUKaHHA.

IMepen BCTaHOBNEHHAM ab0 3HATTAM JIIOMbKI 3 Waci, 3aBXan



CTaBTe KOMACKY Ha rasibma.
[NepekoHaiTecs, WO NtoNbKa BCTAHOB/EHA BIPHO.

« o6 3HATM NtonbKy, MiAHIMITE Baxinb Ganciomatic
(cTpinka_a), Ta nigHimite Culla Elite (ctpinka_b).

3HATTA TKAHUHHUX YACTUH

14 3HIMAHHA OBBUBKU KAMIOLLOHA:

[L|06 3HATM KanioWOH, BiACTEOHITb 6 KHOMOK 3 HUXKHBLOTO
6OKy.

15 HaTUCHITb KHOMKM Ha ABOX KPIMAEHHAX i 3HIMITb KamtOLLOH.

16 TpUOEPITb TKAHWMHHWI KNanaH 3HK3y pydki KamiowoHa i
BUTArHITb ABI JKOPCTKVIX OMOPW.

17 3HIMAHHA BHYTPILWWHbOI OBBUBKW CULLA ELITE:
MigHIMITE cnnHKy (Man. a). Lle nonerwmtb 3HiMaHHA MaTpaLua
(man. b).

18 3HiMiTb BHYTPILIHIO 000MBKY, pO3CTEOHYBLIM ABI ONVICKaBKK
3 6okis Culla Elite.

19 3HATTA 30BHILIHbOI OBBUBKU JTIOJIbKU "ELITE"

- 3HIMITb BCi PE3UHKM, AK MOKA3aHO Ha MatoHKy.

- Bvipanitb 30BHIWHIO TKAHWHHY YaCTUHY.
20 YBATA: npu 3amiHi 30BHiLUHBbOI 066VBKU 3 NIONbKY,
nepekoHamTecs, Wo BCi Aii BUKOHaHi BipHO, Ta yci
30BHiLLHi e1eMeHTN 3HaXoAATbCA 30BHiI (Kinbua gnsa
KpinneHHA TPaHCNOPTHOro KOMIIEKTY (Man_a), pyyka
ANA perynoBaHHA CANHKN cMAiHHA (Man_b), pyuku gna
BiacTi6aHHA (Man_c).
IMpw HaTAryBaHHI 06OMBKM Ha KanioLOH, NepeKkoHanTecs,
Lo BW BCTABUIIN »KOPCTKi OMopu npasuibHo. Bctagte
TPYOKY 3 PyUKOIO ANA NepeHeceHHA B NepeaHii cnor,
nepeKoHanTecs, Wo pyyka BCTaHOBNEHa NPABUIBHO
(Man_a). MoTArHiTb MONOCKY TKaHUHK 3 MPOpPi3amm Ha
KanioLwoHi (Man_b) Ta npocyHsTe ii Mg pyykoto (Man_c).

N

22
23 3adikcyiiTe KanoT Ha BIANOBIAHVX MiACTaBaxX Ta HaTWCKalTe

6 KHOMOK.

YULLEEHHA TA JOrnag,

3axuMWaTL Bif HEroam: BOAK, Aoly abo CHiry; Tpysanuii
i 6e3nepepBHUI BNANB ACKPABOrO COHAYHOMO CBITNa
MOXe NPU3BECTU O 3MiHW KONbOPY PIi3HVX MaTtepianis;

lNoTiM BCTaBTe ApYry MeTanesy TPyOKy Yy BHYTPILLHIA Npopi3.
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36epiraTi Lei NpoAyKT B Cyxomy Miclli. Yac Big yacy
YUCTUTK BCi MNaCTMACOoBI fieTani BOOroo TKaHWHOW. He
BVKOPWICTOBYBATH PO3YMHHMKI aD0 aHanoriuHi npoayKTm
YUILLEHHSA; TPMMATW BCI METaneBi YaCTUHN CyXUMmK 4NnA
3anobiraHHA KOpO3ii; TPMMATX PYXOMi YaCTUHW B YMCTOTI
(MexaHi3mMK1 perynioBaHHsaA, MexaHi3mu 6/10KyBaHHA Ta iH.) i
BIIbHVMM Bifl WY | MICKY; 3MaLLlyBaTV CBITIMM MaLLVHHM
MacCTVNOM. B pa3i HeoBXiAHOCTI.

YNWEHHA TKAHUHHUX YACTUH
ANA CTPYLYBAHHA MUY 3 TKAHUHHWX YaCTUH,
BMKOPVICTOBYTE LLITKY; PEKOMEHAYETHCA NPATU BPYUHY
npv MakcumansHin Temnepatypi 30° G He BigxumaTy; He
BMKOPVCTOBYBaTY BiAbGiNioBay, He NpacyBaTy; He nignarae
XiMIYHOMY UMLLEHHIO; HE 3aCTOCOBYIOTHCA 3aCO0OM AN
BMBELEHHA MNAM Ha OCHOBI

Culla Elite car kit

Culla Elite MOXHa BCTaHOBWTY Y BaLLOMYy TPAHCNOPTHOMY
3acobi, npuabaswmn aBTomobinbHWM komnnekT Culla Elite
Car Kit.

[nsa 6e3neyHoro kpinneHHs Culla Elite B aBTomobini cnin
BVKOPWCTOBYBATY NLe aBToMobinbHMI KomnnekT Culla
Elite Car Kit.

The Original Accessory Peg-Pérego
Akcecyapw Peg-Pérego bynu po3pobneHi B AKOCTI
KOPWCHOT Ta NPaKTUYHOT MIATPUMKI, W06 CNPOCTUTA KITTA
6aTbKiB. [epernaHy T BCi akcecyapy ANA BaLOro NpoayKTy
Peg-Pérego Ha www.pegperego

CEPI/AHI HOMEPA

24 Cepiliti Homepa Ha Culla Elite - ye BaxnunBa iHdopmaLiito
Npo faTy BYPOOHWMLTBA Ta iHLUe.

« [laHa iHbopmaLlis po3mileHa nig cuaiHHAM. Ha3sa
NPOAYKTY, laTa BUrOTOB/EHHA | CePINHNI HOMEP NPOAYKTY
MaE€ BaX/IVBE 3HaUeHHA B Pasi BUHUKHEHHS Oyb-AKNX
CKapr.



Peg-Pérego S.p.A.

B KomnaHum Peg-Pérego SpA BHeppeHa cuctema,
yrnpasneHusa Kauectsom, ceptrduumnposaHHaa TUV [talia
Srl'no ctangapty 1SO 9001. Peg-Pérego B byab-AKkui uac
MOXe BHOCUTY 3MiHV [JO MOAENEeN, BKa3aHuX B AaHil
IHCTPYKLT, 3 TEXHIYHMX aBO KOMEPLIMHMX MPUYNH.

Peg-Pérego CEPBIC

AKWO y npuabdaHoro Bamu ToBapy Peg-Pérego
NoWwKoAnNCh abo 3arybunucs fetani, 3aincHionTe
PEMOHT ab0 3amiHy N1LIE OPUTIHANBHMMI 3aNaCHUMI
yacTMHamn Peg-Pérego. Y pasi HeobXiAHOCTi PEMOHTY,
3amiHu feTanen, oTpumMaHHs iHdopmauii Npo NpoayKT
Ta akcecyapw, Oyab Nacka, 3BAXITbCA 3 TOKaNbHUM
anctpub'iotopom Peg-Pérego B YkpaiHi (3 cepitHym
HOMEPOM MPOAYKTY Ta rapaHTiInHUM TanoHOM)

Ten. +38 (050) 32-69-131, (050) 32-65-682, (044) 574-95-41
eneKkTpoHHa nowrTa info@amigotoys.com

abo 3 cepBicHoto cnyxx60to Peg-Pérego B ITanii

tel. 0039/039/60.88.213

e-mail assistenza@pegperego.com

sito internet www.pegperego.com

Yci npaBsa iHTeneKkTyanbHOI BNACHOCTI, MOB'A3aHi 3 BMICTOM
LIbOro MOCiOHWKa 3 ekcrnyatallii, HanexaTtb KoMnaHii
Peg-Pérego S.p.A. i 3axMLLieHi YNHHNM 3aKOHOLABCTBOM..
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EL O6nyieg xpRoswg

Zag euxaploToUUE Tov emAé§ate
éva mpoiov Peg-Pérego.

/A NPOEIAOMOIHZH

_ THMANTIKO: 81aBAd0Te TPOGEKTIKA TIG TTOAPOUOES
odnyieg Kat UAGETE TIG yia peNovTiKR Xprion. H
ac@Alela Tou maitdiov Umopei va Kiv8uveuoel o
TIEPIMTWON OV €V TNPOUVVTAL Ol TAPOUGEG 0SNYiEG.

+ MPOEIAOMOIHZH: autod To mpoidv ivatl KATGAMNAO Hovo yia
naldié mou Sev eival og B¢on va kabovtal amod péva Touc,

+ MPOEIAOMOIHZH: To mpoidv autd gival KataANAo yia
naidid mou Sev eivat og Béon va kabovtal amod péva Toug,
va yupiCouv Kal va OnKWVOVTAL 0Ta XEPLa Kal 0Ta yovata.
Méyioto Bépog Tou maidlov: 9 Kg.

- MPOEIAONMOIHZH: va xpnopomnolgitat povo oe
otaBepn, emimedn, opt{OvTIa Kal OTEYVH EM@PAVELD.

+ MPOEIAOMOIHZH: Mnv enttpénete oe GAa maidid va
na{(ouv XwpIcC EMTAPENON KOVTA OTO TTOPT-UTTEUTTE .

- MPOEIAOMOIHXH: pn XpnOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV EAV
kdamoto turpa tou Culla Elite éxe1 omdoel, oxiotei
Aeimel.

+ XPNOILOTOLETE AMOKAEIOTIKA TA QVTAANAKTIKG TTOU TTAPEKEL
I} OLVIOTE O KOTAOKEUAOTHG/ELOOYWYEQG.

+ Mn XPNOIHUOTIOIE(TE TO TIPOIGV KOVTA OE OKAAEG 1) oKaAoTdTia,
£0TiEC BePUOTNTAC, AKANUTTTEG PAOVEC 1 eTTiKivOUVAL
QVTIKE{EVA OTa oTTo{al UmOPE( va pTACEL To Taudi.

+ H ouvappoAdynon kat n mpoeTolacia Tou mpoidvTog
TIPEMEL va Y{Vel amd evAAIKQ.

- MPOEIAOIMNOIHZH: Mpv amo tn xprion Befaiwdeite ot
6Mot ol pnxaviopoi cUVEeong €ival cuvEEpévol CwoTd.

+ Mn Bddete Ta SAXTUAG OTOUC UNXAVIGHOUG.

+ Mn xpnotpomnoleite aecoudp mou Oev €xouv eykplBel amd
TOV KATAOKEUaoTH.

+ AuTO TO TTPOTOV €xel HeNeTNOEL yia TaudId amd T yévvnor
TOUG €wg BGpoug 9 kg.

« Mpv ameNeUOEPWOETE KAl AVAONKWOETE TO TMOPT-UTTEUTTE
ano TO OKEAETO, PUBUIOTE TNV TAATN 0TV IO XapNnAr Béon

« MPOEIAOMNOIHZH: Na TNV amo@uyr| TpAUPATIONWY,
AMOpAKPVVETE TO TaIdi 0ag KATa To S{mMwa Kal 1o
Eedimwpa Tou TPOIOVTOC AUTOU



« MPOEIAOMOIHXH: ‘Otav givat {amwpévo, BeBaiwbeite
OTL TO KEQAM Tou TTaS10U eV glval TOTE XaUNAGTEPA ard
TO OWMA TOU.

« Mpwv TN XPron, EAEYETE TIC XEIPONAPBEC HETAPOPAC Kal
TO KATW PEPOG TOU KPEPRATIOU yia va SIamoTWOoETE
evdexOUeVa onuddia {nuiag kat Bopdc.

« Mpwv avaonkwoete 1o Culla Elite, Befawdeite 6Tin
XElpohaPn Bploketal otn owotr B€on xpronc

« To TPoidv QUTO éxel LENETNBE yIa TO VEOYEWNTO OTAV
Kotuatal. Apou amokolpunBei, cuviotdtal va kateRdoete
EVIENWG TNV TIAATN.

+ Mnv MPOGBOETETE 1| XPNOILOTIOIEITE GTPWHATAKIA
SlapopeTIKA amd To YV olo.

ZE ZYNAYAZMO ME TO ZKEAETO:

+ Auté To TTPOoIdY eival oupRato e Ta akdAouba yvriola
npoiévta TG Peg-Pérego: Carrello Book, Scout, Classico,
Team, Duette Piroet.

« MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwBeite éti ta ouoTrpata
aopahiong tou Culla Elite eival owotd otepewpéva mpwv

xpnon.
MPOEIAOMOIHXH: Mnv agivete moté To maidi cag
Xwpic emrtipnon.

ZE ZYNAYAZMO ME TO STAND:

« MPOEIAOMOIHZH: autd To mMpoidy eival cupRaTd pE Ta
akolouba yvriola mpoiovta Tng Peg-Pérego: Bassinet Stand

- MPOEIAOMOIHXZH: Mn xpnotpomoleite eav
xnono&r’]nore TURPA OTAPIENG £XEL OTIACEL, OXIOTEI

€imel.

« MPOEIAOMOIHZH: Mnv emtpénete o€ AMa maidld va
maiCouv XwpIg MTrENON KOVTA OTO TMOPT-UIMEUTTE KAl OTA
otnpiypata

O1 pWTOYPAPIEG TTOL AVaPEPOVTAL OTIC UPAGHATIVEG
\enTopépeieg pmopei va Siapépouv anod to
aAyOpaCHEVO HOVTENO.

MNa nepLocoTEPEC MANPOPOPiEC CUUPOUAEVTEITE TRV
1otooelidag pag: www.pegperego.com

Odnyisc xpriong ,
Xprion mopt — umeuné Culla Elite

1 KOYKOYAA: yia va avaONnKWOETE TNV KOUKOUAQ TEVTWOTE
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NV €wg OToU A0PAAoEL Oe BEon TIAIPOLC AVOIYHATOC.

2 Ta va KateBACETE TNV KOUKOUAQ, TIECTE OTO TTAVW UEPOG
NG KAl TAUTOXPOVA KATERAOTE TNV TTPOC Ta KATW.

3 1 KoukoUAa OlabéTel éva Slapavég EvOeTo Tou 0ag
ETITPETIEL VAl BAETIETE TO PWPO ard omoladrmote Béon. MNa
Va TO XPNOIUOTIOICETE TIPETIEL VO AVOIEETE TIG AOQANEIEG
OTIWE OTNV EIKOVA KAl VA AVAONKWOETE TO KOMPATL TNG
KOUKOUAQC.

4 MOAOZAKOZ: yia Tn 0waoTH TOMoBETNON: ZEKOVUTTWOTE TO
KOUUTT TNG KOUKOUAQC, TOMOBETHOTE TOV OTO TTOPT-UMEUTTE KAl

5 KOUMTIWOTE ToV OTWE 0TnV £lkOva. Nodd6oakog owotd
TomoBEeTNéVOG.

6 AéoTe Ta KOPOOVIA UE velcro OTiwe otV ElKdvVa.

7 X&pn ota velcro pmopeite va cuvOETETe Tov TOSOOAKO

e TNV KoukoUAa e€aopahiCovtag oto maidi peyalitepn

mpooTacia amnd TI KAPIKES CLVONKEG. AUOTE amod To TIAGL

Tov moddoako (BEroc_a), EETUNETE Tov TTPo¢ Ta TTavw

(BéNoc_b) kat cuvdéoTe Tov e TOo velcro oTnv KOUKoUAA

(Béhoc_).

XEIPOAABH METADOPAS: n xelpoAaBr eival evowpatwuévn

OTNV KOUKOUAQ. 110 VOl LETAQEPETE TO TTOPT-UTTEUTTE

AVAONKWOTE TNV KOUKOUAQ, €4V gival KaTeBaopévn,

£W¢ GTOU AOPANICEL PE Eva KAIK Kal TIIACTE TO anod v

EVOWUATWHEVN XELPOAARH.

Mpv avaonkwoete 1o moptT-unepné, BeBaiwbdeite 6T n

EVOWHATWHEVN XEIPOAAPN £XEL aGPANioEl KaAd.

+ MNPV aVaoNKWOETE TO MOPT-UIeTE, PeBaiwbdeite 6T N
KOUKOUAQ Bploketal otn owotr B£0n yia tn peTapopa.

« Mpwv armeAeuBePWOETE KAl AVOONKWOETE TO MOPT-UTTEUTTE
amod TO OKEAETS, PUBKIOTE TNV MAATN OTNV IO XapNAr Béon
(e 17).

9 OEXH KOYNIAZ: n Bdon tou mopt — pmepné Culla Elite €xel
€va €10IKO XA TO OTTol0, OTAV AKOUUTHOEL EMAVW O€ Wia
enimedn emavela, emrpénel o maidi va KOLVIETAL.

10 ©EXH KPEBATAKI: o Culla Elite yivetat koUvia xwpic va
Kouviétal Byalovtag ta dvo kaBaléta mou Bpiokovtal
Katw amd ™ Baon

11 PYOMIZH MAATHS kat ZTHPIFTMATOX. TMOAION: Xdpn oto
ovotnua COMFORT SYSTEM n A&t Kal To oTrptypa
modiv pubuiCovtal Tautdypova. TpaRnéte T Aapn
pLBUIONG TTPOC T £6W (E1K_a) Kal TIEPIOTPEWTE TNV (EIK._b)

oo



N
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YO VO GNKWOETE 1) VA XAUNAWOETE TNV TAATN Kal TO
OTrAPLYHa TTOSIWV.

2YZTHMA TEZZAPQN EMOXQON: o mpoidv kdtw amnd

N Bdon, OTWG OTNV EIKOVA, EMITPEMEL TN PUOMION TNG
KUKAO(QOPIOG TOU E0WTEPIKOU AéPa TIPOG ATOPUYH
OxNUATIopoL vypaoiac.

Ma ™ dnuiovpyia evog Spocepou Kal agpt{dpevou (To
KaAokaipl) TTEPIBANOVTOG, QVOIETE TIC OTTEG LETAKIVIIVTAG
TOUG 4 Hox\oUG TPOG Ta €€w. Ta va TeplopioeTe TNV €icodo
TOU Q€PQ, UETAKIVAOTE TOUG HOXAOUG TTPOG Ta péaa (To
XEWWVQ).

Ganciomatic system

13 To Ganciomatic system ,ival TPaKTIKO Kal ypryopo

OUOTNHA TTOU 0AG EMITPETEL VO GUVOECETE TO TTOPT —
urepré Culla Elite otoug cuvdéopoug Ganciomatic Tou
KapOTOIOU TTEPUTAETOU 1y OTO MAQICO YIa TTOAUKAPOTOLA.
Ma va ouvdEoete To TopT — prepmé Culla Elite, tomoBetriote
TO EMAVW OTO KAPOTOAKL TTEPITATOU 1} OTO TAQIOO yiat
TIOAUKAPOTOL KAl TIATHOTE Kal e Ta SUO0 Xépla péxpt va
OKOUOTE( TO KAIK.
Evepyoroleite mévta 1o @pEVO TOu KapoToloL TIEPITETOU
1) TOU TAQLG{OU TOU TTOAUKAPOTOIOU TPV VAl CUVOEDETE Kal
amoouvdEceTe To mopT — urepré Culla Elite.
EAEYETE OTI TO TTOPT-UMEUTTE £iVal OWOTA CUVOEUEVO.

« Mla va To amoouVOETETE, ONKWOTE TO HOXAO TNG XELPONABAC
Ganciomatic (T6€o_a) kal onkwoTe To mopT — driepré Culla
Elite (t6€o_b).

A(palpecn ™nge ETIEVGUO'I‘]C

AOQAIPEZH KOYKOYAAX:

Ia Vol apaIPECETE TNV KOUKOUAQ, EEKOUUTOTE Ta 6
KOUUTTIG OTO KATW AKPO.

IMEOTE Ta PMOUTOV OTOUG SUO CUVOEGHOUC Kal BYANTE TNV
KOUKOUAQ.

16 BYAATE TO KOPMATI TOU UQEOUATOC KATW ard Tn

XEPOAQPI TG KOUKOUAAG Kal apalpéoTe Ta OUO HETOMNIKA
otnpiyparta.

17 AQAIPEXH EXQTEPIKHX EMENAYXZHX TOY CULLA ELITE:

AVaonKWOTE TNV AT (EIK_a) yia va SIEVKONOVETE Thv

QaQaipeon TOL OTPWHATOG (EIK_D).
18 AQAIPEOTE TO ECWTEPIKO VPATHA avolyovTag Ta VO
PEPHOUAP TIOL UTTAPXOLV OTO AKPO Tou Culla
19 AQAIPEXH EZQTEPIKHX ENMENAYZHZ TOY MOPT-
MMEMIME CULLA ELITE:
- BydAte GAa Ta AACTIXA OTTWE OTNV EIKOVA.
- AQAIPEDTE TNV ECWTEPIKT EMEVOUON.
20 NMPOXZOXH: yia va TomoBetriioete mAAL TV e§WTEPIKA
£MEVEUON OTO TTOPT-UMEUTE, TTPOCEETE WOTE VAl
TIPOCAPHOCEI CWOTA £XOVTAG TTPOG TA £§w OAa Tal
e§wTePIKA e§apTHpaTa, OTTWG: SAKTUAIOL Yia oUVSEDN
HE KIT aUTOKIVITOU (€1K_a), XelpoAafny puOuiong
mAATNG (€1K_b), xelpolafég amooivdeong (€1k_c),
Mpoooyn Katd TNV Tormofétnon tng enévéuong 0TV
KOUKOUAQ, WOTe va TomofetnBolv owoTd Ta LETANIKG
otnpiyuata. MepdoTe To CWARVA e TN XElPohaRn
HETAPOPAC amo TNV ePMPSE LTTOOOKT TNG KOUKOUAAG Kal
TIPOCEETE WOTE VA KEVIPAPETE TN XEIPONARH (€1K_a). Bydhte
TO KOMHATL TOU UGACHATOG Ao TO GVOlyHa TNG KOUKOLAAG
(e1K_b) kat TepAOTE TO KATW amd TN XEIPONARH (EIK_C).
22 TENOG, TIEPAOTE TO SEUTEPO WETANIKO OTAPIYHA OTNV
E0WTEPIKN LTTOBOKT TNG KOUKOUAAK,
23 YUvOEOTE TNV KOUKOUAQ 0Ta €I0IKA 0TNPiyHaTa Kal
KOUUTTWOTE TA 6 KOUTTA.
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ZUVTI‘]pI’]O’I‘] NG TameEToaplag
BoupToioTE Ta UEACKATIVA PEPN VIO VA ATTOLOKPUVETE TN
oKkovn

+ Ma o MUOIUO CUMPBOVAEUTEITE TNV €TIKETA TTOL £lval
pappévn otnv emévduon Tou TIPOoIOVTOG.

+ LNV AEUKQIVETE LE YADPIO:

+ pNv oldepiveTe:

+ UNv Kavete oTeYVO Kabaplopa:

+ LNV 0QAlPE(Te TOUG AeKEDEG pe SIONUTIKA KAl NV
OTEYVWVETE PE OTEYWWTNPIO WE TIEPIOTPOPIKO KUAVSPO.

KGGGPIO’[.IG TOVU MPOIOVTO(G

+ To mpoidv oag xpeldletal eAaxlotn ouvtripnon. Ot epyacieg
KaBapIopoU KAl GLVTAPNONG TTPETEL VA EKTEAOUVTAL HOVOV
ano EVANKEG.

« Juppoulevoupe va diatnpeite kaBapd OAa Ta pépn mou



KivouvTal Kat v XPeladeTal, va Ta NaiveTe pe EAappU
AadL

« MNeplodika KaBapiCete Ta MAACTIKA PEPN HE Eva Lypd TTavi,
un xenotpomoleite SIONUTIKA 1y GANa Tapdpola TTPOIOVTA.

+ BouptoioTe ta upaoudtiva pépn yla va anopakpUVETE T
oKovn.

« Mnv kaBapilete T Slatagn anoppdEnonG mMPOCKPOVUOEWY
anmo MONUOTUPEVIO HE SIAAUTIKA 1) GAAa TTapOpoLa
TpoiovTa.

« [pooTaTeVETE TO MPOIOV AMO ATUOCPAIPIKOUG TTAPAYOVTEG,
Bpoxr, vepod 1 x1ovL. H ouvexng ékBeon atov RO yia TTOAD
Kalpo Ba Pmopouoe va TTPOKAAETEL AMNAYEC OTO XPWHA
TIOMWV UNKWV.

+ QUAAETE TO TMPOIOV OE ENPO XWPO.

+ OuunBeite va agpilete MEPIOSIKA TO ECWTEPIKO TOL TTOPT
UTTEUTTE.

Kit auto Culla Elite

- To Culla Elite pmope( va tomoBetnBei oto autokivnto
ayopdélovtag to Kt Autokivrtou Culla Elite.

+ XpNOIHOTIOIE(TE PHOVO KAl AMTOKAEIOTIKA TO KIT AUTOKIVATOU
Culla Elite yia va ouvééoete owotd o Culla Elite oto
autokivnto.

The Original Accessory Peg-Pérego
Ta afecoudp Peg-Pérego éxouv emvonBel we Xproto
KAl TTPAKTIKO BorBnua woTe va Sleukohivouy Tn (wr) Twv
YoVEWV. AvakaAupe O\a Ta afecoudp Tou TPOIOVTOG
Peg-Pérego oto www.pegperego.com

Ap1Opoi oelpag
24 To Culla Elite avagepel katw amod T Bacn, TANPOPopIEg
OXETIKA HE TNV NUEPOUNVIa Tapaywyn auTrig.
« Ovopaoia Tou mPOoItVTOG, NUEPOPNVIa MAPAYWYNG Kat
oglplakry apiOunon autou.
AUTEC 0L TANPOPOPIEC Eival amapaltnTeg o€ MePIMTWon
TIAPATIOVWV.
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Peg-Pérego S.p.A.

H Peg-Pérego SpA eival pia eTaipeia pe 2VoTnpa.,
Aayelplong MNototntag motonoinuévo and tnv TUV Italia
Srl, oupewva pe o mpdtumo 1SO 9001. H Peg-Pérego Ba
UTTOpPE( va em@Epel avé TAoa OTlyUr) TOOTIOTIOINOELG OTa
HOVTENQ TTOU TTEPLYPAPOVTAL OTNY TTapouoa dnpoacieuon,
YA AOYOUG TEXVIKNG 1 EUTTOPIKNAG (pUONG.

Ynnpeowa umootnpiéng Peg-Pérego
EGv TUXOV xaBoUV 1| KaTaoTPAPOULV HEPN TOU HOVTENOU,
XPNOILOTTOINOTE POVOV YVH oI QVTAANAKTIKG Peg-Pérego.
[0 evOEXOUEVEG ETIIOKEVEC, QVTIKATAOTACELS, TTANPOPOPIES
OXETIKA HIE TA TTPOIOVTA, TTWANCN YVACIWY QVTAANAKTIKWOV
Kal aEeooudp, ETKOIVWVAOTE HE TNV YTINpesia
YnootplEng Peg-Pérego avagépovtag, oe mepimwon mou
UTTAPXEL, TOV OEIPIOKO apIBUO TOU TIPOIOVTOG,

TnA. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
totooelida internet www.pegperego.com

‘Oha Ta Sikabpata MVEUHATIKAG ISIOKTNOIAg ava@opikd e
TO TTEPIEXOHEVO TWV TTAPOVTWY 08NYIV XPrONG AVKOLV
otnv Peg-Pérego S.p.A. kal mpootatevovtal anod tnv
|1oxLouoa vopobeaia.



2n & 17n 0666 (Oduo. ENUTN)
BIO.MA - Avw Atoota 133 41 ATTIKAG
TnA.:21024 74 638 - 210 24 86 850

ey« Fax: 210 24 86 890
e-mail: info@peramax.gr - www.peramax.gr

TENIKOI ANTIITPOEQIIOL

Peg-Pérego
MAIAIKA EIAH BPEOANANTYZHZ KAI MAIXNIAIA
H Eyyunon yla TuXOV £pYOO0TACIAKA EAATTWHATA TWV TTPOIOVTWY TNG Peg-Pérego opiCetal yla S1aotnua £§1 UNV@V armd Ty npepounvia
ayopdc. O KaTavaAwTig PEMeL va amevBUVEL TTAVTA TO aita TPOG TOV TWANTH, arTd TOv omoio £xel TNV anmddel€n ayopdq n
omnolodnmoTe AANO €yypago 16oSUvVapo.
H mapouoa eyyunon 1oXUel pOvVo €@ GO0V TO TTPOTOV XPNOIUOTIOLETAl CWOTA Kal BACEL Twv 0dNYIwV XprioEwG. O KATAOKEVAOTHG KAl Ot
EVTETAAUEVOL CUVEPYATEG TOU S1aTNPOUV TO SIKAIWHA TOU TEXVIKOU EAEYXOU.
O KATAOKELAOTHG O€V pmopei va BewpnBei umevBUVOC £ GOOV:

« Agv TnPnBoLV ot avaloyeg 08nyieg xprioEWE Tou KABE TTPOIOVTOG.

« Kataotpagei tuxaia 1o mpoidv 1 mpokAnBouv BAAREC amod T Kakr xprion autou.

« Yrmap&el texvikn mapéppaon §Evou Tpog TNV ETAIPEI Pag TEXVIKOU, TTPAYHA TO OTTIOI0 AmayopEVETAL KAl ATTOTENET KivOUVO yla TNV
ao@alela Tou maidilov.

« Quotoloyikr Bopd n omoia Sev emnpeddlel TNV AelToupyia TOU TTPOIOVTOG.
AlaTnPEITE TNV €YYUNON KAl TIG 08NnYiEC XPIOEWG Kal Yia HEAAOVTIKA XPrion.

EMTYHEH
ONOMATENQNYMO AFOPAXTOY:
AIEYOYNZH:
THAEGQNO:
e-mail:
ZEIPIAKOZ APIOMOX MPOINTOE:
KQAIKOZ MPOINTOZ:
HMEPOMHNIA ATOPAZ ZOPATIAA KATAZTHMATOX

Npocoxn: H eyydnon 1oxuel povo e@’6oov éxel CUUTANPWOEL KAl CPPAYIOTE( ATTG TOV IWANTH LE TNV NUEPOUNVIA ayopdc. ZNTEioTE TO
amoé TO KATAOTNHA TN OTIYHI TNG ayopdc. Av XaOei 1} KATAOTPAPE TO AMOKOUMA TNG EYYUNONG SEV UMOPEL VA AVTIKATAOTADEL.
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IT Italiano | EN_English |

Dichiarazione di
conformita

Denominazione del
prodotto
Culla Elite

Codice identificativo del
prodotto
INO977*

Normative di
riferimento (origine)
EN 1466:2014 / AC:2015
EN 71-2:20114+ A1:2014
EN71-3: 2013+A1:2014
FprEN1888-1 January
2018

UNI ECE R44/04 (EV) (in
combinazione con kit
IKUNIAVOO oppure
IKAC0013)
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt.
43,51,52 (REACH)

Dichiarazione di
conformita

La PegPerego S.p.A. dichiara
sotto la propria
responsabilita che Iarticolo
in oggetto é stato
sottoposto a test di collaudo
interni e omologato
secondo le normative
vigenti presso laboratori
esterni ed indipendenti.

Data e luogo dirilascio
Arcore, Ottobrebre 2018

PegPerego S.p.A.
via De Gasperi, 50
20043 Arcore (M), ITALY

Declaration of
conformity

Product name
Culla Elite

Product reference
number
INO977*

Reference Standards
(origin)

EN 1466:2014 / AC:2015
EN 71-2:2011+ A1:2014
EN71-3: 2013+A1:2014
FprEN1888-1 January
2018

UNI ECE R44/04 (EV) (in
combination with kit
IKUNIAVOO or IKAC0013)
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt.
43,51,52 (REACH)

Declaration of
conformity

PegPerego S.p.A. declares
under its sole responsibili-
ty that the article to which
this declaration relates has
undergone internal
testing and has been
approved, in accordance
with regulations in force,
by external, independent
testing laboratories.

Date and place of issue
Arcore, October 2018

PegPerego S.p.A.
via De Gasperi, 50
20043 Arcore (M), ITALY

Declaration du
conformiteé

Denomination du
produit
Culla Elite

Identification du
produit
IN0977*

Standard du referiment
(origin)

EN 1466:2014 / AC:2015
EN 71-2:20114+ A1:2014
EN71-3:2013+A1:2014
FprEN1888-1 January
2018

UNI ECE R44/04 (EV) (avec
kit IKUNIAVOO ou
IKAC0013)

Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt.
43,51,52 (REACH)

Declaration du
conformité

PegPerego S.p.A. déclare,
Sous sa propre
responsabilité, que
l'article en question a été
soumis a des tests d'essais
internes et homologué
selon les normes en
vigueur par des
laboratoires extérieurs et
indépendants.

Date et lieu du
publication
Arcore, Octobre 2018

PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50
20043 Arcore (M), ITALY

75

Konformitats-
erklarung

Bezeichnung des
Produktes
Culla Elite

Kennzeichnungscode
des Produktes
IN0977*

Bezugsbestimmungen
(Ursprung)

EN 1466:2014 / AC:2015
EN 71-2:2011+ A1:2014
EN71-3: 2013+A1:2014
FprEN1888-1 January
2018

UNI ECE R44/04 (EU) (mit
Ausstattung IKUNIAVOO
oder IKAC0013)
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt.
43,51,52 (REACH)

Konformitatserklarung
Die Firma PegPerego
S.p.A. erklart auf ihre
Verantwortung, dass der
betreffende Artikel
internen Abnahmetests
unterzogen sowie gemaf
den gultigen Bestimmun-
gen von externen und
unabhéngigen Labors
zugelassen wurde.

Datum und Ort der
Ausstellung
Arcore, Oktober 2018

PegPerego S.p.A.
via De Gasperi, 50

| ES_Espafiol |
Declaracion de
conformidad

Denominacion del
producto
Culla Elite

Codigo de identifica-
cion del producto
INO977*

Normativas de
referencia (origen)

EN 1466:2014 / AC:2015
EN71-2:20114+ A1:2014
EN71-3: 2013+A1:2014
FprEN1888-1 January
2018

UNI ECE R44/04 (EU) (con
Kit IKUNIAVOO o
IKAC0013)
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt.
43,51,52 (REACH)

Declaracion de
conformidad

PegPerego S.p.A. declara
bajo su responsabilidad
que el articulo en objeto ha
sido sometido a pruebas
de ensayo internas y ha
sido homologado seguin
las normativas vigentes en
laboratorios exteriores e
independientes.

Fechay lugar de
expedicion

Arcore, Octuber 2018
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50
20043 Arcore (Mi), ITALY
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VIA DE GASPERI 50 20862 ARCORE MB [TALIA NUMERO VERDE
tel. 0039-039-60881
Servizio Post Vendita/After Sale:

tel. 0039-039-6088213

Peg-Pérego U.S.A.
Inc. 3625 INDEPENDENCE DRIVE FORT WAYNE INDIANA 46808
phone 260-482:8191 - fax 260-484-2940  Call us toll free: 1:800-671+1701

Peg-Pérego CANADA Inc.
585 GRANITE COURT PICKERING ONTARIO CANADA L1W3K1
phone 905-839:3371 - fax 905-839-9542 Call us toll free: 1-800-661-5050

Fl0018011288

Www.pegperego.com
Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di questo manuale d’istruzione appartengono a Peg-Pérego S.p.A. e sono tutelati
dalle leggi vigenti.

All afthe intellectual property rights for the contents of this instruction manual belong to Peg-Pérego S.p.A. and are protected by the laws
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